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PREFACE. 


THE first Part of this work consists of an adaptation 
in English of the Accidence of Dr. Wordsworth’s 
Grammar, generally used at the Public Schools; the 
second, of a series of. Rxpreises (progressive in diffi- 
culty, and alternately: Greek and English) upon the 
Accidence, the rules of Syntax being introduced as 
required, and worked into the Exercises; the third, of 
Greek and English Vocabularies, corresponding with 
the Exercises. 
The chief objects proposed are — 

1. To fix in a boy’s mind, by means of constant repe- 
tition, the inflexions of Substantives, Adjectives, 
and Pronouns, each in succession. 

2. To assist his memory and excite his interest at the 
same time, by connecting and associating them 
with words of common occurrence, and useful 
sentences. 

"8. To familiarise him with ordinary Gress qoorttros- 

tions, by exercising bim in The Ynys ss s 

A3 
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Syntax pari passu with a thorough practice in 
the Accidence. 

The peculiarity, if such it be, of the method here 
adopted is, that it does not expect the pupil to be 
learning all the parts of speech at once, but one at a 
time; the Article, Substantive, Adjective, and Pro- 
noun, each ordine suo. Thus, except Verbs, which 
are indispensable, few declinable words are used in 
the Exercises on the Substantives but Substantives 
themselves, in those on the Adjectives few but Adjec- 
tives and Substantives, and so on, step by step. To 
secure the greatest possible simplicity, the Exercises in 
each declension are at first confined (as far as declina- 
ble words are concerned) almost entirely to words of 
that declension, a plan which has increased the diffi- 
culty of making connected sentences, but which econo- 
mises for the learner useless labour, though it does not 
spare him what is necessary. 7 

Thus each step of a boy’s progress is marked, and 
the extent of his knowledge easily ascertained at a 
moment’s notice, either by the tutor or the pupil 
himself. 

The Verbs, as above remarked, could not be 
omitted, if sentences were to be framed at all; yet, 
being the hardest part of the Accidence, their declen- 
sion, inflexion, the formation of their tenses, &c., ought 
evidently to be postponed till the easier declinable Ὁ 

Parts of speech are thoroughly known. The V ocaboula- 
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ries will therefore supply the exact Greek or English 
of any part of a Verb used in the Exercises; so that 
they will prove no impediment to progress in the more 
elementary portions, while their commonest forms are so 
often repeated that they will of necessity attach them- 
selves to the memory without sensible effort. 

Tutors are consequently recommended to take no 
other notice of a Verb, the first time of going through 
the Exercises, than to remark whether it is transitive 
‘ or intransitive, or governs such or such a case; the 
pupil might then learn the Verbs, and go through the 
Exercises a second time, omitting nothing. But, for 
those tutors who prefer requiring Verbs to be parsed 
- before they are learnt every facility is offered, as their 
pupils will find them all parsed in the Vocabularies, 
and may be instructed to get them up with the rest of 
the lesson. Thus the particular method recommended 
by the Author is forced upon none by the plan of the 
work, but ample scope afforded for every tutor to 
follow his own method. 

Some little difficulty may be experienced in the 
English exercises, owing to the difference between the 
English and the Greek sequence of words. This might 
be obviated by the insertion of small numerals under 
the English words, indicating the sequence required by 
the construction of the Greek language, but it was 
thought better to avoid the appearance oi com@hcrinsn 
which the adoption of this plan wigs presee- ss 
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Author would feel obliged by the communication of 
any suggestions that may occur to tutors, as they 
would be carefully weighed with reference to another 
edition. His best thanks are due to those friends to 
whose encouragement or assistance he is indebted: in 
particular to the Rev. C. J. Vaughan, D.D. Head 
Master, and the Rev. W. Oxenham, M.A. Second 
Master, of Harrow School; and the Rev. W. Haig- 
Brown, M.A. Head Master of Kensington School. 


Old Vicarage, Harrow, 
April 8, 1859. 
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ABBREVIATIONS. 


accusative. 
active. 
adjective. 
adjectival. 
first aorist. 
second aorist. 
Attic. 
comparative. 
conjunction. 
contracted. 
dative. 
declined. 


demonstrative. 


diminutive. 
enclitic. 


English Vocabulary. 


feminine. 
governs. 
genitive. 
imperfect. 
imperative. 
impersonal. 
indicative. 
indeclinable. 
indefinite. 
interjection. 
interrogative. 
intransitive. 
irregular. 
Latin. 
literally. 
masculine. 
middle. 
nominative. 


partic, 
participl. 
perf. 
pers. 
pl. 
plur. 
p. m. 
pos. 
poss. 
pres. 
pronl. 
R. 
recipr. 


refl., reflex. 


rel. 
simp. 


sing. 
subj. 
subst. 
superl, 
term, 
usu. 
verbl. 


Sor 


39 
39 


negative. 
neuter, 
nominative. 
numeral. 
obsolete (out of 
use). 
optative. 
originally. _ 
particle. 
participle. 
particle. 
participial. 
perfect. 
personal. 
plural. 
plural. 
perfect middle. 
positive. 
possessive. 
present. 
pronominal. 
root. 
reciprocal. 
reflexive. 
relative. 
simple substan- 
tives. 
singular. 
subjunctive. 
substantive. 
superlative. 
termination(s). 
usually. 
verbal. 
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LETTERS 


There are twenty-four letters in the Greek alphabet. 


Character. 


A 
B 
Γ 
Δ 
E 
Z 

H 
Θ 
Ι 

K 
A 
M 
N 
Ei 
O 
II 
P 
a 
T 
Y 
ᾧ 
Χ 
Ψ 
Q 


The letter σίγμα has two forms: 
o at the beginning and middle 


CCKRGO CA ADACHMeE KAT TSN WR 


a 


pt 


Name. 
"Alga Alpha 
Bijra Beta 
Tappa Gamma 
Δέλτα Delta 
Ἔ ψιλόν Epsilon 
Ζῆτα Zeta 
*Hra Eta 
Θῆτα Théta 
Ἰῶτα lita 
Kaxza Kappa 
Λάμβδα Lambda 
My Mu 
Nv Nu 
i Xi 
*O pixpévy Omicron 
Tit Pi 
‘Po Rho 
Σίγμα Sigma 
Ταῦ Tau 
Ὗ ψιλόν Upsilon 
Φι Phi 
XT Chi 
Wi Psi 
ἾὮ μέγα Omega 


ς at the end 


The letter y, before y, x, or x, is pronounced Like νος as, 
ἄγγελος, pron. angelos. 


B 


Sound. 


ps 
o great (or long) 


} of words. 


‘auo Aus 6572 
e ¢ 
oy ‘So 
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PART I. 


GRAMMAR. 


PARTS OF SPEECH. 


Every distinct class of words is called a part of speech. 
There are Four Declinable Parts of Speech: 


I. Tae Noun; or name (Lat. nomen). Everything that 
can be zamed in one word is called a noun. But 
there are two kinds of nouns. 

1. The Noun Substantive: which is, the name of a 
thing, or person ; as, animal, king: “the name of any 
thing existing ” (Lat. nomen substantivum, or nomen 
ejus quod substat). 

2. The Noun Adjective: which is, the name of a quality, 
or property; as, beautiful: “the name (of some qua- 
lity) which is added” (to the substantive) (Lat. 
nomen ad-jectivum). 

N.B. The Greek article ὁ, ἡ, τὸ is, for all practi- 
-cal purposes, an adjective ; i.e. it follows the same 
rules of agreement. (See p. 26.) 

11. Toe Pronoun; literally, a “for-name” (Lat. pro, for, 
nomen, ὦ name); a word used fora noun. There 
are two kinds: 

1. The Pronoun Substantive; used “for a noun sub- 
stantive,” to avoid repeating the noun itself; as, 
he, they. | 

2. The Pronoun Adjective; used “for ὁ. now wyec- 


tive;” as, his, theirs. 
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11. Tae Vers; literally, “the word” in a sentence 
(i.e. the principal word); as, “Children, obey your 
parents.” 


IV. THe ῬΑΞΒΤΙΟΙΡΙΕ; a word “ partaking of” (Lat. parti- 
ceps, i. 6. partem capiens, part-taking) the nature 
both of a verb and an adjective; for, like a verb, it 
has tenses, and governs cases; as, ruling the city; 
having-ruled the city; and, like adjectives, it qualifies 
and has the power of agreement ; as, the ruling city. 

The Indeclinable Parts of Speech are: 

V. Tue ῬΒΕ-ΡΟΒΙΤΙΟΝ ; a word “placed before,” in order 

| to govern some case of a noun (Lat. pre, before ; 
positum, placed) ; as, ad urbem (acc.), fo the city. 


VI. Toe Av-vERB; a word generally “ attached to a verb,” 
in sense (Lat. ad, to; verbum, ὦ verb); as, he acted 
wrongly. It is also used 


1. With participles; because they are parts of the verb; 
as, having acted wrongly: and 
2. With adjectives, which are often almost undistinguish- 
~able from participles ; as, a decidedly flourishing 
town; sadly extravagant. 
They usually indicate, either 
1. Time; as, then: 
2. Place; as, there: or 
3. Manner; as, harshly. 

VII. Tue Consuncrtion ; a word “joining together” words 
or clauses; as, day and night (Lat. con, together ; 
jungo, I join). Ht unites like cases of nouns, and like 
tenses of verbs; as, the history of the kings (gen.) 
and queens (gen.); he loves (pres.) and reverences 
(pres.} his father. 


VIM. Tue ἹΝΤΕΒΌΞΟΤΙΟΝ ; ἃ word “thrown amongst” the 
other words of ἃ sentence, but unconnected with 
them (Lat. inter, amongst; jactum, thrown); as, 
“he lived (alas /) too long for fame.” 


ARTICLE. — NOUNS SUBSTANTIVE. 5 


NUMBER AND CASE. 


There are Three Numbers in Greek : 
1. Singular ; which speaks of one only; as, 6 ἵππος, the 
horse. 
2. Dual; which speaks of two; as, rw ἵππω, the two horses. 
3. Plural; which speaks of two, or more; as, οἱ ἵπποι, the 
horses. 
Each number has Five Cases, as will be seen below (De- 
clension I.). 


THE ARTICLE. 
ὁ, 4, τὸ (the). 
Singular. 
Mase. Fem. Neut. 

Nom. ὁ ἡ τὸ the 
Gen. τοῦ τῆς τοῦ of, or from, the 
Dat. τῷ τῇ τῷ to, or for, the 
Acc. τὸν τὴν τὸ the 

Dual. 
N. A. τὼ τὰ τὼ the two 
GD. τωῖν ταῖν τοῖν of, or from, the two. 

Plural. 
Nom. οἱ ai τὰ the 
Gen. τῶν τῶν τῶν of the 
Dat. τοῖς ταῖς τοῖς to the 
Acc. τοὺς τὰς τὰ the 


NOUNS SUBSTANTIVE. 


The Declensions of Substantives are Ten. πο ἃ Soo- 
ples, and five of Contracts. 
᾿ BS 


6 SIMPLE SUBSTANTIVES. 


The first four declensions are pari-sytlabic (Lat. par, 
equal; eyllaba,. syllable), i.e. have an equal number of 
syllables in the nominative and genitive. 

The fifth declension and all the contracts are im-parisy]- 
labic (Lat. in, not; par, equal; syllaba, syllable), i. 6. have 
not an equal number of syllables in the nominative and 
genitive, but increase in the genitive. 


DECLENSIONS OF SIMPLE SUBSTANTIVES. 


FIRST DECLENSION. 


Two terminations: —a¢ and —yc, both masculine; 88, 
ὁ ταμίας, the steward ; ὁ κριτὴς, the judge. 


Singular. Dual. Plural. 
Nom. rapi—ac N. A. V. —a Nom. --αἰ 
Gen. - —-ov ΟΕ. Ὁ), --αιν Gen. --ῶν 
Dat. -ᾳ Dat. -οπἀαις 
Ace. —av |. Acct. «ὠς 
Vo7~e . -ἃ Voc. —ae 

Singular. Dual. Plural. 
Nom. κριτ--ἧς | . 
Gen. —ov 
Dat. -ἢ The same. | The same. 
Ace, --ἮἯηγ 
Voce. -ἃ 


SECOND DECLENSION. . 
Two terminations: —a and —n, both feminine; as, 
ἡ μοῦσα, the song; ἡ τιμὴ, the honour ; 
ἡ φιλία, the friendship. 


Singular. Dual. Plural. 
N. V. μοῦσ--α 
Gen. τῆς The same, The same. 
Dat. -) 
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Singular. Dual. . Plural, 
N.V. τιμ--ἡ ! 
Gen. ic | The same. Ὁ The same. 
Dat. - 
Ace. π-ὴν | 

Singular. Dual. ᾿ Plural. 
N.V. φιλί-- 
Gen. —ac 
Dat. “4 The same. | The same. 
Acc. -αν 


1... All words ending in a pure (i. 6. with a vowel or p 
before it) must be declined like φιλία ; but 
All words ending in a not pure (i.e. with any con- 
sonant except p before it) must be declined like 
μοῦσα. 


THIRD DECLENSION. 


Two terminations : —o¢c, masc., fem., and com. ; 
—ov, neuter; as, 
ὁ λόγος, the word 3 ἡ νόσος, the disease; 6, ἡ θεὸς, the 
God, the Goddess; τὸ ξύλον, the wood. 


Singular. Dual. . Plural. 
Nom. λόγ--ος N.A.V. -ὦ ΝΥ. -οι 
Gen. —ov α. Ὁ. —ov Gen. —wy 
Dat. -ῳ Dat. τοις 
Ace. —ov Acc. -ους 
Voe. -e 

Singular, Dual. Plural. 

N.AYV. ξύλτον || NAV. -o [NAV -α 
Gen. -ov G. ἢ. -οιν Gen. --ων 
Dat. 9: Dat. —orc - 


Contracted nouns in εος, εον; ooc, aav, belong, ‘6 Ws 


declension ; 88, 
BA 
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ὁ γόος, γοῦς, SENSE ; τὸ ὀστέον, ὀστοῦν, the bone. 


Singular. 
Nom. ν»-όος, 


Gen. -—-0ov, 
Dat. --όῳ, 
Ace. -—dor, 
Voc. τε, 
Dual. 
N. A.V. »ν--όω, 
G. Ὁ. --όοιν, 
Plurai. 


N. V. γ--όοι, 


G e n e --ω » 3 
Dat. —dore, 
Ace. «τους, 


Singular. 
--ος Ν. ΑΟὟ. ὀστ--έον, —ovv 
—ov Gen. —ov, --οὔ 
-ξ Dat. —éy, τῷ 
--οὖν 
«οὐ 

Dual. 

—w N.A.V. -éw, -ὦ 
--οἷν ἡ σα. ἢ. α-τοιν, τοῖν 

Plural. 
oi N.A.V. -€a, --ᾶἃ 
-ὥν Gen. σσπτέων, --ῶν 
--οἷς Dat. --ἔοις, --οἷς 
«οὖς 


FOURTH DECLENSION. 


τῶν, neuter; as, 


Two terminations: —wc, masc., fem., and com.; 


ὁ λεὼς, the people; ἡ ἅλως, the threshing-floor; 
τὸ Gvéyewy, the upper floor, or chamber. 


Singular. 
N. V. Ac—we 
Gen. --τὼ 
Dat. -ῷ 
Acc --ὧν 
Singular. 
N. A.V. ἀνώγε--ν 
Gen. =D 
Dat. -- 


4 


Dual. Plural. 
N.A.V. —w ΝΥ. λε-ὼ 
G.D. -ᾧν Gen. —ov 
Dat. —g¢ 
Acc. —we 
Duai. Plural. 
N.A.V. —w N.A.V. -ὦ 
G.D. τῶν 3 Gen. -ων 
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FIFTIY DECLENSION. 
Im-pari-syllabic (or, increasing in the genitive). 
Terminations: numerous, and of all genders; but three, a, 
t, v, always neuter ; as, 
ὁ Τιτὰν, the Titan; 4 χεὶρ, the hand; ro ip, the spring ; 
τὸ σῶμα, the body. 


Singular. Dual. Plural. 
N.A.V. σῶμα N. A.V. -ε N.A.V. -α 
Gen. owpar—oc G.D. -οιν Gen. —wy 
Dat. —t Dat. --σι 
Singular. Dual. Plural. 
N. V. Τιτὰν N.A.V. -e ΝΟΥ. —e¢ 
Gen. —o¢ G. Ὁ. -οιν Gen. —wy 
Dat. —t Dat. «σι 
Acc. —a Acc. --ας 


The Vocative case is generally like the nominative ; but, 


1. Nouns in —yp, —wp, —wy, which shorten the long in the 
oblique cases, retain it short in the vocative ; as, 


μήτηρ, —epoc, a mother ; Voc. ὦ μῆτερ. 
ῥήτωρ, --ορος, an orator 3 » ὦ pifrop. 
2. Nouns in --Ἀορ and —ve throw away the ¢3 as, 
Oaic, Thais; γος. ὦ Oat. 
βότρυς, ἃ bunch of grapes ; »» ὦ βότρυ. 
3. Nouns in --ας, --αντος form the vocative in --αν; as, 
Aiac, παντὸς; Voc. ὦ Alay, 
γίγας, —avroc; » ὦ γίγαν. 
or throw away the ¢3 as, 


“Ardag, -—avroc; Voce. ὦ “Avda. 
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DECLENSIONS OF CONTRACT SUBSTANTIVES. 


All Contract nouns belong really to the fifth declension 
of Simples, and in their uncontracted forms are declined 
exactly the same way. 


FIRST DECLENSION. 


Two terminations: --ἢ ς, masc., and of proper names only. 
—oc, neuter. 


Singular. | Singular. 
Nom. Δημοσθέν--ης | Nom. τεῖχ--ος 
Gen. --εος, --ους Gen. —£0¢, --ους 
Dat. —ei, --εἴ Dai. -εἰ, -ει 
Acc. —ta, —7 Dual. 
Voc τις Ν. Α.Υ. -e, -ἢ 
σα. Ὁ, --ἔοιν, --οἷν. 
Plural. 
N.A.V, ~ea, --ἢ 
Gen. —éwy, --ῶν 


Dat. “-εσι 


SECOND DECLENSION. 
Four terminations: 


—v¢, mase. ; as, ὁ πῆχυς, the cubit; 

—tc, masc. or fem. ; as, ἡ πόλις, the city; 

-ῷ, τὺ, neut.; . as, τὸ σίνᾶπι, mustard; 

τὸ ἄστυ, the city. 

Singular, Singular. 
Nom. πόλ--ἰς ᾿ ' Nom. πῆχ-υς 
Gen. —ews, TAT. —e0¢ Gen. —ewc, vel —coc 
Dat. --εἰ, —€t Dat. —€i, «-εἰ. 
Acc. -ιν Ace. -ὺυν 


Voce. -- Voe. -ν 


DECLENSIONS. 


Dual. 


N. A.V. πόλ--εε _ 


G. D. 


N. VY. 
Gen. 
Dat. 
Ace. 


ἔοι» 


Plural. 


—~EWY 
—ECt 


—EaC, —ELC. 


Singular. 
σίναπ--ι 
--εος, rar. --εως 


Dual. 


THIRD DECLENSION. 


One termination : —evc, masculine ; as, 


ὁ βασιλεὺς, the king, 
Dual. 


N. A. V.: 
G. D. 


Singular. 
N. βασιλ--εὺς 
G. «-ἔος, --ἰως 
D. —€i, --εἴ 
A. a, -ῆἢ 
Vv. —Ev 
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Dual. 
N. A.V. πήχ--εε 
G. D. «ποι» 
Plural. 
N. V. —EEC, --εἰς 
Gen. —ewy 
Dat. “σι 
Acc. --εας, --εἰς 
Singular. 
Ν,, ΑΥ̓͂. &or—v 
Gen. —e0¢, rar. —ewe 
Dat. «--εἰ, --ει 
Dual. 
N. A. V. --εε 
G. D —éouv 
Pi lural. " 
Ν, A. V. —Ed, -“ ἡ 
Gen. “ἔων 
Dat. —ECL 
Plural. 
—ée N. σπτέες, —€ic, --ῆς 
—cav |G —éwu . 
| D. π--εὖσι 
A.  -€ac, --εῖς 
V. 


BS 
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FOURTH DECLENSION. 


Two terminations: --ὧὡς, —w, both feminine; as, 


ἡ αἰδὼς, shame; ἡ φειδὼ, parsimony. 


Singular. Singular. - 
Nom. aid—wer Nom. φειδ--ὼ 
Gen. —00¢, --οὖς | 
Dat. —oi, -οἴ The rest like aié—we. 
Acc. —da, --ὦ 
Voe. —ot 


FIFTH DECLENSION. 
One termination: -ας, neut.; as, τὸ κέρας, ἃ horn. 


| Singular. 
N. A.V. κέρας 


Gen. κέρᾶτος Ionic, κέραος Attic, κέρως 
Dat. xépare 99 κέραϊ » Κέρᾳ 
Dual. 

N. A. V. xépare 99 κέραε 99 κΚέρα 
κερᾶτῃν ., κεράοριν » κερῷν 
Plural. 
N. A.V. xépara » [xépaa} » κέρα 
Gen. κερᾶτων » κεβάων » κερῶν 
Dat. κεράτεσι » κεράεσι τ, κέρασι 


Words in —ac, of neuter gender, are often declined like 
σῶμα, not being contracted at all; as, τέρας, a portent, 
gen. réparoc. — : 


NOUNS ADJECTIVE. 13 


NOUNS ADJECTIVE. 
CLASS L (Taree ΤΕΒΚΜΙΝΑΤΙΟΝΒ.) 


1. In-oc, —n, -ον, when the —o¢ is not pure (i.e. not preceded 
by 8 vowel or ῥ), as, καλ--ὁς, —7), --ὸν, beautiful. 


2. In -o¢, --α, -ov; when the —oc is pure (i.e. preceded by 
a vowel or £), 88, δίκαι--ος, —a, —ov, just; 
ἐχθρ--ὃς, —a, —dv, hostile. 


| Mas. F. Ν. Mas. F. N, 
y | δίκαι-ος πα -ον ἐχθρ-ὡς -ὰ --ὸν 
. καλ-οὔ --ῆὄς ποῦ | δικαί--ον —ac —ov | éxOp—ov - ἃς --οῦ 

D. καλτῷ -ἥἢ τῷ  δικαίτῳ -g --,ῷἍῊ ἐχθρ-ῷ τᾷ -τῷ 
A. καλ-ὸν --ὴν -ὸν | dixat—ov παν -ον | ἐχθρ--ν -Οαν -ὸν 
V. καλ-ὸὶ -ὴ --ὸν | δίκαι-ε τα -ον | éxOp-€ -a -ὁν΄ 
Dual. 
Masc. Fem. Neut. 
N.A.V. -ὦ -α —w 


G.D. -ον --αρ;ν —ow 


Plural. 
N. V. -οι «αι -α 
Gen. των “ων —wy 
Dat. -,οις —atc -“οις 
Acc. -ove «-ας ft 


3. In -εἰς, -εσσα, --Ἔν ; 88, χαρίεις, pleasing. 


Singular. 


Masc. Fem. Neut, 
Nom. χαρί--εις χαρί--εσσα χαρί--εν 
Gen. “ἐντὸς --σσης “ἐντὸς 
Dat. —evre —évon —Evre 
Ace. —evra “σσαν --ν 


Voe. —ey “εσσα 


12 CONTRACT SUBSTANTIVES. 


FOURTH DECLENSION. 


Two terminations : —w¢, —w, both feminine; as, 
ἡ aidwe, shame; 4 φειδὼ, parsimony. 


Singular. Singular. - 
Nom. aid—wec Nom. φειδ--ὼ 
Gen. —doc, —ov¢ | 
Dat. —Ot, --οἴ The rest like aié—we. 
Acc. —da, --ὦ 
Voce. -οἵ 


FIFTH DECLENSION. 


One termination : -ας, neut.; as, τὸ κέρας, a horn. 


| Singular. | 


N. A.V. κέρας 
Gen. κέρατος _ Ionic, xépaoc Attic, κέρως 
Dat. xépare 9 κέραϊ » κΚέρᾳ 
Dual. 
N. A. V. xépare 9 κΚέραε 99 κΚέρα 
Kepa Tey = Ss KEpaOLY » κερῷν 
Plural. 
N. A.V. κέρατα » [xépaa} » Κέρα 
Gen. κεράτων » κεβάων 9 κερῶν 
Dat. κεράτεσι »,,͵ κεράεσι »» κΚέρασι 


Words in —ac, of neuter gender, are often declined like 
σῶμα, not being contracted at all; as, τέρας, a portent, 
gen. τέρατος. | 


NOUNS ADJECTIVE. 18 


NOUNS ADJECTIVE. 


CLASS L (THREE TERMINATIONS.) 


1. In -o¢, —7, -ov, when the —o¢ is not pure (i.e. not preceded 

by 8 vowel or 6), a8, καλ--ὁς, --ἢ, --ὁν, beautiful. 
2. In -oc, —a, -ov; when the —o¢ is pure (i.e. preceded by 

a vowel or 6), as, δίκαι-ος, —a, —ov, just; 

ἐχθρ--ὃς, —a, —ov, hostile. 
Singular. 

Mas. F. N. Mas. F. N. Mas. Ἐν N. 
N. καλ-ὸς -ὴ τὸν ἔδίκαι-ος -α -ον  ἐχθρ-ὸς -ὰ -ὃν 
6. καλ-οῦ -ἧς —ov  δικαέ-ον -ας --οὐ | ἐχθρ-οὔ - ἃς —ov 
D. καλτῷ -ἢ τῷ δικαίτῳ -g τῳ ἐχθρ-ῷ -ᾷ τῷ 
A. καλ--ὸν --ἣν -ὁν δίκαιον —av -ον ἐχθρ--ὸν -Οἰν --ὸν 
Υ͂. καλ-ὲ =) -ὃν | δίκαιτε -α -ον | ἐχθρπὲ -ὰ -ὡν΄ 


Dual. 


Masc. Fem. Neut. 
N. A.V. —W -“-Αα “ὦ 


G.D. ον --αν —ow 


Plural. 
N. V. «-οι «αι —a 
Gen. -wv των —wy 
Dat. -o1e —atc “-οἱς 
Ace. —ove -—ac ~ft 


8. In -εἰς, -εσσα, ~sy3 88, χαρίεις, pleasing. 


Singular, 
Masc. Fem. Neut. 
Nom. χαρί--εις χαρί--εσσα χαρί.-εν 
Gen. “ντος “-ἔσσης “ἐντὸς 
Dat. “ἐντι -σσῃ “ἐντι 
Acc. “ἐντα ““σσαν --ν 


Voe. —ey “ἐσσα tv 
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N.A.V. 
G.D. 


N. V. 
Gen. 
Dat. 
Acc. 


NOUNS 


xapl—evre 
-ἐντοιν 


—EVTEC. 

—EvTwy 
ον στ 

--εντᾶἄς 


ADJECTIVE. 


χαρι--ἔσσα 
--ἐσσαιν 


Plural. 


“-εσσαι 
-“εσσῶν 

«-ἐσσαις 
«“--ἔσσας. 


5. In -ας, -αινα, —av; as, μέλας, black, 


Singular. 
Mase. Fem. 
Nom. ὀξ--ὺς of—cia 
Gen. π--έος —elac 
Dat. —-éi, --εἴ —eig 
Ace... -ὖν  metay 
Voce. -v eta 
Dual. 
N. A.V. -ἐε --εἰα 
G.D. --ἔοιν «-εἰαιν 
Plural. 
N.V. —éec, ---ςς --εέαι 
Gen. —€wy ELOY - 
Dat. —éor —elac 


Ace. πέας, -eic¢ --εἰᾶς 


Singular. 
Masc. Fem. 
Nom. μέλ--ας μέλ--αινα 
Gen. —avoc “καἰ νῆς 
Dat. -ανι —aivy 
Ace. —ayva --αιναν 
Voc. —ay —atva 


χαρί--εντε 
—EVTOLY 


Neut. 
μέλ-αν 
—avoc 
—ave 


CLASSI. THREE TERMINATIONS. 
Dual. 
N. A.V. μέλ--ανε pedr—aiva μέλ--ανε 
G. D. --ἄνοιν «-αἰναιν -ἄνοιν 
Plural. 
N.V. —avec —arvat —ava 
Gen. —avwv -“-αινῶν —avwy 
Dat. —act —aivac —act 
Acc. —arvac —aivac —ava 
6. In --ας, πασα, —av; as, πᾶς, every, all. 
Singular. 
Masc. Fem. Neut. 
N. V. πᾶς πᾶσα πᾶν 
Gen. παντὸς πάσης παντὸς 
Dat. παντὶ πάσῃ παντὶ 
Acc. πάντα πᾶσαν πᾶν 
Dual. 
N. A. V. πάντε πάσα πάντε 
G. Ὁ. πάντοιν πάσαιν πάντοιν 
Plural. 
N. V. πάντες πᾶσαι πάντα 
Gen. πάντων πασῶν πάντων 
Dat. πᾶσι πάσαις πᾶσι 
Ace. πάντας πάσας πάντα 
Singular. 
Masc. Fem. Neut. Masc. Fem. Neut. 
N. μέγας, μεγάλη μέγα πολὺς πολλὴ πολὺ 
G. μεγάλου μεγάλης μεγάλου πολλοῦ πολλῆς πολλοῦ 
1). μεγάλῳ μεγάλῃ μεγάλῳ | πολλῷ πολλῇ πολλῷ 
A. μέγαν μεγάλην μέγα πολὺν πολλὴν πολὺ 


The Dual and Plural like καλός. 
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16 NOUNS ADJECTIVE. 


CLASS II. (Two Trrmmations). 


1. In -ος, --οὖν ; 88, ὁ, ἡ ἀθάνατος, τὸ ἀθάνατον, immortal. 


Declined like λόγος, adding — 


Plural ἀθάνατα. 


Nom. Acc. and Voc. Neuter | Sing. ἀθάνατον. 


2. In -ης, πες; 88, 6, ἡ ἀληθὴς, τὸ ἀληθὲς, true. 


Singular. 
Masc. and Fem. Neut. 
Nom. ἀληθ-ὴς -ς 
Dat. —ti, —Et 
Acc. «ἔα, --ῆ -ἐς 
Voc. -ἐς -ἐς 
Dual. 
N ° A. Vv. ~EE 
G. D. «-ἔοιν, --οἷν 
Plural. 
Nom. —t&c, --εἴς —ta, --ῆ 
Dat. —tot 
Ace. —éac, --εἴς —éa, --ἢ 
Voce. -ἔες, --εἴς “ἔα, --ῆ 


3. In --ἰς, -ἰ; 88, ὁ, ἡ εὔχαρις, τὸ εὔχαρι, graceful. 


Singular. 
Masc. and Fem. Neut. 
Nom. εὔχαρις -ἰ 


Gen. εὐχάριτ.--ος 

Dat. εὐχάριτ-- 

Acc. εὔχαριν —t 
Voc. εὔχαρι -ι 


CLASS II TWO TERMINATIONS. 17 


Dual. 


N. A. V. εὐχάριτ--ε 
G. Ὁ. ebyapir—ow 


Plural. 


Nom. ebydpir—ec —a 

Gen. εὐχαρέτ--ων 

Dat. εὐχάρι--σι 

Ace. ebyapir—ac -α 
—~a 


Voce. ebyapir—ec 


4, In -nv, —ev3 as, 6, ἡ ἄρσην, ro ἄρσεν, male. 


Declined like riray, adding — 


Nom. Acc. and Voc. Neuter Sing. ἄρσεν 
Plural ἄρσενα 


5. In -ων, τον; 88, ὁ, ἡ σώφρων, τὸ σῶφρον, prudent. 
Declined like r:ray, adding — 


Nom. Acc. and Voc. Neuter { 5#9- σῶφρον 
Plural σώφρονα 


Certain Comparatives are declined like σώφρων, but con- 
tracted in some cases; a8, ὁ, ἡ ἥσσων, inferior. 


Singular. 
Masc. and Fem. Neut. 
Nom. ἥσσ--ων -ον 
Gen. —ovoc 
Dat. --ονι 
Ace. —ova [-oa], —w —ov 
Voce. -ον -ον 
Dual. 
N. A. V. “τονε 
G. Ὁ. «-ὀνοιν 


18 NOUNS ADJECTIVE. 


Plural. 
Nom. ἥσσ--ονες [--οες; ove ἥσσ--ονα [--οαἹ, —w 
Gen. —Ovwy : 
Dat. -οσι 
Ace. —ovac [—oac ], --ους —ova [-oa ], —w 
Voce. —ovec [vec], --ους —ova [--οαἿ, —w 


6. In -ους, που» ; as, 6, ἡ εὔνους, τὸ εὔνουν, favourable. | 


Singular. 

Masc. and Fem. Neut. 
Nom. εὔν--ους | —ouy 
Gen. που 
Dat. -ῳ 
Ace. —ouv —ouy 
Voce. -ον —ouv 

Dual. 

N. A. V. -ω 

G.D. -ἶιν 

Plural. 
Nom. “οἱ att 
Gen. —wy 
Dat, —ol¢ 
Ace. “-ους ες ρα’ 
Voc. - οι “οα 


7. In ve, v3 as, 6, ἡ δίπηχυς, τὸ δίπηχν, of-two-cubits. 
Declined liked πῆχυς, adding — 


Nom. Acc. and Voc. Neuter Sing. δίπηχυ 


Plural διπήχεα, --ἢ 


8. In -ις, -ων ; as, ὁ, ἡ ἵλεως, τὸ ἵλεων, propitious. 


Singular. 

Masc. and Fem. Neut. 
Nom. ἵλε-ως —wy 
Gen. -ω 
Dat. -ῳ 

Acc. “ων “ὧν 


Voe. --ὡὀς -“-“ὧν 


CLASS III. ONE TERMINATION. 19 


Dual. 
ΝΑ... ἵλεω 
G. D. —yy 
Plural. 
N om. “χω a] 
Gen. —wy 
Dat. -ὡς 
Ace. --ὡς -ῳ 
Voc. —w —~w 


CLASS TI. (One Termination.) 


Numerous terminations ; as, 6, ἡ, τὸ πένης, poor. 


Singular. 
M. & F. ι Neut. 
Nom. πένης 
Gen. πένητ--ος 
Dat. πένητ--ι 
Acc. πένητ--α —n¢ 
Voc. πένης —n¢ 


Dual. 
N. A.V. πένητ--ε 
G 


.D. πενήτ--οιν 


Plural, 


Nom. πένητ--ες -α 
Gen. πενήτ--ων 
Dat. πένη--σι 
Ace. πένητ--ας 
Voc. πένητ-τες 


4 


20 NUMERAL ADJECTIVES. — PRONOUNS: 


NUMERAL ADJECTIVES. 


The Numerals from one to four are declinable; as, 


εἷς, one. δύο, two. | 
M. F. N Of all genders. 
Nom. εἷς, pla ἕν Nom. δύρ and δύω 
Gen. ἑνὸὸ μιᾶς ἑνὸς Gen. δυοῖν and νεῖν 
Dat. évi pegs Dat. δυρῖν and δυσὶ 
Ace. ἕνα play ἂν Acc. δύο and δύω 


οὐδ-εὶς and μηδ-εὶς (no one), | ἄμφω (both) is thus declined. 
compounds of εἷς, are thus 


declined. 

τρεῖς, three. τέσσαρες, four. 

M. F. N. M. F. N. 
Nom, τρεῖς τρία Nom. τέσσαρες τέσσαρα 
Gen. τριῶν Gen. τεσσάρων 
Dat. τρισὶ Dat. τέσσαρσ 
Ace. τρεῖς τρία Acc. τέσσαρας τέσσαρα 


From four to one hundred are indeclinable. 


PRONOUNS. 


I. Personat; i. 6. of the three Persons singular, J, thou, 
he; and plural, we, you, they. 


Singular. Singular. 
Nom. éyw I Nom. ov thou 
Gen. ἐμοῦ, μοῦ of me Gen. σοῦ of thee 
Dat. ἐμοὶ, pot te me Dat. σοὺ to thee 
Acc. σὲ thee 


Acc. ἐμὲ, pe me 


PERSONAL, POSSESSIVE, REFLEXIVE. 21 


Dual. . Dual. 
N.A. νὼ we two N.A. σφὼ you two 
- f; - 
G.D. νῷν | to, us two G.D. σφῷν of, or to, you two 
Plural. Plural. 
Nom. ἡμεῖς we Nom. ὑμεῖς you 
Gen. ἡμῶν of us Gen. ὑμῶν of you 
Dat. ἡμῖν to us Dat. ὑμῖν to you 
Acc. ἡμᾶς us Acc. ὑμᾶς you 
Singular. 
Nom. — - 
Gen. οὗ of him [-self, sometimes | 
Dat. of to him [-selffF , 1 
Ace. ὃ him _[-self, 9 Ἴ 
Dual. 


G.D. ogwiy of, or to, them both. 


Plural. 
M.F. Neut. 
Nom. σφεῖς σφέα they [themselves, sometimes | 
Gen. σφῶν of them [-selves, __,, J 
Dat. σφίσι to them [-selves, _,, 1 


Ace. opac¢ σφέα them [-selves, , | 
II. PossEssrvE; i. 6. pointing out “possession” by a per- 
son; as, mine, or possessed by me. 


1. ἐμος, ἣ, ὃν, mine. 2, σὺς, σὴ, σὸν, thine. 
ἡμέτερος, a, ον» OUT. 4. ὑμέτερος, a, ov, your. 


II]. Rerrexive; or “back-turning” (Lat. re-flectens); 1. e. 
those which refer back to, or recoil upon, somcthing 
already prominent in the sentence; as, he hurt him- 


self. 


22 PRONOUNS: RECIPROCAL, 


Singular. 


Ν. — 
G. ἐμ--αυτοῦ, --ἧς, of myself 
D. ἐμ--αυτῷ, --ῆ 
A. ἐμ--αυτὸν, --ὴν 

Plural. 
N. — 
G. ἡμῶν αὐτῶν, of ourselves 
D. ἡμῖν αὑτοῖς, --αἷς 
Α 


ἡμᾶς αὐτοὺς, --ὡς 


Singular. 
σε--αυτοῦ, —jic, of thyself. 
σε-αὐτῷ, --ἢ 
σε--αυτὸν, --ὴν 

Plural, - 


ὑμῶν αὐτῶν, of yourselves 
ὑμῖν αὐτοῖς, —aic 
ὑμᾶς αὐτοὺς, --ἀς 


Singular. 
Nom. — 
Gen. é-avroi, —ijc, —ov, οὗ himself. 
Dat. ἑ--αυτῷ, -ἢ» -ῷ 
Acc. ἑ--αυτὸν, «ἣν, -ὁ 
Plural. 
Nom. — 
Gen. éavriy, -ὧν, —ov, of themselves. 
Dat. ἑ--αυτοῖς, —aic, π-τοῖς 
Acc, éavrove, —~a¢, ~a 


αὑτὸς, self, is used for the nominative singular of the three 
persons, the verb showing the person intended; or, em- 
phatically, αὐτὸς ἐγὼ, I myself; αὐτὸς av, thou thyself. 

αὐτοὶ, in like manner, for the nominative plural of all 
three persons; and sometimes ἡμεῖς αὐτοὶ, ὑμεῖς αὐτοί. 


TV. Recrprocat; “moving to and fro,” “alternating.” 


Dual. 
G. D. ἀλλήλοιν, -αιν, -οιν, of one another 
Acc. ἀλλήλω, --α -ω 
Plural. 
Gen. ἀλλήλων, -ων, -ων of one another 
Dat. ἀλλήλοις, —alc, -οἰις ᾿ 
Ace. ἀλλήλους,Θ --ας, τα 


RELATIVE, INDEFINITE. 23 


V. RE-LATIVE ; or “referring,” i.e. to some fore-going or 


antecedent substantive. 


1. ὃς, ἣ, ὃ, (he) who. 
2. ὅστις, ἥτις, ὅτι, (he) whosoever. 


Singular. 

Nom. dc—Ti¢ H#—rec o—re 

Gen. οὗ--τινος ἧς--ττινος οὗ--τινος 
Attic. ὅτου ὅτου ὅτον 

Dat. j—Teve ἥ--τι ve ᾧ-τι μι 
Attic. ὅτῳ ὅτῳ ὅτῳ 

Acc, ὅν--τινα ἥν--τινα ὅ--τι 

Dual. 
N.A.V. reve ἅ--τινε ὥ--τινε 
G.D. οἷν--τινοιν αἷ»--τινοιν οἵντινοιν | 
Attic, ὅτοιν ὅτοιν ὅτοιν 
Plural. 

Nom. οἵ--τινες ai—rivec ἅ--τινα 
Attic. -- -- ἅττα 

Gen. ὧν--τίνων ὡὧ»--τίνων ὧν--τίνων 
Attic. ὅτων ὅτων ὅτων 

Dat. οἷς--τισι αἷς--τισι οἷς--τισι 
Attic. ὅτοις ὅτοις ὅτυις 

Ace. ovc—rivac d&c—rivac ἅ--τινα 
Attic. -- -- ἅττα * 


VI. In-perinite; “un-defined” or “not limited” to any 
particular thing or person (Lat. in-de-finitum), ot 
marked out from anything else. 


1, τις, ree, τι, (declined above) any one, some one. 


him, 


2. 0, H, τὸ δεῖνα, a certain person, What-d’ye-call- ἡ her, 


it. 


* It is manifest that ὃς, ἢ, ὃ, and τις, τις, τι, are each dentine mere, 2a 


well as ὅσ-τι3. 


24 PRONOUNS: INTERROGATIVE, DEMONSTRATIVE. 


Singular Dual. Plural. 
Nom. 6, ἡ, τὸ δεῖνα οἱ δεῖνες 
Gen. τοῦ, τῆς, τοῦ δεῖνος | wanting. τῶν δείνων 
Dat. τῷ, τῇ, τῷ δεῖνι wanting. 
Acc. τὸν, τὴν, τὸ δεῖνα τοὺς δείνας 
VII. InTER-ROGATIVE ; “ asking.” 
l. ric, ric, τί, who? 


-ον, of-what-sort? 
—ov, how-great? 
—ov, which-of-the-two ὃ 


2. wot-oc, —a, 
3. πόσ--ος, --ἢ, 
4, πότερ--ος, --α, 


VIII. DEMONSTRATIVE; “ pointing out ” some particular 
person or thing. 


1. ovr—oc, avr—n, rovr—o, this. 
2. ὅ--δε, ἥ--δε, τό-δε, this. 
8. ἐκεῖν--ος, —n, ~o, that. 
4, abr-og, «ἡ, «ὃ, [ (in nom.); he, she, it 
(in oblique cases). 
5. ὁ αὐτ--ὃς, ἡ αὐτ-τὴ, τὸ αὐτ--ὸ, the same, lit. the self] -same | 
6. ἄλλ.-ος, —N; —o, another. 
Singular. 
1. Nom. οὗτος αὕτη τοῦτο 
Gen. τούτου ταύτης τούτου 
Dat. τούτῳ ταύτῃ τούτῳ 
Acc. τοῦτον ταύτην τοῦτο 
Dual. 
N. A. rovrw ravra τούτω 
6. Ὁ. τούτοιν ταύταιν τούτοιν 
Plural. 
Nom. οὗτοι αὗται ταῦτα 
Gen. τούτων τούτων τούτω» 
Dat. τούτοις ταύταις τούτοις 
Acc. τούτους ταύτας ταῦτα 


The rest are declined like ὃς, ἣ, δ, p. 23. 


Liquids, Linguals. Gutturals, 


Vowels. 


CONJUGATION OF VERBS. 


VERBS. 


25 


1, Verbs ending in w; as, τύπτω, I strike. 
» μι; as, ἵστημι, I place. 


2. 5 


Five CoONJUGATIONS OF VERBS IN Q. 


Present. 
T. τέρπω 


β. λείβω 

φΦ:. γράφω 

WT. τύπτω 
Present. 

K. πλέκω 

Ὑ. λέγω 

x: βρέχω 

ca. τάσσω } 

TT. τάττω 
Present. 

τ. £avirw 

ὃ. épeidw 

6. πείθω 

ζ. φράζω 
Present. 

λ. ἀγγέλλω 

μ. νέμω 

Ve Kptvw 


ρ. σπείρω 


Present. 
iw. τίω 

avw. παύω 
τιμάω --ὦ 
φιλέω --ὦ 


όω. χρυσόω --ὦ 


’ 
Ew. 


First. 
Fut. Yo. Perf, A. oa. 
τέρψω τέτερφα 
λείψω λέλειφα 
γράψω γέγραφα 
τύψω τέτῦφα 

Second. 

Fut. fw. Perf. A.-xa. 
πλέξω πέπλεχα 
λέξω λέλεχα 
βρέξω βέβρεχα 
τάξω τέταχα 

Third. 
Fat. ow. Perf. A. κα. 
aviow ἥνὕκα 
ἐρείσω ἤρεικα 
πείσω πέπεικα 
φρἄσω πέφρᾶκα 

Fourth. 

Fut. ὦ. Perf. A. κα. 
ayyedo ἤγγελκα ᾿ 
γεμώ νενέμηκα 
κρϊνῶ Kéxptka 
σπερῶ ἔσπαρκα 

Fifth. 
Fut. ow. Perf. A. κα. 
τίσω τέτικα 
παύσω πέπαυκα 
τιμήσω τετίμηκα 
φιλήσω πεφίληκα 
χρυσώσω κεχρύσωιτα 


C 


P.P. μαι or μμαι. 
τέτερμαι 
λέλειμμαι 
γέγραμμαι 
τέτυμμαι 


Perf. P. Ὑμαι. 
πέπλεγμαι 


λέλεγμαι 
βέβρεγμαι 


τέταγμαι 


Perf. P. cpas, 
ἤνυσμαι 
ἤρεισμαι 
πέπεισμαι 
πέφρασμαι 


Perf. P. μαι. 
ἤγγελμαι 
νενέμημαι 
κέκρίμαι 
ἔσπαρμαι 


Perf. Ῥ. μαι. 
τετίμαι 
πέπαυμαι 
τετίμημαι 
πεφίλημαι 


KEYQUTOYPSAL 


“ Lip ” letters. 


“ Thront ’ Letters. 


“ Tongue ” letters, 


Half.--vowels. 


PART II. 
EXERCISES. 


THE ARTICLE. 


Rute 1.—The adjective and article agree with their sub- 
stantive in gender, number, and case ; as, 


τοῦ ταμίον (gen. sing. m.) of-the steward. 
τοῖν kptratv (dat. du. m.) to-the two-judges. 
rac τιμάς (ace. pl. f.) the honours. 


Rute 2.— When two nouns* (p. 3.) in the same case 
are found in the same clause with a verb, translate the 
noun that has the article first.f 

This will be the thing spoken of in the sentence, and is 
called the subject. 

The other will be the thing said of it, and is called the 
predicate ; as, 


ew 


ὁ ἄνθρωπος θνητός ἐστιν, man is mortal. 


SIMPLE SUBSTANTIVES. 
FIRST DECLENSION. 


EXeERcIsE I. 

ὦ veavia.— ὦ νομοθέτᾶ.---- τοῖν axpoaraiv.— τῷ Σκύθῃ ---- 
τοῖν σκώπταιν (dat.).—rov τοξότου.---- τοὺς κριτάς.----οἱ ταμίαι. 
— στρατιώτης. ---- τῶν ναυτῶν» --- ληστῇ.--- ot μαθηταί.---- τοῖν 
δεσπόταιν.----τὸν σαλπιγκτήν ..---τοῖς θεαταῖς.---τοῦ Αἵἴδον (or —a), 
—6 χάρτης.---- ὦ σοφιστᾶ.---- σκώπτης ἐστὶν ὁ νεανίας. 

* N.B.—The term “ noun ” includes both substantives and adjectives, 

{ Except when they form part of the same expression, the one quali- 
fying the other; as,— 

ὁ ἀγαθὸς ἄνθρωπος οὐ ψεύδεται, 
The good man _ does-not lie. 
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Exercise II. 


The soldier (acc.).— O owl! — Papers.— Of-the two rob- 
bers. — O sophists !— The two-trumpeters.—To Pluto.— 
Hearers.—Of the spectators.—To-the two-lawgivers.—From- 
the master.—To-the disciples. — The purchasers. —To-a 
sailor. — Two-rowers.— An-areher.—The two-jesters.—O 
[ye] two-prophets of-the Scythians.— To-a-young-man.— 
The hearersare Scythians.— The owl! is a-robber. — The 
robber is an-owl. 


ene 


SECOND DECLENSION. 


RvLE 3.—When two substantives signifying two different 
things come together, the latter is placed in the genitive 
6886 ; 88, 

ἡ φιλία τῶν ἀνθρώπων 
or, - friendship of men. 
ἡ τῶν ἀνθρώπων φιλία 

Rue 4.—When two substantives referring to the same 
thing come together, the latter is put in the same case as 
the former ; as, 


Κῦρος, 6 τῶν Περσῶν βασιλεὺς, | Cyrus, the king of the Per- 


οὐκ ἦν αὑτὸς ὃς ἐστράτευσεν sians, was not the same 
ἐπ᾽ ᾿Αρταξέρξην, τὸν ἀδελφὸν (Cyrus) who marched-an- 
ὑτοῦ army against Artaxerzes, 
AUTON. his brother. 
Exercise III. 


(1.) Like μοῦσα, 
μεριμνῶν θαλάσσῃ. ---- παῦλαν τῆς χαλάζης. ---- ἡ pila τῆς 
γλώσσης.--- ἡ δίψα τῆς θεραπαίνης. ---- μέριμναι, αἱ ἄκανθαι τῆς 
παύλης.- 
Exercise IV. 


O contests of-the tongue !—The thirstiness of-the bees.— 
O care [thou] thorn!—The stings of-care, the viper.—In 
the pauses of-the tempest a-hailstorm.— Rew (ace. kom 
storms. - 
ς ἃ 
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EXERCISE V. 
(2.) Like φιλία. 

y ἄγνοια των ἀγνιῶν.---- τὴν φρουρὰν τῆς γεφύρας.---- ἐν δου» 
λείᾳ, τῇ τῆς ἀθυμίας airig.— θαυμάζω τὴν ἀνδρείαν τῆς στρα- 
τιᾶς.--- τὴν τῆς στοᾶς σκιάν.---- ἣ σοφία τῆς ἐκκλησίας, ἡμέρας 
σοφία ἐστί. . 
Exercise VI. 

For-the two-bridges of-the street.— O ignorance and 
folly of-the generations of-the earth! — In the slavery of- 
two (δυοῖν) generations. —On (ἐν) the bravery (dat.) of- 
those (τῶν *) in the garrison depends (ἐστὶν) the happiness 
of-those without.—The training of-the sword is an-assist- 
ance to-those (τοῖς) in poverty. 


Exercise VII. 
(3.) Like τιμή. 
ἐν τῇ εἰρήνῃ τῆς γῆς.---τὴν τῆς τύχης Opyhy.—at τῆς πλάνης 
νέφελαι. ---- τὰς τῆς ἀκοῆς ἡδονάς. --- ὦ ἡδονὴ νίκης.---- ταῖς τῆς 
ψύχης λύπαις. ---- ταῖν τῆς νύμφης ὠλέναιν. --- τὴν ἑορτὴν τῆς 
σελήνης.---- ἣ τῆς ἀρετῆς πύλη. 


Exercise VIII. 


LBy-the pleasures of-peace.—O bride of-Fortune !—Where 
is the virtue and justice of-the earth ?—The passions (acc.) 
of-the soul.—Of-the pleasures of-the feast.—[There ] is pain 
in the head, and in the ears. 


ee 


THIRD DECLENSION. 
Rutz 5.—A personal verb agrees with its nominative 
case in number and person ; as, 


6 παῖς καθεύδει, the child sleeps. 


Exception.—But if the nominative case be a neuter plu- 
ral (of things inanimate) the verb will be singular ; as, 


* The article in conjunction with an adverb or a participle is often 
equivalent to the demonstrative pronoun (p. 24.) in English. 


Jt 
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δῶρα κακοῦ ἀνδρὸς οὐκ ἔχει | The gifts of a bad man bring 
ὄνησιν. not advantage. 
Rue 6.—A transitive verb governs (generally) an accu- 

sative Case 3 88, . 

κακαὶ ὁμιλίαι (nom.) φθείρου- | Evil communications (nom. ) 
σιν (verb trans.) ἤθη xpn- | corrupt (verb trans.) good 
ora (acc.). manners (acc.). | 


Exercise IX. 
(1.) Like λόγος, and νόος νοῦς. 
κατὰ ταῖν ὁδοὶν ῥεῖ ὁ ὄμβρος, καὶ ἀεὶ διὰ τῆς νήσου πνεῖ ὁ 
Εὗρος.---- ἰδοῦ ἐν τῇ ὁδῷ τὼ ἀδελφὼ, τὰ πλατάνω.--- φεῦ, τοῦ 
Εὔρον" Ἐ θάνατον γὰρ καὶ νόσους ἀνθρώποις φέρει.---- ἐκ τῶν 
πύργων θαυμάζω τὸν οὐρανόν.---- ἐν φόνῳ κεῖνται τὼ ἀδελφώ.---- 
ἔπνει ὁ Evpoc, παρὰ τὸν ὅλον πλοῦν. --- πολλάκις ἐν ὀνείροις 
ἔρχονται πρὸς ἀνθρώπους οἱ τῶν θεῶν ἄγγελοι.---- ἀσπάζεται 
τὴν ἄμπελον ὁ Ζέφυρος.---- ἄρα καὶ of θεοὶ καὶ ai θεαὶ δόλους 
ἀσκοῦσι; 
EXERCISE X. ἢ . . 
The road leads to-the river.— The breath of-the Zephyr 
will-give life to-the vine.—The book of-God is a-physician 
to-man.—Q, East-winds, ye-bring diseases and death. —The 
river, life, flows into the ocean, heaven.—O [ye] winds, 
and rains of heaven, we welcome ye (ὑμᾶς), for ye-are from 
God.— Dreams, the messengers of heaven (art.), come to 
men in sleep.— He welcomes death [as] the brother of 
sleep. 
EXeERcIsE XI. 
(2.) Like ξύλον, and ὀστέον -οὔν. 
ἰδοὺ, δύο μήλω τοῖν radlow.— φορτίον ζώοις ἐστὶ τὸ ζυγόν. 
—oix ἔλαξε τὸ δεῖπνον ἐν τῷ δεσμωτηρίῳ " φάρμακον γὰρ ἦν.--- 
θαυμάζω τὰ σύκων φύλλα.----δ ύο πτίλω ἐκ τοῦ πτεροῦ πίπτουσιν, 
— ino τῷ δένδρῳ δίκτνα ἦν καὶ ἐν τοῖς δικτύοις ὀρνιθίων πτίλα. 
-- τὸ ἀργύριον πολλάκις ὡς κέντρον ἐστὶ τῶν ἔργων.----τὸ ὀστοῦν 
ἐῤῥάγη. ---- οὔκουν ῥήξεις τὰ τοῖν παιδίοιν ὀστᾶ ; 
* The interjection φεῦ, alas! is followed by a genitive of the object; 
as, φεῦ τῆς "Ελλάδος, alas! for Hellas! 
c 3 
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EXERCISE XII. 


I-will-give two figs to-the little-boy.—The feathers of-the 
little-birds were in the net.—JIs not then (οὔκουν) the plough 
a-burden to-the animals? — Money has wings like (say, as 
also) a-little-bird.— Apples fall from the trees.—The bows- 
and-arrows lay under the tree (dat.). 


De 


FOURTH DECLENSION. 


Rute 7.—The article is generally placed before — 
(1.) Proper names ; as, ὁ Σωκράτης, Socrates. 
(2.) Classes ; as, 6 ἄνθρωπος, man. 
(3.) Abstract ideas, qualities (as the names of virtues 
or vices) ; 88, ἡ ἁμαρτία, sin; ἡ δίκη, justice. 
- (4.) Material ; as, ὁ χρυσός, gold. 


EXERCISE XIII. 
᾿ λαγὼ ἦσαν ἐν τῇ Kp.— δύο raw εἶδεν ἅμα τῇ ἔφ.--- ἐπὶ τῷ 
Αάθῳ ἦσαν ob δύο νεὼ, ἀλλ᾽ εἷς μόνον.---- ἣ ἕως ὑπὲρ τῶν τῆς 
Κέω νεῶν ἐφαίνετο.----ἐν τοῖς ἀνώγεῳς τῶν νεῶν δύο raw εἶδεν. 
-- ἅμα τῇ ἕῳ ἦλθεν ὁ λεώς.--- πρὸς τὸν τοῦ ᾿Αμφίαρεω νεὼν 
ἔδραμον ----οὖκ ἐν τῇ γῇ ἀλλὰ μόνον ἐν τῷ οὐρανῷ ἐστὶν ἡ δίκη. 
--- τὴν μὲν ἀρετὴν φιλεῖν, τὴν δὲ κακίαν φεύγειν δεῖ. 


‘EXERCISE XIV. 


The dawn shone over the people.— The rope does-not 
lie on the threshing-floor.— Where are-ye, O temples of- 
Amphiaraus ? — Had-he not-then enough debts (gen.)? — 
Why is-he, then, at Athos, in the upper-chambers of-the 
temple ὃ — Did-he (dpa), then, owe (ὠφειλε) debts ? —Yes, 
he-was in debt to- (say, in the debt of-) his (art.) sister-in- 
law.—Will-he not-then (ovxovy) pay his (art.) debts at once ? 
— No, not before the morning.—Gold often leads to vice 
(see Rule 7. (3.)). — ‘Pythagoras was a,philosopher (see 

Fule 7. (1.)). 
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FIFTH DECLENSION. 


ΕΠ 8.—Substantive verbs (or verbs denoting existence), 
verbs of being considered, called, and the like, and many 
neuter verbs, take the same case after them as before 
them ; as, a 

ὁ Σωκράτης (nom.) ἐδόκει τοῖς ᾿Αθηναίοις εἶναι ace- 
βής (nom.): 

Socrates (nom.) seemed to-the Athenians to-be guilty-of- 
impiety (nom.): — and, | 

ἔδοξε τοῖς ᾿Αθηναίοις τὸν Σωκράτη (ace.) εἶναι ἀσεβῆ (acc.). 

It seemed to the Athenians that Socrates (acc.) was guilty- 
of-impiety (acc.). 

Obs.—N. ὁ pev=the one . . ὁ dé=the other. 
G. τοῦ pev=of the one . τοῦ dé=of the other, &c. 


Fl, N. οἱ péev=some . . . of dé=others. 
G. τῶν pev==of some . τῶν dé=of others, &e. 


EXERCISE XY. 

(1.) Like rerdy. 
χειμὼν οὖν ἐγένετο" καὶ, τὴν μὲν νύκτα (see acc. 2 (a.) p. 45.) 
χιὼν ἔπεσε" ἅμα δὲ τῇ ἕῳ τὼ ἀηδόνε ἔκειντο χαμαί" τὴν μὲν οὖν 
γὺψ εἶδε, καὶ ἥρπασε τοῖς (see Rule 14. (20.) p. 40.) ὄνυξι " 
τὴν δὲ ἔχει ὁ γέρων. ---- φεῦ, τοῦ γυναικῶν αἰῶνος (see note, 
Ρ. 29.), οὗ γὰρ ἄτερ ἀλγηδόνων ἐστί " καὶ ταῖς μὲν οὐκ ἔρχεται 
πάνυ ἡ ἔλπις " ταῖς δὲ ὀψὲ ἔρχεται.--- εἶδε μὲν τὰς Σειρῆνας, 
ἤκουσε δὲ οὔχ᾽ αἱ γὰρ χεῖρες ἦσαν ἀεὶ πρὸ τῶν ὥτων.----ο-ὦ κῆρυξ, 
οὐκ ἤκουσεν ὁ ἄναξ" κεῖται γὰρ ὑπὸ τοῖς τοῦ Τιτᾶνος ποσίν.-τ-- 
φεῦ, τῶν ἐν λειμῶσι περδίκων (see note, p. 29.) φαίνονται 
γὰρ διὰ τοῦ ἄερος σπινθῆρες, καὶ χαμαὶ κεῖνται οἱ πέρδικες. ---- ὦ 


ῥῆτορ, μὴ ψεύδον. 


Exercise ΧΥ͂]. 


He-heard the cuckoo, herald of-the βρυΐηρ..-- He-saw not 
(μὲν) but he-heard the nightingales, the Sirens of-the land. 
—One swallow does-not make [the] spring.— Tha ketha 
boils on (ἐπὶ) the fire (dat.),— Has-not the Adam Bs 

© 4 


32 EXERCISES ON CONTRACTED SUBSTANTIVES 


hope ?—The life of-the gods is without sorrows.—Are-not 
the stars like sparks of-fire in the firmament ?—O bunch- 
of-grapes, how I wish I could reach you (ὡς ὥφελόν σον 
ἐφάπτεσθαι) 1---- He-saw the strife of-the gods and the Titans, 
giants of the earth.— What, then, did-he-hear? A-trumpet 
(acc.) or a-bell? — The-two combs ran-through the hair 
of-the king. — We-welcome thee (σε), O nightingale, 
herald of-the night. — Keep-your-distance, for the woman 
has talons like (ὥσπερ) a-vulture, and often uses them 
(αὐτοῖς). 
EXeERcIsE XVII. 
(2.) Like σῶμα. 
πῦρ ἦν τὸ τοῦ στόματος πνεῦμα (see Rule 2. p. 26.). — ἐθεά-“. 
σαντο ὁμοῦ τὰ τῶν κυμάτων γελάσματα. ----ἐκ τοῦ στόματος 
ἔρχεται τὸ πνεῦμα. ---- ἐκ τῶν ὀμμάτων πίπτει πολλάκις τὰ 
δάκρνα. ---- ὡς μέλι τῷ στόματι ἐστὶ τοῖς φυτεύμασι τὸ ἦρ. ---- 
οὕκου» θαῦμα ἦν ἰδεῖν ; θαῦμά γε, ἔφη. ---- αἷμα δ᾽ ὡς ὕδωρ ῥεῖ. 


Exercise X VIII. 


Trust not the rippling-smilcs (da#.) of-the billows, for 
smiles often turn-to (say, become) tears. — A-jest often 
brings tears into the eyes (du.).— The spear shone like 
fire. — The words flashed from his (ar¢.) mouth like flame. 
— The waters were-turned-into (say, became) blood. 


CONTRACTED SUBSTANTIVES. 


FIRST DECLENSION. 


Roe 9.— The article may often be translated by one of 
the possessive pronouns, my, your, his, her, its, their, our, 
your ; as, 

ὁ Δημοσθένης ἔῤῥιψε τὸ σάκος. 
Demosthenes threw away his shield. 

οἱ ᾿Αθηναῖοι κατέβαλον τὰ τείχη 

The Athenians threw down their walls. 
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The Greek takes it for granted that the shield, the walls, 
are those of the persons last mentioned in the sentence. 


Exercise XIX. 

τοῦ μὲν Cy πλήθους ἐκράτει (governs gen.) τὸ δέος " τὸν δὲ 
Περίκλη (see Rule 7. (1.) p. 30.) κατὰ τὸ ἔθος, οὐκ ἔλειπε τὸ 
θάρσος " καὶ “ovr,” ἔφη, “ ἐν ὕψει οὔτ ἐν μεγέθει τῶν τειχῶν; 
ἀλλ᾽ ἐν τῷ ἤθους θάρσει κεῖται τό τε. κέρδος καὶ τὸ κράτος. — 
“θέρος ἐστὶν ἤδη, ὦ Δημόσθενες," ἔφη, “ ἰδοὺ γὰρ ἔν τε τοῖς 
ἄλσεσι καὶ βάθεσι τῶν ὑλῶν ὡς φαίνεται πανταχοῦ τὰ ἄνθη." 

e νι τ ow - , . , 5» ~ , 
— οἵ μὲν οὖν ἄνευ σακῶν φεύγουσιν " οἱ δὲ ἐν τοῖς ξίφεσι πί- 
πτουσιν " οἱ δ᾽ ἔτι ἐκ τῶν τειχῶν μάχονται" ἀνὰ δὲ τὰ ὄρη κεῖται 
ξίφη τε, καὶ ἔγχη, καὶ δὴ καὶ μελῶν μέρη" πανταχοῦ δ᾽ ἐστὶν 
ἔχνη τοῦ νείκους.----οὗτος σύ", τί ἀθυμεῖς οὕτως ; apa 'ἱἱπποκρα- 
/ 9 3 we @ eo x 4 lg 

rect μόνον οὐκ ἀρκεῖ ὁ Ἱπποκράτης, καὶ ἄλλαυς ἰατρεύσας σεαυ- 
τὸν ov δύνασαι ἰατρεύειν ; 


EXERCISE XX. 


He-saw the strife of-Eteocles and Polynices; their swords 
and shields lay upon-the-ground, and with their swords 
their glory and their strength The renown of-Pericles 
(see Rule 7.(1.) p. 30.) was not in his high-birth.— Strength 
lies not in size, nor greatness in length of-limb (pi.). 
— Socrates knew not fear; courage was a-part of-his cha- 
racter ; both over the mountains, and through the forests, 
and in the valleys he-despised alike the rigour of-the cold, 
and the fury of-the summer-heat. 


SECOND DECLENSION. 


Rue 10.—The latter of two verbs is placed in the infi- 
nitive mood; as, 
φιλεῖ aptorevecy, he loves to be foremost. 
* Literally : “You, this man !” equivalent to “Ho you !” 


t A celebrated Greek physician. 
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- ΒΓΕ 11, — And this infinitive is often preceded by an 
accusative Case; as, 


θέλει τοὺς παῖδας ἀριστεύειν. 
He wishes (that) his sons should-be-foremost. 


Rute 12.— After some verbs, a participle agreeing with 
the accusative takes the place of the infinitive ; as, 
οἶδα αὐτοὺς θνητοὺς γεγονότας. 


I know (that) they were-born subject-to-death. 
EXERCISE Χ ΧΙ, 


φιλεῖ τίκτειν ὕβρις ὕβριν.---τοὺς μὲν δὴ πρυτάνεις, πρὸς τέρψιν 
τῆς ἐν τῇ πόλει στάσεως, εἰς ἀνάκρισιν ἦγον " τοὺς δὲ, τοὺς μάν- 
τεις, πρῶτον μὲν ἔτυπον τοῖς πελέκεσιν, ἔπειτα δὲ ἐκ τῆς ἀκρο- 
πόλεως κατέβαλον. ---- τέρψις ἦν τῇ ὄψει ὁ πόσις. -----ὦ πρέσβυ, 
ἄγαν φιλεῖς τὴν πόσιν. — θαυμάζω σε τὼ ὄφεε τῷ πελέκει μὴ 
τύπτειν. ---Ὁ ἣ στάσις δοκεῖ πολλάκις βλάπτειν τὰς πόλεις. ---- 
χαῖρειν λέγω σε, ὦ πόσι, εἰ μὴ χαίρειν λέγεις τὴν πόσιν. 


Exercise XXII. 


From the examination it-appeared [that] her husband 
loved (acc. with infin., Rule 11.) drinking (Rule 7. (3.) p. 80.) 
too much.— O [the] delight of-learning! (Rule 7. (3.) p. 30.) 
—I wonder [that] you bear the insolence of-your husband. 
— He says [that] the fortifying of-the city brings (in/f.) 
no(t) advantage to-the two-factions of-the city. 


Exercise XXIII. 
ἐκεῖ μὲν οὖν τὸ BépBepe* οὐκ εὗρον" οἱ δ᾽ ἐκ τοῦ ἄστεως γλάφη 
τινὰ ἔξω τοῦ ἄστεως εἶναι ἔφασαν, οὗ κρύπτειν εἰωθέναι τοὺς ἐν 
τῷ ἄστει τὸ βέρβερι" οἱ δ᾽ οὖν ἐλθόντες εὗρον ἐν τοῖς γλάφεσι 
τὸ βέρβερι, καὶ οἴκαδε εὐθὺς ἔπλευσαν. ---- τί δ᾽ οὖν νᾶπν βλέ- 
9 . NN 99327 > γ @ 7 99s 
mec ; 7 ob yap, εἰ καὶ ἠδίκηκα ἐγώ σε, ἑκών γε εἶναι, ἠδίκηκα, 


* A word not of Greek origin, but declined like olvam:. 
¢ βλέπειν varu, to look mustard ; i. e. to look very sour, or sharp ; as 
we say, “a man of vinegar aspect.” 
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---δός μοι τὸ σίναπι, μηδὲ ἐπιλάθῃ τοῦ πεπέρεως. --- ἐν ἀκαρεῖ 
τοῦ χρόνου τὴν εὐδαιμονίαν ἀπώλεσαν. 


eee 


THIRD DECLENSION. 


Ruxe 13.—The Genitive has various uses. It denotes— 
(1.) The property (or possession) of the agent (or person 
acting), generally called the Genstive of the subject ; 

as, 

ra τοῦ ‘Opgpov ποιήματα, the poems of-Homer, i. 6. the 

poems which Homer composed. 

στρατηγοῦ χρηστοῦ ἐστὶ, σώζειν ὡς μάλιστα τοῦς στρατιώτας. 

It-is [the business] of-a-good general to-save his soldiers 

as-much-as-possible. 

Obs. 1.— Hence verbs signifying origin; as, γέγνεσθαι, to 
(become), φῦναι (to be born), εἶναι (to be), are followed by 
a genitive of the author or originators as, 

πατρὸς λέγεται ὁ Κῦρος γενέσθαι Καμβύσον. 
Cyrus is-said to-have-sprung-from a-father Cambyses. 


Obs. 2.—— Hence, in the same sense, it often follows the 
article; as, 


Κῦρος ὁ Καμβύσου, the (son) of Cambyses. 

ra τῶν θεῶν, the (possessions) of the gods. 

τὰ τῆς τύχης, the (things) of fortune, what-comes-from 
fortune. 


EXERCISE XXIV. 


οὖκ ἔστε παισὶ τοῦδε κάλλιον "' γέρας, ἢ πατρὸς ἐσθλοῦ 
κἀγαθοῦ ἵ πεφυκέναι. ----Ὁμηρος ὁ ποιητής φησι τοὺς Ἁλωέως 
υἱεῖς, ἔτι παῖδας ὄντας, ἐθελῆσαί ποτε τὴν [Οσσαν ἐκ βάθρων 
ἀνασπάσαντας ἐπιθεῖναι τῷ Ὀλύμπῳ, εἶτα τὸ Πήλιον ἐπ᾽ αὐτῇ. 


* “ More noble than this,” Ἷ καὶ ἀγαθοῦ. 
c 6 


36 EXERCISES ON CONTRACTED SUBSTANTIVES 


— A. ri ἔστιν ; ἤδη ὁρᾷς ; B. ὑπερφνῶς γε" τυφλὸς ὁ Λυγκεὺς 
ἐκεῖνος, ὡς πρὸς éué.— ἠρίστευσαν οἱ Πειραιῆς πρὸς τοὺς ᾿Αχαρ- 
νεῖς πέρυσι.---- εὔθυνε, ὦ πορθμεῦ, τὸ πηδάλιον.--- οἱ πάλαι πολ- 
λάκις ἐκ νομέων βασιλῆς καὶ ἱερῆς ἐγένοντο.---- οἱ δὴ ἔνθαδε οὔ 
φασι διὰ τό λύγκα εἶναι ὠνομάσθαι τὸν ᾿Αφαρέως, ἐκ δὲ τοῦ 
Λυγκέως τοὺς λύγκας.----οἴμοι " πατροφονεὺς γάρ εἶμι.---- Νίνος 
μὲν, ὦ πορθμεῦ, ἀπόλωλεν ἤδη, καὶ οὐδὲν ἴχνος ἔτι λοιπὸν αὐτῆς " 
ἀποθνήσκουσι γὰρ καὶ αἱ πόλεις, ὥσπερ ἄνθρωποι. 


EXERCISE XXV. 


Theseus (μὲν) is-said to-have-sprung-from a-father 
/Bgeus. — It is [the business} of-a-good king to-take-care 
lest those under the king become (γένωνται) king-haters. — 
It-belonged-to- (say, it-was of-) the kings of-old to-be at- 
the-same-time both parents and kings. —He said [that] 
lynxes (see Rule 7. (2.) p. 30.) are-named after (ἐκ) Lyn- 
ceus, [son] of Aphareus,—TI have not leisure (leisure 
[is} not to-me), O ferryman! | 


FOURTH DECLENSION. 


The Genitive denotes also— | 


(2.) The property of the patient, sufferer, or recipient, 
generally called the Genitive of the object ; as, 


veprépwy δωρήματα, gifts offered-to the gods-below. . 
ἡ τῶν Πλαταιέων ἐπιστρατεία, the expedition against the 
Platzans. 


Exercise XXVI. 
πάλαι μὲν οἱ δελφῖνες ἐκόμισαν τὰ τῆς Ινοῦς παιδίον ἐπὶ τὸν 
Ἰσθμόν. ---- εὖγε, ὦ Κλωθοῖ, ἀπότεμνε συνεχῶς, κατὰ τὸ ἔθος, 
τὰς κεφαλάς. ---- ob δεῖ φειδοῖ (see Dat. (2Ὁ.} p. 40.) τὴν 
εὐεστῶ ζητεῖν, ----- ἔφη τοὺς οἴκοι ἐπὶ τῇ εὐεστοῖ τῶν ἐν τῇ ᾿Αργοῖ 
μεγάλως ἥδεσθαι. ---- “ μορμώ,᾽ φησι, τῆς θηλοῦς" “ἀεὶ γὰρ 
ἄλρεγοῖ rivl, ἢ ἀκκοῖ τοὺς παῖδας φοβεῖ.".--- αἰδῶ τῶν τοκέων τοὺς 
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παῖδας ἔχειν δεῖ.---- θαυμάζειν φησὶ τὴν τῶν παίδων αἰδῶ τῶν 
τοκέων. 


ExercisE ΧΧΥΠ. 


Shun stinginess (see Rule 7. (3.) p. 30.).—Those of-that- 
country (say, there) always show (ἔχουσι) respect for-Sappho. 
—A-plague-upon the nurse! for she always says [ that] she- 
will-send some (riva) hobgoblin or horror after (μετὰ with 
acc.) the children. — He-said [that] those in Sardinia [did] 
not hear (see Rule 11. p. 34.) the report. —[Do] not, then, 
those at (ἐν with dat.) Pytho always reverence the [son | of- 
Latona? 


FIFTH DECLENSION. 


The Genitive denotes — 
(3.) Zime, i.e. a fixed point, or portion of time 3 as, 
ψυκτὸς καὶ ἡμέρας, at night and in the day. 
(4.) Price ; as, 
ὠνοῦνται τὰς γυναῖκας παρὰ τῶν γονέων μεγάλων xpn- 
μάτων. They buy their wives from the parents 
at great prices, 
(5.) Cause ; as, 
δείλαιε τοῦ νοῦ, τῆς τε συμφορᾶς ἴσον. O unhappy! 
alike because-of thy state-of-mind, and thy misfor- 
tune. 
(6.) Direction ; as, 
εὐθὺ Πελλήνης, straight for-Pellene. 
(7.) Material ; as, 
κέρατος δεπάεσσιν ἔπινον, they drank from goblets of 
horn. 
(8.) Partition ; as, 
βούλει τοῦ οἶνον λαβεῖν ; will you take [some] of-tha 
wine? 
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EXercisE XX VIIL 


ὦ Zev, οἷον πώγωνα φέρει" πέντε μνῶν τρίχες εἰσὶ rov- 
λάχιστον." — ἄμφω μιᾶς ἡμέρας τεθνᾶσι. ---- φαίνεται μὲν 
πάντων μηνῶν ἡ σελήνη, ἀλλ᾽ ob πασῶν ἡμερῶν. ---- ὃ παῖς 
τοῦ Φίλιππου ἑκάστης ἡμέρας ἔλεγε τῷ πατρὲ, “ὦ Φίλιππε, 


ἄνθρωπος εἶ."--- ἐπαινῶ σὲ τῆς φιλομουσίας" ἄξιον γὰρ τὸν 
μισθὸν (see Rule 2. p. 26.) ἀποδέδωκας τῆς ἀκροάσεως. ---- εὐθὺ 
τοῦ πέρατος ἔδραμον οἱ ἀθληταὶ ἵπποι. ----Α. οὔκουν τέρας νομί- 
ζεις τὸ τοῦ Διὸς σέλας; Β. ἔγωγε μὲν οὔ " γυναικῶν δ᾽ εἶναί 
φημι καὶ δεισιδαιμόνων εὑρήματα. ---- οἴμοι, τῆς ἀνθρώπων δεισι- 
δαιμονίας : ---- οἱ Σπαρτιᾶται καὶ βασιλέων γέρα τῷ γήρᾳ νέ- 
μουσι.---διὰ θυρῶν κέρως ἔρχεσθαί φασι πολλάκις τὰ ὀνείρατα. 
τὸ νέκταρ μνᾶς ἐστὶν ἤδη τὴν κοτύλην (acc. (8.) p. 46.) διὰ τὸ 
πλῆθος τῶν συμποτῶν. ----οἱ ὀφθαλμοὶ ἐν τῇ κεφαλῇ ὡς κέρα 
ἔστησα». ---- τῶν σαλπιγκτῶν ἐστὶ σημαίνειν τοῖς κέρασι καὶ τοῖς 
σάλπιγξιν ὅτε τῆς μάχης ἄρχουσι (governs gen.). 


Exercise X XIX, 


He-does not believe [that] the lightning of-Jupiter is 
a-portent, nor [that] the gods send portents at-all. — He 
by-no-means rejoices at (ἐπὶ, dat.) the victory of-the The- 
bans [over] (see Gen. (2.)(p. 36.)) the Platzans, for he says 
[that] it-is the victory of-wrong [over ]-right. — Socrates 
said [that] it-was not possible to-buy happiness, not even at- 
a-high price (gen. (4.) p. 37.).—-Woe-is-me ! [because] of-the 
strife of-the-two brothers, Eteocles and Polynices, for they- 
both lie-low in-blood. —- He-heard at-night the nightingales 
in the grove.— Those out-of the city ran straight for 
Thebes (gen. (5.) ) when those in the citadel began the battle 
(gen.).—Those of-old said [that] true (ἀληθῆ) dreams (see 
Rule 7. (2.) p. 30.) came through doors of-horn. — Old age, 
then, too, has its privileges (say, [There] are, then, even to- 
old-age (see Rule 7. (3.) p. 30.) its privileges). 


* = τὸ ἐλάχιστον. . 
} There was a saying amongst the Greeks that “true dreams come 
through doors of horn.” 
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ADJECTIVES, 


CLASS lL (Turee Trerwmnarions.) 


1. —oc, n, ov; os, a, ov ρος, pa, ρον. (p. 13.) 
Rue 14.— The Dative indicates : 


(1.) The person (or thing) which gains, or receives, is shown, 
or told anything ; as, 
Μενέλαος, ᾧ τόνδε πλοῦν ἐστείλαμεν. 
Menelaus, for-whom we despatched this expedition. 
τοῖς θανοῦσι πλοῦτος οὐδὲν ὠφελεῖ. 


Wealth nought advantages the dead. 


EXERcIss XXX. 

τυρὸς οὗ λείπει με, οὔτε ἐν θέρει, οὔτε ἐν ὀπώρᾳ, οὗ χειμῶνος 
ἄκρον. (see Gen. (8.) p. 87.) — μᾶλλον ὠφελεῖ τοῖς ναύταις 
(see Rule 7. (2.) p. 80.) δεξιοῖς εἶναι ἐρέταις ἣ δεξιοῖς ἀθληταῖς 
(see Rule 8. p. 81.) —“Exrwp ὁ δεινὸς Aiavre ξίφος Grace. — 
πάλαι ποτ᾽ ἦσαν ἄλκιμοι Μιλήσιοι. ----τῶν γὰρ ᾿Αθηναίων vea- 
νιῶν τοὺς βελτίστους σπουδαίους εἶναι μαθητὰς τοῦ Σωκράτους 
(see Rule 7. (1.) p. 80.) ἔφη " οὔκουν δεῖν πάντας τοὺς ἀκροατὰς 
σκώπτας νομίζειν. ---- δειναὶ yap ai (see Rule 7. (2.) p. 80.) 
γυναῖκες εὑρίσκειν τέχνας. ---- δεινὰς ἔφη εἶναι τὰς γυναῖκας 
εὑρίσκειν τέχνας.---δεινὴ μὲν ἡ Σκύλλα, δεινὴ δὲ καὶ ἡ Χάρνβδις. 
---ἡ τοῦ ᾿Αχιλλέως μῆνις μυρία ἄλγη ἔθηκεν ᾿Αχαιοῖς. ---- παρὰ 
τοῦ Θεοῦ ἐστὶ τὸ ἀγαθοὺς γονεῖς, καλὰς ἀδελφὰς, ἀγαθοὺς διδα- 
σκάλους, ἀγαθὰ πάντα ἔχειν. 


ExercisE ΧΧΧΙ͂, 


Equal nights and days run-their-rounds. —We-have this 
only way-of-taking Troy (gen.).— The treasures of-virtue 
alone are secure. — He-says [that] only (adj.) the treasures 
of-virtue are secure. —Of necessary [-things] (see Rule 7. 
(2.) p. 30.) nothing is terrible to-mortal [-men].— We twa 
(νὼ) alone ("αὶ du.) have-been-\lett. — We-nexe-snisred, 


40 EXERCISES ON ADJECTIVES 


dreadful [-things ].— What, then, said the worthy prophet 

to-the blind soldier? That (ὅτι) it was (εἴη) not possible 

for the blind (dat. pl.) to-be spectators (see Rule 8. p. 31.) of- 

the expedition against-the Scythians (see Gen. (2.) p. 36.) 

nor to-be useful at-all.—It-is not [the custom] of-the 

clever robber to-be a fair purchaser, nor of-the plausible 
sophist to-be a trustworthy teacher. —Owing-to (διὰ with 

acc.) its (ro) being (say, to-be) night (see Rule 8. p. 31.), 

nothing was visible to-the two-soldiers. | 

2. εις, εσσα, Ev; ve, era, vu. (p. 13, 14.) 
Rote 14. (continued. — The Dative indicates also, with 
the sense of an ablative — 

(2a.) The agent (or person acting) dy whom something is 

done ; as, . 
αἰσχροῖς αἰσχρὰ πράγματα ἐκδιδάσκεται. 
By base [-men] base acts are-taught. 
(2b.) The instrument, or means, by which something is done; 
as, 
ἀργνυρέαις λόγχαισι μάχου, καὶ πάντα κρατήσεις.. 
Fight with-silver spears and you-will-conquer all-things. 

(3.) The manner, in which something is done; as, 

οἱ μὲν σιγῇ, οἱ δὲ πολλῷ θορύβῳ ἐπορεύοντο. 
Some marched in-silence; others with-much noise, 

(4.) The cause, on account-of which something is done; as, 
τούτους ἡγεῖτο ἢ ἀκρατείᾳ τινὲ, ἣ ἀδικίᾳ, ἣ ἀμελείᾳ ἀπεῖναι. 
These he-presumed to-be-absent, either because-of-some 

temperance, or act-of-injustice, or act-of-thoughtless- 
ness. 


EXERCISE XXXII. 


Aewvldac ἀκούσας ἐπισκιάζεσθαι τὸν ἥλιον τοῖς Περσῶν τοξεύ- 
μασῖ, “χαρίεν, ἔφη, “ὅτι ἐν σκιᾷ μαχούμεθα.".--- Λάκων ἔφη 
τειχίζεσθαι τὴν Σπάρτην (see Rule 7. (1.) p. 80.) ταῖς τῶν 
πολιτῶν aperaic. — χαρίεν τοῖς Κρησὶ νομίζεται τὸ ψεύδεσθαι. 

— σοῖς wev χαρέεσι καὶ νοῦν ἔχουσιν (see Dat. (2a.) τ. 40.) εὖ 
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διοικεῖται ἡ πόλις " οἱ δὲ πολλοὶ, ἐν τέλει ὄντες, ἐπὶ τὸ πλεῖον 
βλάπτουσι τὰς πόλεις. (See Rule 7. (2.) p. 80.). -- οὐκ ἔφη 
χαριέσσας εἶναι αὐτόθι τὰς γυναῖκας. ---- ἐκ Θεοῦ, τοῦ τῶν ἀν- 
θρώπων πατρὸς, ἔρχεται πᾶν χαρίεν δῶρον. ---- δύο εἶναι ὁδώ 
φησιν ὁ Θεὺς, τοῖς βροτοῖς" αἷν τὴν μὲν εἶναι εὐθεῖαν, καὶ 
στενὴν, καὶ τραχεῖαν λίθοις (dat. (4.) p. 40.), τὴν δὲ εὑρεῖαν, καὶ 
ῥᾳδίαν βαδίζειν " καὶ τὴν μὲν εἰς τὸν Οὐρανὸν φέρειν, τὴν δὲ εἰς 
Τάρταρον τελευτᾶν. ---- ᾿Αριστοτέλης ἔφη τὰς μὲν ῥίζας τῆς 
παιδείας εἶναι πικρὰς, γλυκεῖς δὲ τοὺς καρπούς. ---- ὀξύς ἐστιν ὃ 
τοῦ Θεοῦ ὀφθαλμὸς εἰς τὰ πάντα ὁρᾶν. ---- ἀρχὴ πλέον ἐστὶν ἣ 
ἥμισυν παντός. 


EXERCISE Χ͵ΧΧΊΙΤΠ, 


Athene (see Rule 7. (1.) p. 30.) became full-grown in a 
second (say, in a-short [-time]), having-made-her-ap- 
pearance out-of the head of Zeus, and (dé) she-looks fiercely 
(neut s. adj.) and has a head tressed with-snakes (dat. (20.) 
Ρ. 40.).—He-says [that] the roads in the island are rough. 
— Not only the fair sex (say, the female race), but even 
those before [so] bold of-the soldiers died from-grievous 
thirst and hunger (dat. (4.) p. 40.).—We-lengthen short life 
by-fond hopes (dat. (2b.) p. 40.)— Follow [-thou ] in-silence 
(dat, (8.} p. 40.).—I saw Dodona’s speaking oak.— Who hath- 
not wept-over CEdipus, oppressed with-age (dat. (4.)), di- 
recting his (see Rule 9. p. 32.) groping feet with-a-staff (dat. 
(2b.) p. 40.).— God shall-crown with-golden crowns those 
who-walk (rove βαδίζοντας) the straight and narrow way 
(ace., see p. 46.).— He-opened the doors in-the-middle-of 
the-night (say, at-midnight (gen (3.) p. 37.). 

8. ac, atva, αν; ac, aga, αν. (p. 14, 15.) 
RvLE 14. (continued.) —- The Dative is found also — 
(5.) After nouns, verbs, and adverbs, signifying equality, or 
likeness ; as, 
τρόπους kai δίαιταν σφηξὶν (dat.) ἐμφερέστατοι, 
In-manners and mode-of-life very-like wasps. 


καὶ τὸν φίλον τιμῶσιν ἐξ ἴσου πατρὶ (dat.). 
And they-honour the friend equally witv-the TeXver- 


42 EXERCISES ON ADJECTIVES 


EXERCISE XXXIV. 


μέλαιναν εἶναι οὔ φησι τὴν καρδίαν (see Rule 9. p. 32.).— 
ὦ γύναι, τάλαινα τῆς κακῆς συμφορᾶς (see Rule 9. p. 32. and 
Gen. (5.) p. 87.).--ῚἸἌ Ὅύο εἶδεν ἐπὶ τοῖς κύμασι φαντάσματα, μελαί- 
vac νανσὶν ὅμοια. ----τίς ὅμοια πέπονθε τῇ πανταλαίνῃ θνγατρὶ 
μητρὸς ταλαίνης; --- ὁ λόγος κατέχει; ἰσοῤῥόπω ἀλλήλοις γεγε- 
νῆσθαι τὼ τάλανε ἀδελφώ. ---- ὁ Ὅμηρος φύλλοις τὸ ἀνθρώπινον 
γένος ὁμοιοῖ. 

EXERCISE XXXYV. 

It-is [the duty] of-every man, and every woman, to-love 
God, the common father and preserver of-all [-men ] (dat.). 
—0O wretched Troy, thou-didst-lose unnumbered [-heroes ] 
for-the-sake-of one woman. — Pericles said, that (ὅτι) no- 
one ever-yet put-on a-mourning (say, black) garment owing, 
to him (δι᾿ αὐτόν). 


4, μέγας, μεγάλη, μέγα; πολὺς, πολλὴ, πολύ. (p. 15.) 
EXERCISE XXXVI 


[There-] are many (μὲν) tongues to-mortal [-men], but 
one to-immortals,— Now (δὲ) many (μὲ») of-the soldiers 
they-took alive ; but many the policemen killed afterwards, 
for they-ran straight-for (gen. 5.) Athens (see Rule 7. (1.) 
p. 30.).— Hector (see Rule 7. (1.) p. 30.) gave his great 
sword to-Ajax. —I see a-great crowd. — The river flows 
strong. — He said [that] the river flowed strong. 


CLASS II. (Two ΤΕΒΜΙΝΑΤΙΟΝΒ.) 


RULE 14. (continued.)— The Dative also follows words 
signifying — 
(6.) Communication, of any kind, whether friendly or hos- 
tile; as, 
ὁ Σωκράτης τοῖς νέοις ὡμίλησε μάλιστα τῶν ᾿Αθηναίων. 
Socrates associated most with-the young amongst-the 
Athenians. 
ἐμάχοντο of "Ἕλληνες τοῖς Πέρσαις. 
The Greeks fought-with the Persians. 
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1. ἀθάνατος, ov; δόκιμος, ov. (p. 16.) 
EXERCISE XXXVIL 


μὴ ἔριζε τοῖς γονεῦσιν, εἰ καὶ ἄρτια καὶ ἔτυμα λέγεις. ---- ἀεί 
σύ μου τῷ πλούτῳ προσπολεμεῖς, καὶ φθονεῖς. --- ταῖς ἀλλοτρίαις 
συμφοραῖς ὡς νονθετήμασιν ἰδίοις χρῆσθαι δεῖ, ---- τίσι γὰρ εἰ 
μὴ τοῖς ὁμοτραπέζοις καὶ συνεστίοις ὡς φίλοις χρῆσθαι δεῖ ; ---- 
ὦ μιαρώτατε σὺ, καὶ ἔχθιστε, ὅτι ἀνδρὶ ὁμοτραπέζῳ καὶ συνε- 
στίῳ οὕτω χρῆσθαι roAuge.—A. οὗτος σὺ, τί κλαίεις; B. ob γὰρ 
οἷσθα οἷα πέπονθα ὑπὸ τοῦ καταράτον ξένον, ὃς μεθύσας ἐξετύ- 
φλωσέ με; ---- ταῖς μὲν τῶν κορῶν ὁμιλεῖν φιλῶ " αἱ δὲ κερτόμοις 
χρῶνται λόγοις, καὶ ob συμπαίξεσθαί ἐμοί φάσιν, ὡς “τὴν 
βάρβαρον κόρην λοιδοροῦσαι. ----ὁ ἸΤοσειδῶν ἐκέλευσέ με ἀκύ- 
payrov φυλάττειν τὸ πέλαγος. 


EXERCISE X XXVIII. 


Hephaestus (see Rule 7. (1.) p. 30.) cut-in-two the head 
of-Zeus with-his (see Rule 9. p. 32.) axe, when (δὲ) out-of 
the head sprung Athene, an-armed and full-grown maiden ; 
so (δὲ) Hephzstus said [that] Zeus was naturally hot-tem- 
pered, when-he-had (ἔχοντα) such a-nuisance [as that] in 
his head. — But if the old-man lives beyond [the age of | 
Tithonus *, and will not die (inf), it-will-be-necessary, I 
fancy (dpa), to find-out some (τινὰ) short cut to (ἐπὶ with 
acc.) his inheritance, either by-hanging (see Dat. (3.) p. 40.) 
or poison, or some (τινὶ) suitable death. — You-tell [me] 
strange [-things] and well-nigh incredible. 


2. ἀληθὴς, ἐς. (p. 16.) 
Rue 14. (continued.) —The Dative also follows words 
signifying — 
(7) Obedience, or belief; as, 
ἐμοὶ ὑπήκοοί εἰσι, they-are subject to-me. 


* Every one has heard of Old Parr, who died at the age af δα tha 
time of Charles I. Tithonus was the “ Old Pare” of πλανῶν. 
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EXERCISE XX XIX. 

πιστεύει μὲν ἅπας τοῖς ἀληθέσι, τοῖς δὲ ψευδέσιν ovdeic, — εἰ 
φιλεῖς ἐμὲ, ὡς τῇ (see Rule 9. p. 32.) ἀληθεῖ μητρὶ πείσομαί σοι. 
--οἷνον ἐκ πληρῶν κρατήρων ἔπινον, πολυτελῆ δεῖπνα παρα- 
σκενασάμενοι. --- ὁμολογοῦσι γὰρ ἅπαντες, ἀκριβῆ μὲν εἶναι τὸν 
δικαστὴν, δίκαιον δὲ μή. ----εὖ ποιεῖν δεῖ τοὺς συγγενεῖς. ---- φιλῶ 
σον τὼ ἀδελφώ᾽ ἀληθέε γάρ εἷσι, καὶ ἐπιεικέε τῇ φύσει. — ἡ 
Τόμυρις ἀπέτεμε τὴν τοῦ Κύρου κεφαλὴν, καὶ ἐνέβαλεν εἰς ἀσκὸν, 
πληρῆ αἵματος. ---- ἀτελὲς μένει τὸ τεῖχος (see Rule 2. p. 26.). 
— πλῆρες ἤδη τὸ σκάφος. --- οἴμοι τῶν κακῶν " (see Gen. (5.) 
Ρ. 87.) ἤδη γὰρ πλέουσιν. ---- ἀληθεύει μὲν, ὥς φασιν, πρὸς τὸν 
ἀληθῆ, πρὸς δὲ τὴν ἀλωπεκα ἀλωπεκίζει. 


EXERCISE XL. 


The goblets are full of-wine. — We-must (δεῖ with infin.) 
obey the decision of-the-two strict judges.— You-are not my 
(see Rule 9. p. 32.) true mother; yet, if you love me, I will obey 
you. —O costly banquets, from-which (dv) no-one gets-off 
scot-free, how little (οὐκ) I-regret you (ipac). — It-is 
not [the part] of-a-religious man to-tell falsehoods (say, 
false [-things] ).— It-is-necessary for-children to-obey the 
commands of their (see Rule 9. p. 32.) father. 


8. εὔχαρις, ει; ἄρσην, εν; σώφρων, ov. (p. 16, 17.) 


Ru tr 15.— The Accusative — 

Is often found after in-trans-it-ive verbs, if it have a 
meaning like that of the verb; and is then called the cognate 
(or kindred) accusative; as, 

εἶμι rAnpoveorarny ὁδόν. 
I-will-go-on my-most-wretched way. 


Exercise XLL 
ἄχαριν ἔρωτα ἐρᾷ ὁ ἄνθρωπος.----ὦ κακόδαιμον πάτερ, ὅτι οὕτως 
ἤἄγαριν ἔχεις παῖδα.---ονενίκηκεν οὖν πὺξ, καὶ πάλην, καὶ δρόμον ἐν 
Ὄλυκπέᾳ pds ἡμέρας (see Gen. (3.) p. 37.).— ἡ θάλασσα εὐθὺς 
“ktuwv ἐγένετο καὶ λεία. ---- τοῦ μὲν οὖν ἀστείον καὶ εὐχδριτὸς 
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ἐστὶν ev λέγειν ἅπαντας " τοὺς yap κακολόγους οὐδεὶς οὐτ᾽ ἀστεί- 
ove οὐτ᾽ εὐχάριτας νομίζει. --- εἰ ἰδεῖν θέλεις ἅπαντα, οὐκ ἔνεστιν 
ἄμφω, καὶ ἀσφαλῆ καὶ φιλοθεάμονα εἶναι.--- οὐκ ἔστιν ἄνθρωπος 
ὃς τὴν κακοδαίμονα ὁδὸν θανάτον οὐκ εἷσι. --- ἄπιθι εἰς τὸν τῶν 
ἀσεβῶν χῶρον" ταχεῖαν γὰρ σοι καὶ ἀπράγμονα ἀποδείξω 
ἀτραπόν. ---- τοῖς μέν φίλοις ἀπροσήγορος, τοῖς δὲ γείτοσιν ἀγεί- 
των ἦν. ----εὐχὰς εὔχου ἀνωφελεῖς, ὦ ἄνερ. --- οἵμοι τῆς μωρίας 
τῶν ἀνθρώπων, οἵ τοσοῦτον ἔρῶτα ἐρῶσι χρυσοῦ, ὠχροῦ καὶ 
βαρέος κτήματος. 
Exercise XLII. 


The wretched [-women] remained from-morning till 
evening without-food (say, unfed).— Neighbours (see Rule 
7. (2.) p. 80.) are often of-all other-men (ἄλλων) the-most 
(adv.) unneighbourly.— For in-that-country (say, there) 
not only males (see Rule 7. (2.) p. 30.), but also the fair sex 
(say, the female race) take-part-in battles (gen.), fighting 
with-their (see Rule 9. p. 32.) nails, ay and even with-their 
teeth.— Now, when-he-saw (ἰδὼν δὲ) that (ὅτι) his wife had- 
borne male children, he-feasted his friends. —It-is not be- 
coming to-pretty girls to-be proud (see Rule 8. p. 31.).— 
For of-male (see Rule 7. (2.) p. 30.) children in-our-country 
(say, amongst us, ἡμῖν) we-inscribe the eldest, heir of-all 
(pl.). — I-will not tread the happy path of-life, but the wise 
[one]. —O Creesus, few [are] the happy [ones], but many 
[are] the unhappy [that] I-have-seen. 


4, εὔνους, ovy. (p. 18.) 
Roe 15. (continued.) —'The Accusative indicates— 
(1.) Space: 
(a.) Of time, during which something takes place ; as, 
ὁ ἀηδὼν θρηνεῖ τὴν νύκτα. 
The nightingale mourns (all) the night. 
This is called the accusative of duration of time. 
(6.) Of distance; as, 


ἡ Πλαταία ἀπέχει τῶν Θηβῶν σταδίους tHopneorts. 
Platea is distant from-Thedes seventy Heres. 
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EXERCISE XLITI. 


ὁ δὲ σταθμὸς ἀπέχει τοῦ προτέρου εἴκοσι σταδίους μάλιστα. ---- 
ἀπόβλεψον ἐκεῖσε εἰς τὴν μεγάλην ἀκρόπολιν, καὶ εἶπέ μοι, 
πόσους σταδίους ἡμῶν ἀπέχειν δοκεῖ. --- ὁ Mwionc ἦγε τοὺς 
Ἑβραίους εἰς τὴν μελίῤῥουν γῆν Παλαιστίνης τεσσαράκοντα 

, ΜΝ e eee δὲ ὃ , 3 Cd . 2.” A 4 % 
μάλιστα ἔτη" perippove ὃὲ δικαίως ἐκαλεῖτο" ἐκεῖ yap καὶ ra 
δένδρα μελίῤῥοα ἦν. --- ὦ ἡδύπνοι αὖραι ἡδυπνῶν ὀνείρων. ----- 6 
Ἡρόδοτος ἔφη μελάγχρους εἶναι τοὺς Κολχούς.---ποιώμεθα αὐτοῦ 

φϑ ~ 4 \ φ ~ e ~ φ «Ψ Μ 
THY ἕδραν φιλῶ γὰρ τὸ εὔπνουν τοῦ τόπου .---- τῶν εὐγενῶν ἵππων 
εὔπνοί εἰσιν ot μυκτῆρες. ---- πέντε ἡμέρας καὶ νύκτας συνεχῆ 
ἑορτὴν ἦγον ἐπὶ τῷ οἴκαδε νόστῳ τῶν σύμπλων». --- ob πολὺν 
χρόνον, ὦ Μοῖρα, αἰτῶ, μόνην με ἔασον μεῖναι τήνδε ἡμέραν. 


EXERCISE XLIV. 


Where are the enemy (pl.)? — They-are-distant about . 
six furlongs. — They-were-said to-be-distant about fifteen 
furlongs. — The horse is well-bred; for see how wide its 
(see Rule 9. p. 32.) nostrils (du.) are. —We-treat the favour- 
ably-disposed as friends (dat. (6.) p. 40.), but the ill-disposed 
as enemies. —It-is agreeable (μὲν), but not just, to-have a 
friend (ὠνήρ φίλος) and [one-] favourably-disposed as our 
(see Rule 9. p. 32.) judge. 


5. δίπηχυς, v. (p. 10. 18.) 
RULE 15. (continued.) — The Accusative indicates also— 
(2.) The part affected, e. g. by the action of the verb; as, 


πληγεὶς τὴν κεφαλὴν πελεκεῖ. 
Having-been-struck on-the head with-an-axe. 


EXERCISE XLV. 

ὁ Τιγαντολέτωρ ἐκάθητο ἐν τῷ Ὀλύμπῳ δεκάπηχυν κεραυνὸν 
ἔχων ἐν τῇ δεξιᾷ. ----ἶν τοῖς τῶν Αἰγυπτίων συμποσίοις περιφέρει 
2 ΝΣ ‘ , ’ , ~, ‘ Ves 
ἀνὴρ ξύλινον νεκρὸν δίπηχυν, ἐν σόρῳ διπηχεῖ᾽ δεικνὺς δὲ ἑκάστῳ 
τῶν συμποτῶν λέγει, ““ἐς τοῦτο ὁρῶν πῖνε καὶ τέρπον " ἔσει γὰρ 
ἀποθανὼν τοιοῦτος. — οἱ δὲ Νομάδες εἶχον κροκοδείλους τρι- 
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πήχεις μάλιστα μέγεθος, καὶ χερσαίους, σαύραις δὲ ἐμφερεστά- 
τους. ---- ὁρᾶν μὲν ἦσαν δεινοὶ οἱ ἄνθρωποι, μέγεθος δὲ τετρα- 
πήχεις, καὶ δὴ καὶ ᾿Ανδροφαγοι ἐλέγοντο εἶναι. ---- ὀξεῖς τὰ ὦτα 
τὸ πλεῖόν εἶσιν οἱ παιδαγωγοί. ---- τυφλὸς τά τ᾽ ὦτα, τόν τε νοῦν, 
τά τ᾽ ὄμματ᾽ el. 

| EXERCISE XLVI. 

The bones appear to-belong-to men (see Gen. (1.) p. 37.) 
five-cubits-high.— The entrance of-the temple was-adorned 
with-figures (see Dat. (3.) p. 40.) six-cubits-long.— [ While] 
digging in the court I-lit-upon the coffins of-two men eight- 
cubits-high.— How-many cubits high (say, of-how-many 
cubits) was [the man] whom (ὃν) Homer has-introduced 
“‘lying-extended over nine acres”? — They-dedicated in 
the temple a-Zeus ten-cubits-high. 


6. ἵλεως, wv. (p. 18.) 
EXERcIsE XLVII. 


ὁ Ζεὺς ταύρῳ ποτε ἤκασεν ἑαυτὸν καλλίστῳ " λευκός τε γὰρ 
ἦν πάντη, καὶ τὰ κέρα εὐκαμπὴς; καὶ ἥμερος τὴν ὄψιν " ἐσκίρτα 
οὖν ἐπὶ τῆς ἠόνος, καὶ ἐμυκᾶτο ὡς ἀληθὴς ταῦρος. ---- αἰτήσω 
οὖν παρὰ τοῦ Αἵἴδον μίαν σε ἡμέραν λιπόνεων γενέσθαι, ὦ πορ- 
Oped. — φρόντιδος ἦσαν ἄμφω ἀνάπλεω τὰ μέτωπα. ---- εὕροιμεν 
ἵλεως τοὺς θεούς. ---ἵλεων εὗρεν οὐδετέραν ταῖν θεαῖν. ---- ἵλεων 
εὗρεν οὐδέτερον τοῖν θεοῖν. ---- ἀλλ᾽ ἵλεω δέξαιντο τὸν ἱκέτην οἱ 
θεοί.----- τῶν δ᾽ ἵλεων θεῶν οὗ νομίζεται ὁ Αἵδης. 


EXeERcise XLVIII. 


I-will not go this rough road, for I-have a-tender foot 
(say, for I-am tender [as-to-] the feet (acc. du. ; see Acc. (3.) 
p. 46.).— He had a terrible pain in the head (say, He-suf- 
fered terribly [as-to-] the head).—The cow had a crumpled 
horn (say, was well-cyrved [as-to] the horns (dw.).—[May] 
the gods become favourable! —[May | the goddess be favour- 
able to me! —The woman was beautiful, and graceful as to 
figure (acc. 3. p. 46.) and dress.—Pray [-thou | not to Hades 
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(μὲν); for he-indulges not in kindly feelings (see Dat. (6.) 
p. 42.), but pray-to the gods (see Dat. (1.) p. 40.) above, for 
the feelings they-indulge-in [are ] kindly (see Rule 2. p. 26.), 


eee 


CLASS JIL (One Termination.) 
πένης. (p. 19.) 
EXeERcIseE XLIX. 


ἄπιθι εἰς τὰς Μακάρων νήσους, τοῖς ἀρίστοις συνεσόμενος. ---- 
οὐκ ἀγνῶτα νικᾷ νίκην, ὅστις ἑαυτοῦ κρατεῖ. ---- βοᾷ δ᾽ ὁ Tupar- 
voc, εἰς Aidov (δῶμα) ἀφικόμενος, “Kat ἰδιώτην pe ποίησον, 
ὦ Μοῖρα, καὶ τῶν πενήτων ἕνα, καὶ δοῦλον ἀντὶ βασιλέως ἀνα- 
βιῶναί με ἔασον μόνον. --- τῶν δὲ νήσων οὐδετέρα ἀγνὼς ἦν 
θηρῶν παντοίων, ἔλαφων, καὶ λύκων καὶ λεόντων.---- πλούσιος ἐκ 
πένητος γέγονα.---πλούσιοι ἐκ πενήτων γεγόναμεν. ---- ὦ ἀγνὼς 
δόκησις, διὰ τί ἀεὶ τὴν φρένα περιπολεῖς : ---- οἱ δὲ Κερκυραῖοι, 
εἴκοσι ναυσὶ τρεψάμενος τοὺς Κορινθίους κατεδίωξαν σποράδας 
εἰς τὴν ἤπειρον.----- συντεταγμέναις γὰρ ταῖς ναυσὶν obk ἐχρῶντο, 


ἀλλὰ σποράσιν. 
EXERCISE L. 


A-great boar once began-to-destroy the fields of-the 
Mysians ; so (δὲ) messengers came from the Mysians, be- 
seeching the king: “O king, a-great monster of-a-boar 
has-appeared amongst-us (dat.), in our (see Rule 9. p. 82.) 
country, and is-destroying our fields. This [boar] we 
cannot take. Now then, we-beseech thee to-send-with us 
(dat.) thy son, and picked young-men, and dogs; that (iva) 
we-may-drive him (αὐτὸν) out-of the country.” — You-see 
Argives, O Charon, and Lacedemonians, and that (ἐκεῖνον) 
half-dead general Othryades [there], who-is-writing-an- 
inscription-on (τὸν ἐπιγράφοντα) the trophy (dat.) with-his- 
own (τῷ ἑαυτοῦ) blood.— Many ships used-to-hunt-after 
the “ Happy Islands,” in vain. — [May] you-be-happy in 
the islands of-the Blest. 
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PRONOUNS. 
(Explained, pp. 20—24.) 


I. PERSONAL. 


Obs. 1.— The pronoun of the third person (οὗ, of him- 
[self]) is not used in Attic prose in the singular; except 
ov itself, and that very rarely. 


Exercise LI. 

οὗτός ἐστιν ὃ υἱός pov ὁ ἀγαπητός.---- ὁ Χριστὸς εἶπε τῇ 
γυναικὶ, “ἡ πίστις σον σέσωκέ σε.".--- ἀγαπᾶτε τοὺς ἐχθροὺς 
ὑμῶν.---τί yap; ἄρ᾽ ov σφῷν μὲν εὔνους ἡ Τύχη, νῷν δὲ dve- 
μενὴς ἀεί; νὼ μὲν γὰρ χωρὶς, σφὼ δὲ κοινὴν ἔχετε παίδευσιν 
καὶ τροφήν. ---- ἔφη τὴν θυγατέρα év” Apyet μετὰ οὗ γηράσειν.---- 
ἀντιπαρετάξαντο οὖν οἱ "Ἕλληνες ὡς ἐς μάχην, δοκοῦντές σφισιν 
ἐπιέναι τὸν βασιλέα. 


Exercise LIT. 


Whosoever believeth in-me (see Dat. (7.) p. 43.) he (οὗτος; 
shall-be-saved. — Ye-know not either (οὐδὲ) me, or (οὐδὲ) 
my father (say, the father of-me).-— May-it-be well with- 
thee (dat.). — We-two indeed rise at day-break ; but you- 
two sleep till late in-the day (gen.).— We must (say, it- 
behoves us, acc.) suffer (inf) many [-things]| before death 
(say, the to-die, inf’). — Death is a debt we must all pay 
(say, 'To-die is-owed by-us all (dat.).—Look-ye to heaven ; 
for your father (say, the father of-you) is in heaven. 


II. POSSESSIVE. 


Obs. 2.—The possessive pronouns often are preceded by 
the article; as, 

ὁ σὸς πατήρ, thy father. 

Obs. 3.—The possessive pronoun agreeing with its sub- 
stantive is equivalent to the genitive of Tne yerasnak Yo" 
noun depending on that substantive 5 58. 

D 
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ὁ σὸς πατήρ, thy father. 
ὁ πατήρ σου. the father of-thee (or, thy father). 

Obs. 4.—Hence the possessive pronoun may be substituted 
either for the genitive of the subject (Gen. (1.) p. 35.); as, 
ἡ ἐμὴ αἰδώς, my [self-respect ; 

or, for the genitive of the object (Gen. (2.) p. 86.) ; as, 
ἡ ἐμὴ αἰδώς, the respect [felt] for me (i.e. of which I 
am the object): 


for ἡ ἐμοῦ αἰδώς might mean either the one or the other. 


Exercise LIIL 


οἴκοι yap οὐκ ἦν ἐγὼ, ὅτε ἦλθεν ἡ ὑμετέρα ἀγγελία (translate 
both ways (see Obs. 4. p. 50.).— 7a γὰρ σὰ παθήματα ἐμὰ 
νουθετήματα. ---- οὔ σοι φθονεῖν φησι τῆς σῆς δωρεᾶς. ---- σὸν οὖν 
ποιεῖσθαι δεῖ τὸ λοιπὸν τὸ ἡμέτερον δῶμα. ---- μή μοι ὀργίζου, ὦ 
μῆτερ, οὐ yap ἐμὸν μὲν τὸ ἔργον, ἀλλὰ τῆς ἐμῆς ἀδελφῆς. 


Exercise LIV. 


What o’clock was it (say, How-much was the hour ?) 
when my message came? — The message about me (see 
Obs. 4. p. 50.) did not come at all. — I-am not annoyed by- 
your calumnies (see Dat. (2b.) p. 40.) against-me (see Gen. 
(2.) p. 36.).— I-am annoyed by-the calumnies against-you 
(see Obs. 4.).—The respect [felt] for-me will-survive thy 
calumnies. 


ΠῚ. REFLEXIVE. 


Obs. 5. —For nominatives, use αὐτὸς ἐγὼ, αὐτός ov, αὑτός 
(I myself, thou thyself, he himself), or simply αὐτὸς, for any 
of the persons, the verb being in the first, second, or third 
person, according to the sense required. 


Exercise LV. 
ὁ φιλόσοφος ἐρωτηθεὶς, “τί ἐστὶ πολέμιον avOpwrace ;” 
“αὐτοὶ; ἔφη, “ ἑαυτοῖς." .---- τοιοῦτος γίγνου περὶ τοὺς (see Rule 
9. p. 382.) γονεῖς, οἵους ἂν εὔξαιο γενέσθαι περὶ σαντοῦ τοὺς 


σαντοῦ παῖδας. ---- Περικλῆς, μέλλων ἀποθνήσκειν ἑαντὸν ἔμα- 
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κάριζεν, ὅτι οὐδεὶς ᾿Αθηναίων μέλαν ἱμάτιον Oe αὐτὸν ἐνεδύσατο. 
--- τοὺς πλησίον δεῖ ἐξ ἴσου ἡμῖν αὐτοῖς (see Dat. (5.) p. 41.) 
στέργειν. ---- οἱ Χριστοῦ μαθηταὶ στέργουσι τοὺς πλησίον “ἐξ ἴσον 
éavroic.—ei μὴ ἡμῶν αὐτῶν αἰδῶ ἔχομεν, οὔτε ἡμεῖς τῶν πλη- 
σίον, οὔτε οἱ πλησίον ἡμῶν αἰδῶ ἕξουσι. ---- εἰ δὲ μὴ ὑμῖν αὐτοῖς 
περὶ τῆς οἴκαδε σωτημίας μελήσει, ἄλλῳ, ὡς ἐμοίγε δυκεῖ, οὐδενὶ 
μελήσει.----μετὰ δὲ τὸν τῶν Περσῶν (see Gen. (2.) p. 86.) πόλε- 
μον πλουσιώτεροι, καὶ εὐδαιμονέστεροι ἑαυτῶν ἐγίγνοντο ot 
᾿Αθηναῖοι. 
Exercise LVI. 

O physician, heal{-thou- ]thyself.— No-one is free, un- 
less he-rules himself (gen.).— I-love my (see Rule 9. p. 32.) 
neighbour equally with-myself (see Dat. (5.) p. 41.)—A 
woman should (say, It-behoves ἃ woman to-) have respect 
for-herself (see Gen. (2.) p. 36.).— The women there have 
no({t) respect for-themselves; for-which-reason no-one 
troubles himself about them (say, it-is-a-care to-no-one 
concerning them (αὐτῶ»).). 


Deed 


IV. RE-CIPROCAL. 
N.B.— The dual is rarely used in Attic prose. 


Exercise LVII. 


οἱ κοινοὶ κίνδυνοι ποιοῦσι τοὺς συμμάχους φιλοφρόνως ἔχειν 
πρὸς ἀλλήλους. ----τὼ μὲν ἀδελφὼ ob φιλοῦσιν ἀλλήλω" τὰ 
᾿ ἀδελφὰ φιλοῦσιν ἀλλήλα ὡς μάλιστα. ---- πάντας τοὺς Θεοῦ 
παῖδας δεῖ φιλότητα ἀλλήλων ἔχειν. ---- ὁ λόγος κατέχει, τοὺς 
ἀδελφοὺς ἰσοῤῥόπους ἀλλήλοις γεγενῆσθαι (see Dat. (5.) p. 41.) 
τῇ μάχῃ. ---- ἀντιπαρετάξαντο οὖν ὡς εἰς μάχην τὼ στρατεύματε" 
οἱ δὲ στρατιῶται, ἀντὶ τοῦ μάχεσθαι, ἐτίθεσάν τε τὰ ὅπλα, καὶ 
ἠσπάζοντο ἀλλήλους φιλοφρόνως. 


Exercise LVIII. 


We ought (say, It-behoves) to-respect one-another’s- 
property (say, the [-things| of-one-ancther).— Br Loe 


* Than themselves (at any former time), 1. Ὁ. Then CNS 
Ὃ 2 
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women also assisted, fighting, as was likely, with-their (see: 
Rule 9. p. 32.) nails (see Dat. (26.) p. 40.), and encouraging 
one-another. — Accordingly, the sirens sang most-sweetly 
(adj. n. pl. ace.) in-unison-with (say, harmonising-with) one- 
another (see Dat. (5.) p. 41.). 


V. RE-LATIVE. 


1. ὃς, ἣ, δ. (he) who, (she) who, (that) which. 
soever, soever, soever. 


2. ὅστις, ἥτις, ὅτι. 


Ruxe 16.— The relative agrees with its antecedent (or, 
“‘ fore-going ”) substantive, in gender, number, and person 
(but not in case); as, 

τὸν Θεὸν φιλεῖν δεῖ, ὃς πάντα πεποίηκε. 

We-ought to-love God, who has-made all-things. 
τὴν μητέρα φιλεῖν δεῖ, i σε ἐγείνατο. 

You-ought to-love your mother, who bore you. 

Rue 17.—To find the case of the relative (in translating 
from English into Greek), see whether, in the English sen- 
tence, there is any nominative between the relative and the 
next verb, and — 

(1.) Uf there is, put the relative in the case the Greek verb 
governs ; as, 
The boy whom J love. 
ὁ παῖς ὃν ἐγὼ φιλῶ. 
The girl whom J envy. 
ἡ παῖς ἧς ἐγὼ φθονῶ. 
(2.) If there is not, the relative will be the nominative te 
the verb ; as, 
The boy who comes. 
ὁ παῖς ὃς ἔρχεται. 


EXERCISE LIX. 


6 Ἡρακλῆς ἐτέλεσε δώδεκα ἄθλους, οὗς ὁ Εὐρυσθεὺς προσέταξε. 
-- εἰ ῥελεῖς & μὴ δεῖ, οὗ φιλήσεις ἃ δεῖ. ---- οὐκ Ἐστιν οὐδεὶς, ὅστις 
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οὐχ αὑτὸν φιλεῖ. ---- αἰτεῖσθε ὅ,τι βούλεσθε, καὶ δοθήσεται. ---- ἐξ 
οὗ γὰρ (χρόνου) ἦλθον οἱ Πέρσαι εἰς τὴν Ἑλλάδα, συνεχῶς 
πολεμοῦσιν οἱ “Ἕλληνες. ---- ἔστιν οὗ * λιμοὶ καὶ λοιμοὶ ἔσονται..---- 
μεμνῆσθαι δὲ χρὴ ἐξ ὧν προγόνων πεφύκατε. ---- ἀπόλλυμαι ὑπὸ 
τῶν ὠδίνων αἵ pou τὸν ἐγκέφαλον ἀναστρέφουσι.----ἀγανακτήσειν 
γὰρ τὸν ᾿Αχιλλῆ οἵομαι, ὃς πάντων ᾿Αργείων κρατεῖ, καὶ ᾧ πεί- 
θονται ᾿Αχαιοί. 
EXERCISE LX. 


Ye-know not what (pl.) ye-say.— Avoid [-thou] pleasure 
which (say, whichsoever) brings-forth sorrow. — There- 
shall-be also earthquakes in-divers-places.— You (μὲν), then, 
give (imper.) what (pl.) you-please. — He-said [that] it- 
was impossible in Crete (see Rule 7. (1.) p. 30.) to-find 
[any-one] in-whom f (see Dat. (7.) p. 43.) you-could-trust.— 
The ships, in which they-sailed hither, were-broken on the 
rocks. —— ['Thére- |is not [amongst] mortal[-men] (see Gen. 
(7.) p. 87.) [one] who (say, —-soever) is free.—There is not 
amongst mortal men one whom we-consider free. 


| 


VIL INDEFINITE. 


1, τις. re (without accent). 

(1.) “ Some one,” “a certain one ;” as, 

ἐβόησέ τις, Some one cried out. 
Hence, often = a, an ; as. 

ἐχθρῶν τις πεποίηκε τοῦτο. 

An enemy hath done this. 

(2.) “ Some-one” (of consequence) = aliquis ; as, 
ηὔχεις τις εἶναι, you boasted to be somebody. 
λέγει rt, he says something ; 1. ¢, is right. 

(3.) “ Some-one” (of no consequence), contemptuously ; as, 

Θερσίτης τις ἦν, there was a fellow Thersites. 
μαινόμενός τις, a crazy fellow. 


* There is where; i. 6. in many places. ΧΡ he Wis fons, 
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Masc. What-d’ye-call-him ? 
2. ὃ, 9, τὸ δεῖνα, { Fem. What-d’ye-call-her ὃ 
Neut, What-d’ye-call-it ? as, 


“«Α certain person,” “so and so,” “somebody ” (whom one 
cannot or will not name). 
τί δὲ ravr ἔδρασ᾽ ὁ δεῖνα: 


But why did what-d’ye-call-him do this? 


EXERCISE LXI. 


εὗρον yap ἐν τῇ Σικελίᾳ ὁδούς τινας ἀμηχάνους εἰσελθεῖν. ---- 
πάντες ἀπώλοντο, εἴτε ἐν τῇ μάχῃ, εἴτε ὕστερον ἐν τῇ τροπῇ " 
οὗ γὰρ δοκοῦσιν ἐμοὶ πλείονες ἣ τρεῖς τινες ἐκ τοσούτων ἀποπε- 
φευγέναι. ---- οὔκουν εἰ ἄρα ὀλίγοι τινες σωθήσονται, τοὺς ἀλη- 
θῶς Χριστοῦ μαθητὰς ἐν τούτοις καταλογίζεσθαι dei ; — ταῦτα 
τὰ ῥήματα περίεστιν ἐκ πάσης τῆς γραφῆς, “ ὁ δεῖνα τοῦ δεῖνος 
(see Rule 18. Obs. 2.) τὸν δεῖνα εἰσήγγειλε," κοὐδὲν * ἄλλο. ---- 
τὸ γὰρ deivaf, ὃς ἐκύκα τὴν "Ελλάδα, ὁ βυρσοπώλης, ἀπόλωλεν. 


EXERCISE. LXII. 


Is-it (dpa) necessary [for us] to-consider all the hearers 
of Socrates [as] scoffers, or [ἢ καὶ] do-we-say [that] some 
few proved-themselves [in-] earnest? — How impossible it- 
evidently-is for-some women to-be-silent (art, with inf.). — 
For [it is] necessary [that] a (use τις) Demosthenes, or 
Pericles, or Epaminondas, should-arise (5...) from ( prep.) 
the dead (adj. gen. pl.) before the ancient glory (ace.) of-the 
Greeks can-live-again (inf.).— Homer in his poems has-in- 
troduced a-fellow Thersites, an enemy to-every good man 
(gen. 2. p. 36.) and counsel. — He found a crazy fellow under 
his bed. 

A. Who [is] your husband ὃ 

B. What-d’ye-call-him, the publican from the Pirsus. 


* καὶ οὐδέν, 
7 The neuter gender is used here (though speaking of a man), to ex- 
Press contempt or displeasure ; as we say, “ Naughty little thing {” 
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A. And your (see Rule 9. p. 32.) sister, who [-is she] ὃ 

B. What-d’ye-call-her, [daughter] of what-d’ye-call-him. 
(see Rule 13. Obs. 2.) 

A, And your (see Rule 9. p. 32.) brother, who [-is he] ἢ 

B, What-d’ye-call-him again, the brother of what-d'ye- 
call-her. 

A, That-'ll-do: enough of-the what-d’ye-call-’ems; for 
they puzzle my brains (say, the brain of-me). 


VIL .INTERROGATIVE. 
Masc. Fem. Neut. 


l. τίς, τίς, τί; (withaccent) who, which, or what? 
2. ποῖος, -α, πον; of-what sort? 

3. πόσος, —n, “τον; how-great? how-much ? 

4. πότερος, —pa, —pov; which-of-the-two ὃ 


EXERCISE LXIIL 


πόση ἔστιν ἡ ὥρα: ---- ὦ ξένοι, τίνες ἔστε ; ---- λέξον μοι πόσα 
σοι χρήματα ἔστιν ; ----τίς φοβεῖ σε φήμη ;--- Καῖσαρ, ἐρωτηθεὶς 
ποῖος ἄριστος θάνατος, ““ὁ ἀπροσδόκητος, εἶπε. ---- τί οὖν ἐποίς 
σαν οἱ Λυκούργον νόμοι τῇ Σπάρτῃ; ---- ap’ οὐκ οἷσθο ποσας 
τίκτει μερίμνας ἡ πενία; ---- Ἐπαμεινώνδας ἐρωτηθεῖς πόσοις 
ἐξίοι ἐπὶ τὴν μάχην ὁπλίταις (see Dat. (2b.) p. 40.}" “ οὔ μοι 
μέλει," ἔφη, “ πύσοις, ἀλλὰ ποίοις."---- περὶ ποτέρας ταῖν παρθέ- 
vou, τὴν ῥδὴν ἐποίησεν ;—mdrepoy αἱρετώτερον νομίζεις, θάνατον, 
ἢ δονλείαν ; 

Exercise LXIV. 

Do (dpa) -you-know who I-am ? — King (aré.) Agis said, 
[that] the Lacedzemonians ask not how-many the enemy 
‘are, but where they are. — Some-one asked Agesilaus what 
(pl.) it-behoved children (see Rule 7. (2.) p. 30.) to-learn. 
“ Those things (ταῦτα), said-he, “ which (dat. (6.) p. 42. and 
Rule 17. p. 52.) they-will-use even when-grown-to-be (γενός- 
μένοι, having become) men.”— He-asks the young-man 
which-of-the-two sisters he-thinks [the] fairest .--- Τὰ - 
which of-the-two goddesses did-he-dedicerte the Lempis? 
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VIll DEMONSTRATIVE. 
1. οὗτος, αὕτη, τοῦτο = “ this.’ 


ἘΣΧΕΈΟΙΒΕῈ LXY. 

διὰ τίνα αἰτίαν ἀπευχόμεθα ἡμεῖς τὸν θάνατον" τῶν γὰρ Biov 
χειμώνων ἧ παῦλα αὕτη.--- Σπάρτην ἔλαχες, ταύτην κόσμει. 
— Θαλῆς ἔφη, κοινότατον εἶναι ἁπάντων τὴν ἐλπίδα - καὶ γὰρ, 
οἷς ἄλλο μηδὲν, αὕτη πάρεστι.----πολλὰ μὲν Ὁμήρου ἐπαινοῦμεν 
ΜΝ ~ Ἁ 9 3 “ [4 ~ , ς 
ἄλλα, τοῦτο δὲ οὐκ ἐπαινοῦμεν. ---- ταύταιν δὴ ταῖν θυγάτεροιν ἧ 
μὲν, ἔτι νέα οὖσα, ἀπέθανεν, τῆν δὲ ἔγημεν ὁ Αἰγέως. 


EXxercisE LXVI. 


A-certain Lacedemonian-woman gave a shield to her son. 
“ This,” said she, “thy father always kept; this, then, keep 
[-thou] also, or live no-longer (i μὴ ἴσθι, or be not).”— 
Ho! you there! why are-you-knocking-at the door ? 


2. ὅδε, ἥδε, τόδε = “this” (here). 


ExerRcisE LXVII. 
ὡς ὥφελε θανάτου μέλαν νέφος ἤδη τούσδε ὀφθαλμοὺς xa- 

λύψαι, πρὶν εἰς τόδε αἰσχύνης πεσεῖν ;---- οὗ δήπου ἐκ τοῦδε (i. 6. 
᾽ ~ 9 9 , , ef c e > » a, 
gov) ἀλλ᾽ ἐκ πέτρας τον πέφυκεν, ὅστις τόνδε (i. 6. ἐμέ) πάντων 
ἀθλιώτατον οὐκ ὅπως οὐχ ᾧκτειρεν, ἀλλὰ καὶ λόγοις ὠνείδισε. ----- 
3 > Ὁ 9 ~ 3 ’ ” ~ \ ’ ον 
ἀλλ᾽ ἠδ᾽ ὀπαδῶν ἐκ δόμων τις ἔρχεται. ----- γαῖα μὲν ἐν κόλποις 
κρύπτει τοδὲ σῶμα Πλάτωνος, ψνχὴ δ᾽ ἀθανάτων τάξιν ἔχει 
μακάρων. 

Exercise LXVIII. 


Here (pron.) lies his (Rule 9. p. 32.) spear (μὲν) upon the 
ground, but where [lies] the body of-Patroclus ? — Thus 
(say, These-things, οὗτος) spoke Demosthenes (see Rule 7. 
(1.) p. 30.), but Aéschines said as-follows (say, these-things- 
following, ὅδε). --- Where art thou? ᾿ Here I am.— Who is 
‘this [that] follows me (dat.) ? 
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8. ἐκεῖνος, --ἢ, --ο = “ that.” 
EXERCISE LXIX. 


οὗτος μὲν δὴ ὠνητέαν εἶναί φησι τὴν εὐδαιμονίαν" ἐκεῖνος δὲ, ὁ 
πάλαι φιλόσοφος, οὐκ ἔφη ὠνητέαν εἶναι μηδὲ μεγάλων χρημά- 
των (see Gen. (4.) p. 87.) ποτέρῳ οὖν δεῖ ἡμᾶς πείθεσθαι (see 
Dat, (7.) p. 43.), τούτῳ, ij ἐκείνῳ. --- ἐπεὶ δὲ ἤδη ἐν ὁρμῇ ἦσαν 
οἱ ἀθληταὶ ἵπποι, ἐβόησέ τις " “ἔχε δή" οὗ γὰρ τοῦτο τὸ πέρας, 
ἀλλ᾽ ἐκεῖνο. 

Exercise LXX. 

This [18] that [-man] of (prep.) whom I-spoke. — Come 
this (dat.:s. 4) [-way] for this [is] the way towards the sea, 
and not that. — Whosoever is-able to-master himself (gen.) 
is more to-be-envied (say, enviable) than-the (gen.) famous 
(ἐκεῖνος) Alexander, who, [after] having-conquered all the 
nations, wept because not-one city remained to-conquer 
(say, conquerable); for even he (οὗτος) had something 
{with ]-in himself that-had-not-been-mastered (say, im- 
pregnable). 


4, αὐτὸς, αὐτὴ, αὐτὸ, self (in nom. case, of all numbers). 
αὐτοῦ, αὐτῆς, αὑτοῦ, of-him, of-her, of-tt (in oblique 
cases). 

Exercise LXXI. 

ποῦ ἡ παλαιὰ πίστις τῶν φιλοσόφων (gen. (2.) p. 36.) ; od yap 
δὴ τοῖς νῦν ὡς τοῖς Πυθαγόρου μαθηταῖς ἀρκεῖ ro “ αὐτὸς ἔφη " 
τοῦ δεσπότον. ---- ᾿Αναξαγόρᾳ τις ἄγγελος ἦλθε λέγων τοὺς δύο 
παῖδας αὐτοῦ τεθνάναι" 6 δὲ εἶπεν, οἷδα αὐτοὺς θνητοὺς γεγο- 
νότας (see Rule 12. p. 34.). — dp’ οὗ βούλει τοῦ κρέως λαβεῖν ; 
οὐχί " ἀλλ᾽ αὐτὸς ἔχε αὐτό. 

EXERCISE LXXIL 


Socrates said, “'The many live that (iva) they-may-eat ; 
but [I-my-]self eat that I-may-live.”— Some-one said to- 
Leonidas, “The enemy (pl.) are close-upon us” (gen.). 
“[Are]-not-then we also close-upon them ?” said-he.— Ari- 
stotle said [that] the moon had light of its-own Wor Madsen 
[was the] first [that] said that-it-s-Vignted by Loe won. 
Dd 
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5. ὁ αὐτὸς, ἡ αὐτὴ, τὸ αὐτό, the [self']-same. 
Exercise ΠΧ ΧΊΠ. 


τὸ αἴνιγμα τῆς Σφιγγὸς ἦν “τί ἔστι τὸ αὐτὸ δίπουν καὶ 
τρίπουν καὶ τετράπουν; ----ἰκ τοῦ αὐτοῦ φαίνεται ἑκάστης 
ἡμέρας (gen. (8.) p. 87.) ὁ ἥλιος, εἰς δὲ ταὐτὸ δ᾽ νυκτὸς 
καταδύεται. ---- ἔφη τὴν δεισιδαιμονίαν ὀλίγον δεῖν τὴν αὐτὴν 


εἶναι τῇ δειλίᾳ (dat. (5.) p. 41.) 


EXERcIsE LXXIV. 


We-say [that] the superstitious [-man] suffers the same 
(n. pl.) [as] the coward (see Dat. (5.) p. 41.).— Until (-μὲ») 
the end the good are in the same [-place, τόπῳ] [88] the 
bad; but after the end the good shall-be [by-themselves- } 
apart. — He-seeks the-two same women which (see Rule 17, 
p- 52.) the policemen were-seeking yesterday and the day 
before. — For [it] surely is not possible (ἔστι) for-the-same 
[-persons | to be at-the-same-time both just and unjust (see 
Rule 8. p. 31.) 


6. ἄλλος, n, o = another. 
EXERCISE LXXV. 


αὐτοὶ μὲν ἥδονται ἐπὶ τῇ νίκῃ, of Θηβαῖοι" βαρύνονται δὲ of 
ἄλλοι " τῆς yap ἀδικίας φασὶν αὐτὴν εἶναι νίκην τῆς δίκης (gen. 
(2.) pe 86.).— τὰ μὲν αὑτῶν χρήματα περὶ αὑτοὺς ἔξεστι δα- 
πανᾶν, rd δ᾽ ἄλλων οὐκ ἔξεστι. --- οὔκουν τῷ γήρᾳ ἐστὶ τὰ tha 
γέρα, ὡς καὶ ταῖς ἄλλαις ἡλικίαις ; 


EXERCISE LXXVI. 


It-is [the business] of-others to-save themselves ; but of- 
a-ruler and general to save his (see Rule 9. p. 32.) citizens, 
— One (μὲν) of-the brothers still lives; but the-two others 
are-lying dead (say, in-death).— Socrates (μὲν) led the 
right wing; but of-the other, the left, the commander died 
a-little before the battle. 


* [κα τὸ αὐτό. 


PART III. 
I, ENGLISH VOCABULARY. 


ABLE, 


Able (he is—), δύναται, 3. 8. pres. 
ind. mid. of δύναμαι, 7 am able. 

About, μάλιστα. adv. 
much; C. μᾶλλον, more; ὃ. μά- 
λιστα, most. 

Above, ἄνω. adv. 

Accordingly, δή. conj. 

Acre, πέλεθρ-ον, -ου, τό, Hom.; usu- 

"ally πλέθρον. subst. 8. sim 

Adorned (it was —), ἐκοσμ θη. 8. 8. 
aor. 1. ind. pass. of κοσμέω, I adorn. 

Advantage, ὄνησις, ews, 7. subst. 2. 

contr, (ἢ, ὀνίνημι, I profit.) 

Zischines, Aioxiv—ns, που, 6. subst. 
1. simp. An Athenian orator, con- 
temporary with Demosthenes, and 
his bitter enemy in politics, 

After, μετὰ. prep. (g. acc.) 

Afterwards, ὕστερον, adv. 

αὖθις. adv, 

Age (old —), γῆρ-ας, τατος, ~aos, 
«ὡς, τό. subst. 5. contr. 

Agesilaus, ᾿Αγησίλα-ος, -ον, 6. subst. 
3. simp. A king of Sparta. 

Agis, “Ay-is, --ἰδος, 6. subst. 5. simp. 
A king of Sparta. 

Agreeable, ἡδ-ὺς, —eta, --ὐ, adj.3 term. 

Ajax, At-as, -αντος ; voc. ὦ Alay, 
A son of Telamon, king of Salamis, 
an island off the W. coast of Attica. 
He went with twelve ships to the 
siege of Troy, and was considered 
the greatest hero in the Greek army 
after Achilles. 

Alexander, ᾿Αλέξανδρ--ος, —-ov, 46, ge- 
nerally called the Great. 

Alike, ὁμοίως. adv. 

Alive, (w-ds, -ἢ, -όν, adj. 3 term. 
(R. Fdw, 7 live.) 

All, πᾶς, πᾶσα, wav, ἅπας, axaca, 
ἅπαν. adj. 3 term. 

All (at —), πάνυ. adv. 

Alone, μόν--ος, -4, -ov, adj. 3 term. 

Also, καί. conj. 

Always, del. adv. 

Am (I am), εἰμί, 1. 8. pres. ind. act. 


P, μάλα, very; 


ASK. 

Among, ἐν. prep. (g. dat.) 

Aphiaraus, ᾿Αμφιάρ-εως, —ew, 5. A 
prophet and hero of Argos, who was 
deified after death. The oracle called 
after his name, near Thebes, enjoyed 
great celebrity. 

Ancient (= of old), πάλαι. adv. 

And, καί, 

Animal, ζω-ὃν, -οὔ, τό. (R. (dw, 7 
live.) 

Annoyed (I am—), ἄχθομαι. 1. 8. 
pres. ind, pass. (R. ἄχθος, a burden.) 

Another (of one—), ἀλληλ-οἷν, —aiv, 
—oiv, recip. pron. (in Grammar), Ὁ 

Apart, χωρίς adv, 
Aphareus, ᾿Αφαρ--εὺς, —dws, ὃ. 
Appear (they —), φαίνεται, (after m 
pl.) 8. 8. pres. ind. mid. of φαίνω. 
Appearance (having made her —), 
φανεῖσα, nom. sing. fem. aor. 2. part. 
pass. of palyw. 

Appeared (he —), ἐφάνη. 8. 8. aor. 
2. ind. pass. of φαίνω. 

Appeared (he has —), πέφῃνε(»). 8. 
8. perf. ind. mid. of φαίνω. 

Apple, μῆλ-ον, —ov, τό. subst. 3. simp. 

Archer, τοξότης, -ον, 6. (Β. τόξον, 
a bow.) 

Are (you —), ef. 2.8. pres. ind. act. 

Are (ye—), ἔστε. 2. pl. pres. ind. 
act. 

Are (that they —), εἶναι. pres. inf. act. 

Are (they —); εἰσί, 3. pl. pres. ind. 
act. of εἰμί, 7 am. 

Argive, ᾿Αργεῖ--ος5, —a,—ov. adj. 3 term. 

Arise (that they should—) ἐγείρεσθαι, 
pres. inf. mid. of ἐγείρω, I rouse. 

Aristotle, ᾿Αριστοτέλ--ης, —ov, δ. subst. 
1. simp. A great philosopher, born 
at Stagira, in Macedonia. He was 
tutor to Alexander the Great. 

Armed, πάνοπλ--ος, —ov, adj. 2 term. 
(R. way, all; ὅπλον, heavy armour.) 

As, ὧς. conj, 

Ask (thet they —), Seeree RAAT. 
act. of tpwtow, | . 
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ASKED. 


Asked (he —), ἠρώτησε(»). 8. 5. aor. 
1. ind. act. of ἐρωτάω. 

Asks (he —), ἐρωτᾶ, 3 s. pres, ind. 
act. of ἐρωτάω. 

Assistance, βοήθει-α, —as, 7. adj. 2. 
simp. (R. βοὴ, help ; θέω, I run.) 
Assisted (they —), ἐβοήθησαν. 8, pl. 

aor. 1. ind. act. of βοηθέω. 

Athene, ᾿Αθην-ἃ, —as, 7. subst. 2. 
simp. The patron goddess of the 

_ city Athens. 

Athens, ᾿Αθῆν-αι, --ῶν, --αἷ, pl. subst. 
2. simp. 

Athos (Mt.), “A@-ws, -w, 6. A pro- 
montory of Macedonia. Xerxes, 
when invading Greece, had a canal 
cut through the isthmus, to avoid the 
dangerous coast. 

‘Avoid (— thou), φεῦγε, 2. 5. imp. ind. 
act. of φεύγω. 

Ay and even, καὶ δὴ καί, Lit. and, 
tn fact, also. 

Axe, πέλεκ-υς, —ews, 5, subst. 2. contr. 


Bad, «ax—ds, -ἢ, —dv. adj. 3 term. 

Banquet, δεῖπν--ον, —ov, τό. subst. 3. 
simp. 

Battle, udx—n, —ns, 7. subst. 2. simp. 

Be (may it —), γένοιτο, 3. 8. aor. 2. 
opt. mid. of γίγνομαι. 

Be (they shall —), ἔσονται, 3 pl. fut. 
ind. of εἰμί, 7 am. 

Be (— thou), ἴσθι. 2. 8. pres. imp. act. 
—and 

Be (to —), εἶναι, inf. pres. act. of εἰμί, 
Iam. 

Bear (that you —), ἀνέχεσθαι. pres. 
inf, mid. of ἀνέχω. 

Beautiful, καλ--ὃς, --ἢ, —dv. adj. 3 
term.— εὐειδ--ἢς, —és. adj. 2 term. 
(R. εὖ, well ; εἶδος. a shupe.) 

Became (he —), ἐγένετο, ὃ. 8. aor. 2. 
ind. mid. of γίγνομαι. 

Because, διότι. conj. (R. διὰ ὅτι, 
through this, that... .) 

Become (having —, p. 55.), γενόμενοι. 
nom, pl. masc, aor. 2. part. mid. of 
γίγνομαι, I become. ἢ 

Become (they —), after n. pl. γίγνε- 
ται. 8. 8. pres. ind. mid.—after masc. 
or fem, pl. γίγνονται. 3. pl. pres. 

ind. mid. of γίγνομαι, I beeome. 

Becoming (it is —), προσήκει, 3. 8. 

eres. ind, uct. of mporhiew, 
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BRED. 
Bed, xotr—-os, —ov, 6. subst. 3, simp. 
Bee, μέλισσ--α, —75, 7. subst. 2. simp. 
(R. μέλι, honey.) 
Before, πρίν, conj. followed by infin. 
mood. 
Before, πρό. prep. (g. gen.) 
Began (they —) ἦρχον (g. gen.) 3. pL 
imp. ind. act. of ἄρχω. 
Behoved (it —), ἔδει. 3. 8. imp. ind. 
act. impers.— and 
Behoves (it —), det. 3. 8. pres. ind 
act. (ΒΕ. δέω, 7 bind.) 
Believe (he does —), πιστεύει, 3. a, 
pres. ind. act. of πιστεύω. 
Bell, κώδων, —os, 7, subst. 5. simp. 
Belong to (to—), εἶναι (9. gen.). pres. 
inf. act. of εἰμί. 
Beseech (we —), δεόμεθα, 1. pl. pres. 
ind. mid. of δέομαι. 
Beseeching, δεόμενοι. nom. pl, mase. 
pres. part. mid. of δέομαι. 
Billow, κῦμα —ros, τό. (R. κύω, 7 con 
tain, 
Bird (little —), ὀρνίθι--ον, ov, τό. subst. 
3. simp. dim. of ὄρνις, a bird. 
Black, μέλ--ας, --ἰινα, --αν. adj. 3 term. 
Blessed, μάκαρ, --ος, adj. 1 term. 
Blind, rupA—ds, --Ὦ, -όν, adj. 3 term. 
Blood, αἷμα, -τος, τό. subst. 5. simp. 
(R. ἀΐσσω, I rush.) 
Boar, ὗς, ὑός, 6. subst. 5. simp. 
Body, σῶμα, --τος, τό, subst. 5. 
simp. 
Boils (it —), ζεῖ, 3. s. pres. ind. act. 
of ζέω, 2 boil. 
Borne (she had —), ἔτεκε(»). 8. 8. 
aor, 2, ind. act. of τίκτω, 
Bold, ὥρασ-ὺς, --εἶα, --ὐ, adj. 3 term. 
Bone, ὀστ-έον, --οῦν, τό. 
Book, βίθλ.--ος, —ov, 7. subst. 8. simp. 
Both (they —), ἄμφω. num. adj. 
Both, τε. con). (never the first word 
in a clause) 
Bow-and-arrow, τόξ--ον,--ουὅ, τό, subat. 
3. simp. 
Boy (little —), παίδι--ον, —ov, τό. subst. 
3. simp. (R. παῖς, a boy.) 
Brain, ἐγκέφαλ--ος, -ov, 6. (R. ἐν, ἐπ; 
κεφαλὴ, the head.) 
Bravery, ἀνδρεί--α, —as, 4. subst. 2. 
‘simp. (R. ἀνὴρ, a man.) 
Breath, πν-όος, --οῦς, ὁ, subst. 3. simp. 
(R. πνέως I breathe.) 
Bred (well ~), ebvyev—hs, és. ad, 
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BRIDE, 
2 term. (R. εὖ, well ; (γένω) γίγνο- 
pa, Tam born. 
Bride, γύμφτἢ, —ns, 7. subst, 2. simp. 
Bridge, γέφυρ-α, —as, 7). subst. 2. simp. 
Bring (ye —), φέρετε. 2. pl. pres. ind. 
act. — and 
Brings (he —), φέρει, ὃ. 5. pres, ind: 
act, — an 
Brings (that it —) φέρειν. pres. inf. 
act. of φέρω, J bring. 
Brings (— forth), τίκτει, 
ind. act. of τίκτω. 
Broken (they were —), ἐῤῥάγησαν. 
3 pl. aor. 2. ind. pass. of ῥήγνυμι. 
Brother, ἀδελφ-ὸς, —ov, 6. subst. 3. 


3. 8. pres. 


simp. 

Burden, φορτί--ον, —ov, τό. subst. 3. 
(R. φέρω, I bear.) 

But, λλὰ, δέ, eonj. 

Buy (to —), ὠνεῖσθαι, pres. inf, mid. 


of ὠνέομαι. 
By, ὗπό. prep. (g. gen.) 


Calumny, διαθολ-ὴ, -ἢς, 7. subst, 2. 
simp. (R. δια-βάλλω, tra—duco, I 
traduce, slander.) 

Came (he —), ἦλθεν, 3. 8. aor, 2. ind. 
act. — and 

Came (that they —), ἐλθεῖν. aor. 2. 
inf. act. — and 

Came (they —), ἦλθον. 3. pl. aor. 2. 
ind. act. of ἔρχομαι, 

Care, μέριμν--α, —as, 7. subst. 2. simp. 
(R, μέρος, a part; μερίζω, I divide 
into parts, [ distract.) 

Care (it is a —), μέλει. 8, 8. pres. ind. 
act. impers. 

‘Care (to take —), φυλάττεσθαι. pres, 
inf. mid. of φυλάττω, 

Chamber, ἀνώγε-ων, —w, τό. subst. 
4. simp. (R. ἄνω, above ; γῆς ground. ) 

ter, 40-0s, -εος, -οῦς, 76. (R. 
ἔθος, custom.) 

Charon, Xdp-wy, —ovros, 6. subst. 5. 
simp. The ferryman who conveyed 
the departed across the river of the 
lower world. 

Child, παῖ--ς, —dos, 4, ἡ. subst. 5. simp. 

Citadel, daxpowdrA-—ts, ews, 7. subst. 2. 
contr. (R. ἀκρός, high, topmost; πόλις, 

) 


οἷ. 
Citizen, πολίτ--ης, πον, 6, subst. 1. 
simp. (R. πόλις, @ city.) 


ὗν, πόλ-ς, -εως, 4. subst. 2. contr. - 


CROWN. 

Clever, δεξι--ὃς, a-, —dv. adj. 3 term. 

Close-upon, ἐγγύς, prep. (9. gen. ) 

Coffin, σόρ--ος, -ov, 7. subst. 2. simp. 

Cold, Yix—os, —eos,—ovs, τό. subst. 1. 
contr. 

Comb, «r—els, evds, 6. subst. 5. simp. 

Come, ἴθι, 2, 8. pres. imp. act. of εἶμι, 
I will go. 

Come (it did —), ἦλθε(»). 3 8, aor, 2, 
ind, act. of ἔρχομαι. 

Come (they —), ἔρχονται, 8. pl. pres. 
ind. act. of ἔρχομαι. 

Command, Ady-os, —ov, 6. 
simp. (R, λέγω, I say.) 

Commander, ἄρχ--ων, --οντος, 6. subst. 
5. simp. (R. ἄρχω, I rule.) 

Common, κοιν--ὃς, --ἢ, —dv. adj. 3 term, 

Concerning, περί. prep. (g. gen.) 

Conquerable, adwr—ds, —1), -όν. adj. 3 
term. (R. ἁλόω, ἁλίσκομαι, I am 
conquered.) 

Conquered (having —), νικήσας. nom. 
sing. masc. aor. 1. part. act. of vide, 

Consider (to —), νομίζειν, pres. inf. 


act. — 
Consider (we —), νομίζομεν. 1. pl. 
subst. 2. 


subst. 3. 


pres. ind. act. of νομίζω. 

Contest, ἅμιλλ--α, —ns, 4. 
simp. (R. ἅμα, together.) 

Costly, πολυτελ--ὴς, -ἔς. adj. 2 term. 
(Β. πολὺς, much, τέλος, expense, toll. 

Counsel, βουλ-ὴ, - ἧς, ἧ. subst. 2. simp. 
(Β. Βούλομαι, 1 wish.) 

Country, 7-7, —%s, 7. subst. 2. simp. 

Courage, θάρσ--ος, —€05,-0U5, τό. subst. 
1. contr. (R. θαρσέω, I take courage.) 

Court, αὐλ--ἡ, —7s, 7. subst. 2. simp. 
(R. tw, I blow, because open to the 
air.) 

Cow, βοῦς, Bods, 7. subst. 5. simp. 

Coward, δειλ--ὃς, --, -όν, adj. 3 term. 
(R. δέος, fear.) 

Crazy, pawduev-os, --Ὦ, —ov. part. 3 
term. (R. μαίνομαι, pdw, 1 am 
mad.) 

Crete, Κρήτ-η, —ns, ἧ. subst. 2. simp. 

Croesus, Kpoio-os, του, 6. subst. 2, 
simp. 

Crowd, SuiaA—os, του, ὁ. 
simp. (R. ὁμοῦ, together.) 

Crown, στέφαν-ος, που, 6. subst. 3. 
simp. CR. otedu, 1 eran?) 


subst. 3. 


Crown Che thal —), Ft eQovassr. Bea. 
fut. ind, ack. ἃ TTeQavda, ὁ crown: 
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ASKED. 

Asked (he —), ἠρώτησε(»). 3. 8. aor. 
1. ind. act. of ἐρωτάω. 

Asks (he —), ἐρωτᾶ, 3 8. pres. ind. 
act. of ἐρωτάω. 

Assistance, βοήθει-α, —as, 7. adj. 2. 
simp. (R. βοὴ, help ; θέω, I run.) 
Assisted (they —), ἐβοήθησαν. 3. pl. 

aor. 1. ind. act. of βοηθέω. 

Athene, *A@nv-a, —as, 7. subst. 2. 
simp. The patron goddess of the 
city Athens. 

Athens, ᾿Αθῆν-αι, --ῶν, --αἷ, pl. subst. 
2. simp. 

Athos (Mt.), “A@-ws, -ω, 6. A pro- 
montory of Macedonia. Xerxes, 
when invading Greece, had a canal 
cut through the isthmus, to avoid the 
dangerous coast. 

‘Avoid (— thou), φεῦγε, 2. 8. imp. ind. 
act. of φεύγω. 

Ay and even, καὶ δὴ καί, 
in fact, also, 

Axe, πέλεκ-υς, —ews, 5. subst. 2. contr. 


Lit. and, 


Bad, κακ--ὸς, -ἢ, -όν. adj. 3 term. 

Banquet, δεῖπν--ον, -ον, τό, subst. 3. 
simp. 

Battle, μάχ--ἡ, —ns, 7. subst. 2. simp. 

Be (may it —), γένοιτο, 3. 8. aor. 2. 
opt. mid. of γίγνομαι. 

Be (they shall —), ἔσονται. 3 pl. fut. 
ind. of εἰμί, Z am. 

Be (— thou), ἔσθιε, 2. 8. pres. imp. act. 
—and 

Be (to —), εἶναι, inf. pres. act. of εἰμί, 
Iam. 

Bear (that you —), ἀνέχεσθαι. pres. 
inf. mid. of ἀνέχω. 

Beautiful, xad—ds, --ἢ, -όν. adj. 3 
term. — eve:d—7}s, —és. adj. 2 term. 
(R. εὖ, well ; εἶδος. a shupe.) 

Became (he —), ἐγένετο, 3.8, aor. 2. 
ind, mid. of γίγνομαι. 

Because, διότι. conj. (R. διὰ ὅτι, 
through this, that... .) 

Become (having —, p. 55.), γενόμενοι. 


nom, pl. masc, aor. 2. part. mid. of 


γίγνομαι, I become. 

Become (they —), after n. pl. γίγνε- 
ται. 3. 8. pres. ind. mid.—after masc. 
or fem. pl. γίγνονται. 3, pl. pres. 
ind. mid. of γίγνομαι, I become. 

Becoming (it is —), προσήκει, 3. 8. 

Pres, ind, act. of προσήκω, 
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BRED. 
Bed, κοῖτ--ος, —ov, 6. subst. 3, simp. 
Bee, μέλισσ--α, —7s, 7. subst, 2. simp. 
(Β. μέλι, honey.) 
Before, πρίν. conj. followed by infin. 
mood. 
Before, πρό. prep. (9. gen.) 
Began (they —) ἦρχον (9g. gen.) 8. pL 
imp. ind. act. of ἄρχω. 
Behoved (it —), ἔδει. 3. 8, imp. ‘ind, 
act. impers.— and 
Behoves (it —), δεῖ 3. 8. pres. ind, 
act. (R. δέω, 7 bind.) 
Believe (he does —), πιστεύει, 3.4, 
pres. ind. act. of πιστεύω. 
Bell, κώδων, —os, 7. subst. 5. simp. 
Belong to (to—), εἶναι (9. gen.). pres. 
inf, act. of εἰμί. 
Beseech (we —), δεόμεθα, 1. pl. pres 
ind. mid. of δέομαι. 
Beseeching, δεόμενοι, nom. pl, mase. 
pres. part. mid. of δέομαι. 
Billow, κῦμα --τος, τό, (R. κύω, 7 con 
tain.) 
Bird (little —), ὀρνίθι--ον, ov, τό, subst. 
3. simp. dim. of ὄρνις, α bird. 
Black, μέλ--ας, —cuva, -ay. adj. 3 term. 
Blessed, μάκαρ, —os. adj. 1 term. 
Blind, τυφλ--ὸς, --ἡ, --όν. adj. 3 term, 
Blood, αἷμα, --τος, τό. subst. 5. simp. 
(R. ἀΐσσω, I rush.) 
Boar, ts, ὑός, 6. subst. 5. simp. 
Body, σῶμα, --τος, τό. subst. 5. 
simp. 
Boils (it —), ζεῖ, 3. 8. pres. ind. act, 
of Céw, I boil, | 
Borne (she had —), érexe(v). 3. 8, 
aor, 2. ind. act. of τίκτω. 
Bold, ὥρασ-ὺς, --εἴα, --. adj. 3 term. 
Bone, d07-€ov, --οῦν, τό. 
Book, βίθλ--ος, —ov, 7. subst. 3. simp. 
Both (they —), ἄμφω. num. adj. 
Both, re. conj. (never the first word 
in a clause) 
Bow-and-arrow, τόξ-ον,--ου, τό, subst. 
3. simp. 
Boy (little —), παίδι--ον, --ου, τό, subst. 
3. simp. (R. παῖς, a boy.) 
Brain, éyxépar—os, -ου, ὁ. (R. ἐν, ἐπ; 
κεφαλὴ, the head.) 
Bravery, ἀνδρεί--α, —as, 7. subst. 2. 
‘simp. (R. ἀνὴρ, a man.) 
Breath, πν--όος, --οῦς, ὁ, subst, 3. simp. 
(R. πνέως I breathe.) 
Bred (well -—), evxyev—hs, —és. adh, 
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BRIDE, 
2 term. (R. εὖ, well ; (γένω) γίγνο- 
μαι, Tam born 
Bride, γύμφ-η, —ns, 7. subst. 2. simp. 
Bridge, yépup—a, —as, 7. subst. 2. simp. 
Bring (ye —), φέρετε. 2. pl. pres, ind. 


act. — and 


Brings (he —), φέρει, 3. 8. pres, ind. 
d 


act. — an 

Brings (that it—) φέρειν. pres. inf. 
act. of pépw, J bring. 

Brings (— forth), τίκτει, 3.8, pres. 
ind. act. of τίκτω. 
Broken (they were —), ἐῤῥάγησαν. 
3 pl. aor. 2. ind. pass. of ῥήγνυμι. 
Brother, ἀδελφ-ὸς, -οὔ, 6. subst. 3. 
simp. 

Burden, φορτί-ον, -ov, τό. subst. 3. 
simp. (R. φέρω, I bear.) 

But, ἃ, δέ, conj. 

Buy (to —), ὠνεῖσθαι, pres. inf. mid. 
of ὠνέομαι. 

By, ὑπό. prep. (g. gen.) 


Calumny, διαθολ--ἢ, --ἣς, ἧ. subst. 2. 
simp. (Β. δια-βάλλω, tra—duco, I 
traduce, slander.) 

Came (he —), ἦλθεν. 3. 8. aor. 2, ind. 
act. — and 

Came (that they —), ἐλθεῖν, aor. 2. 
inf, act. — and 

Came (they —), ἦλθον. 3. pl. aor. 2. 
ind. act. of ἔρχομαι. 

Care, μέριμν--α, —as, 4. subst. 2. simp. 
(Β. μέρος, a part; μερίζω, I divide 
into parts, I distract.) 

Care (it is a —), μέλει, 8. 8. pres. ind. 
act. impers. . 

‘Care (to take —), φυλάττεσθαι, pres. 
inf. mid. of φυλάττω. 

Chamber, ἀνώγε--ων, -w, τό. subst. 
4. simp. (R. ἄνω, above ; γῆ, ground.) 

Character, ἦθ-ος, —eos, -οῦς, τό. (R. 
ἔθος, custom.) 

Charon, Xdp-wy, —ovros, 6. subst. 5. 
simp. The ferryman who conveyed 
the departed across the river of the 
lower world. 

Child, παῖ--ς, -δος, ὁ, 4. subst. 5. simp. 

Citadel, ἀκροπόλ--ἰς, ews, ἡ. subst. 2. 
contr. (R. ἀκρός, high, topmost; πόλι», 


Citisen, πολίτ--ης, που, 6, subst. 1. 


CROWN. 

Clever, δεξι--ὃς, ἀ--, —dv. adj. 3 term. 

Close-upon, ἐγγύς. prep. (g. gen.) 

Coffin, odp—os, -ov, ἢ. subst. 2. simp. 

Cold, ψῦχ--ος, —eos,—ous, τό, subst. 1. 
contr. 

Comb, «r—els, evds, 6. subst. 5. simp. 

Come, ἴθι. 2. 8. pres. imp. act. of εἶμι, 
7Π will go. 

Come (it did —), ἦλθε(»). 3 5, aor, 2, 
ind. act. of ἔρχομαι. 

Come (they —), ἔρχονται, 8, pl. pres. 
ind. act. of ἔρχομαι. 

Command, Ady-os, —ov, 6. subst. 3. 
simp. (R. λέγω, 1 say.) 

Commander, &px—wy,—ovros, 6, subst. 
5. simp. (R. ἄρχω, I rule.) 

Common, κοιν--ὃς, -, --όν. adj. 3 term. 

Concerning, περί. prep. (g. gen.) 

Conquerable, aawr—ds, —7), -dv. adj. 3 
term. (R. GAdw, ἁλίσκομαι, I am 
conquered. 

Conquered (having —), viwhoas, nom. 
sing. masc. aor. 1, part. act. of verde, 

Consider (to —), νομίζειν, pres. inf. 
act. — 

Consider (we —), voul(ouer. 1. pl 
pres. ind. act. of νομίζω. 
Contest, ἅμιλλ--α, —ys, ἡ. 

simp. (R. ἅμα, together.) 

Costly, πολυτελ--ὴς, —és. adj. 2 term. 
(Β. πολὺς, much, τέλος, expense, toll. 

Counsel, βουλ--ὴ, --ἢς, 7). subst. 2. simp. 
(R. βούλομαι, I wish.) 

Country, γ-ῆ, --», 7. subst. 2. simp. 

Courage, 6dpo—os,—eos,—ous, τό, subst. 
l. contr. (R. θαρσέω, I take courage.) 

Court, avA—), —7s, 7. subst. 2. simp. 
(R. &w, 1 blow, because open to the 
air.) 

Cow, βοῦς, Bods, 7. subst. 5. simp. 

Coward, de:A-ds, —7, --όν, adj. 3 term. 
(Β. δέος, fear.) 

Crazy, μαινόμεν -ο5, —n, τον. part. 3 
term. (R. μαίνομαι, pdw, 1 am 
mad.) 

Crete, Kpfr—n, —ns, 4. subst. 2. simp. 

Croesus, Kpoic-os, —ov, 4. subst. 2, 
simp. 

Crowd, ὅμιλ-ος, -ov, 4, 
simp. (R. ὁμοῦ, together.) 

Crown, στέφαν-ος, —ov, 6, subst. 8. 
simp. CR. ortega, I crown.) 


subst. 2. 


subst, 3. 


simp. (R. πόλις, a city.) 


2 Crown (he thai —), ST eGHaTAA. τιν. 
(ὗν, réA-ts, -ews, 4. subst. 2. contr. . 


fut. ind, ack. ὦ sTeQovde, ἃ crowe- 
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CUBITS. 

Cubits (of five —), πεντάπηχ-υς, -ὖ, 
adj. 2 term. (R. πέντε, five; πῆχυς, 
a cubit.) 

Cubits (of six —), ἑξάπηχ-υὀς, —v. 

Cubits (of eight —), ὀκτάπηχ-υς, —v. 

Cubits (of ten —), Sexdrnx—vs, —v. 

Cuckoo, «éxxv-i, ~yos, 6. subst. 5. 
simp. (R. κόκκυ, the sound uttered 
by the cuckoo.) 

Curved (well —), ebxaux-ys, - ἔς. adj. 
2 term. (R. εὖ, well; κάμπω, 1 
curve.) 

Cut, ὁδὸς, --οὔ, 7. subst. 3. simp. 

Cut-in-two, διετεμε(»ν). 3. 8. aor. 2. 
ind. act. of δια-τέμνω. (R. διὰ, 
through ; τέμνω, I cut.) | 


Dawn, ἕ-ως, —w, 7. subst. 4. simp. 

Day, ἡμέρ-α, —as, ἢ. subst. 2. simp. 

Daybreak (at—), Gua τῇ ey. (lit. 
together with the dawn.) 

Dead, vexp—ds, -ἀ, dv. adj. 3 term. 

Dead (half —), ἡμιθνὴ--5, --ῆτος. adj. 
1 term. (R. ἥμισυ, demi, half; 
θνήσκω, I die.) 

Death, θάνατ--ος, -ου, 6. (R. (θάνω) 
θνήσκω, 1 die.) 

Debt, xpe-as, —@, τό : χρεὼν, —w, τό, 
subst. 4. simp. 

Decision, κρίσ--ι5, —ews, 7. subst. 2. 

_ contr. 

Dedicated (they —), ἀνέθηκαν. 3. pl. 
aor. 2. ind. act. of ἀνατίθημι, (R. 

, ἀνὰ, up, τίθημι, I place.) 

Dedicate (did he — ? ), aveO@nxe(v); 8. 
8. aor. 1. ind. act. from the above. 
Delight, τέρψ--ἰς, —ews, 7. subst. 2, 

contr. (R. τέρπω, I delight.) 
Despised (he —), οὐδενὸς ἐποίησε(»). 
lit. he made of no (account). οὐδενὸς, 
gen. 8. of οὐδείς, ἐποίησε, 8. 8. aor. 
1. ind. act. of ποιέω. 
Destroy (he began to —), ἔφθειρε. 3. 
8. imp. ind. act. of φθείρω, 7 destroy. 
Die (to—), θανεῖν. aor. 2. inf. act. of 
θνήσκω.---- κατθανεῖν. aor, 2. inf. act. 
of καταθνήσκω. 
Died (he —), awé@ave(v). 3. s.—and 
Died (they —), ἀπέθανον. 3. pl. aor. 
2. ind. act. of ἀποθνήσκω. 
Digging, σκάπτων. nom. sing. mase. 
pres, part. act. of σκάπτω, 
Directing, κατενθύνοντα, ace. sing. 
. Mase. pres. part. act. of κατευθύνω. 
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ENCOURAGING. 

Disease, νόσ-ος, —ov, 7. subst. 3. simp. 

Disposed (favorably—), etv—ous, —ouv. 

adj. 2 term. (R. εὖ, well; νοῦς, 
disposition. 

Disposed (ill—), κακόν-ους, --ουν, 
adj. 2 term. (R. κακός, bad ; νοῦς, 

~ disposition.) 

Distant (they are—), ἀπέχουσι. 3, pl. 
pres. ind. act.— and 

Distant (to be —), ἀπέχειν. pres, inf. 
act. of ἀπέχω. 

Do (that will—) enough, ἅλις ἤδη. 
ἅλις, adv. enough ; ἤδη, adv. by this 
time. ἅλις is often followed by a 
gen., because words implying plenty 
or want govern a genitive, 

Dodona, Awdérv—n, —ns, 7. subst. 2. 
simp. A celebrated oracle in Epirus. 
The responses were given from a 
grove of oaks. 

Dog, κύ-ων, —vos, 6. subst. 5, simp. 

Door, θύρ--α, —as, 7. subst. 2. simp. 

Dreadful, de:v-ds, --, —dy. adj. 3 term. 

Dream, ὄνειρ--ος, -ου, 6. subst. 3. simp. 
ὄνειρ-ον, —ov, τό. subst. 3. simp. 
Plural freq. ὀνείρατα, subst. 5. simp. 

Dress, κόσμος, —ov, 6. subst. 8. simp. 

Drinking, πόσ--ς, —ews, 7. subst. 2, 
contr. 

Drive (that we may —), ἵνα ἐκπέμψω- 
μεν. ἵνα, conj. that, g. subj. ; ἐκπέμ- 
Yopev, 1, pl aor. 1. subj. act. of 
ἐκπέμπω, 


Ear, ἀκο--ἢ, —jjs, ἧ. subst. 2. simp. 
(Β. ἀκούω, 7 hear.) 

Earth, γ-ῆἢ, —jis, ἡ; γαῖ-α, —as, ἣ 3 
subst. 2. simp. — χθ-ὼν, —dvos, 7. 
subst. 5. simp. 

Earthquake, γῆς σεισμ--ὃς, —ov, 4. 
σεισμός, a shaking, fr. σείω, I shake; 
γῆς, of-the-earth, fr. γῆ, ys, 7. 

East-wind, Εὖρ--ος, —ov, 6. subst. 3. 
simp. . 

Eat (I —), ἐσθίω, 1. 8. pres. ind. act. 
(R. ἔδω, 2 eat.) 

Eat (that they may—), a ἐσθίωσιν. 
ἵνα, conj. that, g. subj. ; ἐσθίωσιν, 
3. pl. pres. subj. act. of ἐσθίω, 

Eldest, πρεσβύτατ--ος, —n, —ov, superl. 
adj. 3 term., fr. rpéoB—vs, —ews, 6, 

Encouraging-one-another, παρακε- 
λευόμενοι. nom. plur. mage. pres. 
part. mid. of παρακελεύω, Lencourage. 
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END. 


End, réA—os, —eos, -ous, τό. subst, 1. 
contr. 

Enemy, πολεμί--ος, -α, -ον. adj. 3 
term., and --ος, —ov. adj. 2 term. 
(R. πόλεμος, war.) 

Enough, ἅλις. adv. N.B. Words 
implying plenty or want govern a 


gen. 
Entrance, προκύλαι-α, —wy, τά, subst. 
3. simp. (R. πρό, before; πύλη, α 


te. 

Buviable, (ndwr—ds, —h, —dv. verb.adj. 
fr. (nAdw, 1 rival. (R. ζέω, 7 boil.) 

Epaminondas, Επαμεινώνδ-ας, —ov, ὃ. 
subst. 1. simp. The great hero and 
patriot of Thebes. 

Equal (p. 39.), ἴσαι. nom. pl. fem. from 

. ἴσ--ος, τη, —ov, equal. 

Equally-with, tows. adv. (g. dat.) 

Eteocles, Ἐτεοκλ--ῆς, —éos, —ois, 6 
subst. 1. contr. Son of the unfor- 
tunate King Gédipus. He and his 
brother Polynices slew one another 
in single combat. 

Even, καί, conj. 

Evening (= late), ὀψέ, adv. 

Ever-yet, πώ-ποτε. adv. 

Every, was, πᾶσα, πᾶν. adj. 3 term. 

Evidently (it is —), φαίνεται, 3. 8. 
pres. ind. mid. of φαίνω. 

Eye, ὄμμα, ~ros, τό. subst. 5. simp. 

Examination, ἀνάκρισ--ἰς, -ews, ἧ. 
subst. 2. contr. (R. ἀνά, throughout; 
κρίνω, I judge.) 


Faction, ordo-is, -ews, 7. subst. 2. 
contr, (ΒΕ. (στάω) ἵστημι, I place.)} 

Fair (just), δίκαι--ος, -α, -ον. adj. 3 
term. (Β. δίκη, justice.) 

Fairer (p. 55.), κάλλιστ-ος, —n, —ov. 
adj. 3 term. superl. of καλ--ὃς, —h, 
—dy, lit. faivest. 

Fall (they —), πίπτει. (after neut. 
pl.) 3. 8. pres. ind. act.— πίπτουσι, 
3. pl. pres. ind. act. of πίπτω. 

False, ψευδ--ἢς, —és. adj. 2 term. (R. 
ψεύδω, I cheat.) 

Fanoy (I —), ἄρα, conj., lit. seemingly. 

Father, πατ--ἣρ, —épos, 6. subst. 5. 
simp. 

Favorable, fAc—ws, -ων. adj. 2 term. 

Fear, δέ-ος, -εος, —ovs, Td. subst. ]. 


contr. 
Feast, éopr—}, —ijs, 7. subst. 2, simp. 


- 


θ8. 


FREE. 


Feasted (he —), εἱστία, 8. 5. imp. ind. 
act. of ἑστιάω. (R. ἕζω, I seat.) 

Feather, πτίλ--ον, ~ov, τό. subst. 3, 
simp. 

Feelings, ¢p-hy, —evds, 7. subst. 5. 
simp. 

Feet, ποῦς, ποδὸς, 6, subst. 5 simp. 

Female, -yuvaixei—os, —a, -ον. adj. 3 
te 


rm. 

Ferryman, πορθμ--εὺς, —éws, 5. subst. 
3 contr. 

Few, ὀλίγ-ος, —n, —ov. adj. 3 term. 

Field, &yp—ds, -οὔ, 6. subst. 3 simp. 

Fiercely, dpiu—v. adv., from δριμὺς, 
—eia, —0. adj. 3 term. 

Fifteen, πέντε καὶ δέκα, πέντε, five; 
καί, and ; δέκα, ten. 

Fig, σῦκ--ον, —ov, τό. subst. 3. simp. 

Fighting, μαχόμεναι. nom. pl. fem. 
pres. part. mid. of μάχομαι, 

Figure (statue), τύπ--ος, —ov, δ. subst. 
3. simp. 

Figure (form, shape), σχῆμα, —rTos, 
τό. subst. 5, simp. 

Find (to —), εὑρεῖν. aor. 2. inf. act. 
of εὑρίσκω. 

Fire, rip, —bs, τό. subst. 5 simp. 

Firmament, αἰθ--ἢρ,-- ἔρος, 6. (R. αἴθω, 
I light-up.) 

First, πρώτ--ος, —y, -ov. adj. 3 term. 

Flame, πῦρ, —ds, τό. subst. 5 simp. 

Flashed. ἔφαινε(»). 8. 8. imp. ind. 
act. of φαίνω, 

Flows (it —), ῥεῖ, 3. 8. pres. ind. act. 
of ῥέω. 

Follow (— thou), ἕπου. 2. 8, pres. 
imp. mid. of ἔπυμαι, 7 follow. 

Follows (he —), ἕπεται. 3. 8. pres. 
ind. mid. of ἕπομαι, 7 follow. 

Folly, uwpi-a, —as, 7. subst. 2 simp. 

Fond (== vain), xey—ds, —}, —dv. adj. 
3 term. 

For, γάρ. conj. (never the first word 
tn @ sentence). 

Forest, &Ac—os, —eos, ovs, τό, subst. 
1 contr. 

Fortifying, τείχισ-ις, —ews, 7. subst. 
2. contr. from τειχίζω, 7 fortify. 

Fortune, τύχ--η, —ns, 7. subst. 2. simp. 
from τυγχάνω (ἔτυχον), I chance- 
upon. 

Found (he —), cbpeiy). BS. a st. 
ind. ack. of ebplone. . 

Free, ἐλεύθερ-ο". -ον. wy. Ὁ VETS 
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FRIEND. 


Friend, φίλ--ος, —ov, 6. subst. 3 simp. 
(R. piréw, I love.) 

From, ἐκ. prep. (g. gen.) 

Full, xAnp—hs, —€s. adj. 2 term. (R. 
πλέω, πίμπλημι, 1 fil.) 

Furlong, στάδι--ον, —ov, τό. subst. 8. 
contr. — plur. oradi—o1, masc.; or 
στάδι--α, neut. 

Fury, μέν--ος, —eos,—ous, τό. subst. 1. 


contr. (R. μάω (μενω), 1 am-eager.) 


Garment, ἱμάτι--ον, —ov, τό. subst. 3. 
simp. 

Garrison, φρουρ-ἃ, —as, 7. subst. 2. 
simp. (R. πρό, before ; dpaw, 7 see.) 

Gave (he —), ἔδωκε. 3. 85. aor. 1. ind. 
act. of δίδωμι. 

General, srparyny—ds, --οὔ, 5, subst, 
3. simp. (R. orpar—ds, an army; 
ἄγω, I lead.) 

Generation, yeve—a,—as, ἡ, (R. (γένω) 
γίγνομαι, I am-born.) 

Gets-off (he —), ἀπαλλάσσεται. 3. 8. 
pres. ind. mid. of ἀταλλάσσω. 

Giant, yly—-as, —avros. 6, subst. 5. 
simp. 

Girl, xép—n, —ns, ἡ. subst. 2. simp. 

Give (I will —), δώσω. 1. s, fut. ind, 
act. of δίδωμι. 

Give (— thou), δός. 2. 8. aor. 2. imp. 
act. of δίδωμι, 

Glory, κῦδ--ος, --εος, —ous, τό, subst. 
1. contr. — δόξ--α, —ns, ἡ. subst. 2. 
simp. (R. δοκέω, I think.) 

Go (I will —), εἶμι. 1. s. pres. ind. 
act. (with future sense). 

Goblet, κρατ--ἣρ, --ἢρος, 5. subst. 5. 
simp. (R. (κεράω) κεράννυμι, 7 


mix. 

God, θε-ὃς, -o¥, 5, subst. 3 simp. 

Goddess, θε-ὃς, of, 7. subst. 3 simp. 
— 0e-d, —as, ἡ. subst. 2. simp. 

Gold, χρυσ--ὃς, --οὔ, ὁ. subst. 3. simp. 

Good, ἀγαθ-ὃς, --ἢ, --όν. adj. 3 term. 

Gracefal, χαρί--εἰς, τ-εσσα, --εν. adj. 
3 term. (R. χάρις, grace.) 

Grapes (bunch of —), Bérp—vs, —vos, 6. 
subst. 5. simp. 

Great, μέγας, μεγάλη, μέγα. adj. 3 
term. 

Greatness, μέγεθ--ος, —e0s, —ous, τό, 

subst. 1 contr. (R. μέγας, great.) 


Greek, “EAA-nr, τῆνος, 6, subst. 5. 


sip, 


HEGTOR. 

Greet (we —), ἀσπάζομεθα. 1. pl. pres.. 
ind. mid. of ἀσπάζομαι. 

Grievous, βαρ-ὺς, -εἴα, -v. adj. 3 
term. 

Groping, τυφλ--ὃς, --,--όν, adj. 3 term. 
lit. blind. 

Ground, χθ-ὼν, -ovds,:7. subst. 5. 


simp. 
Ground (upon the —), χαμαί, adv. 
Grove, ἄλσ--ος, —€os, ovs, τό, subst. 
1. contr. 
Grown (full —), a&xpai—os, —a, —ov. 
adj. 3 term. (R. ἀκμὴ, ἀκή, an edge, 
the top, and so the prime, 


Hair, θρὶξ; τριχὸς, 7. subst. 5. simp. 

Has (he —), ἔχει. 3.8. pres. ind. act, — 

Had (he —), efxe(v). 8. 8. imp. ind. 
act. of ἔχω. 

Hades, Aid—ns, -ov, 6, subst. 1. simp. 
The god of the infernal regions. 
Sometimes, the place itself. (R. 
a, not; €idw, ἰδω, I see, == the ine 
vtsible. ) 

Hailstorm, χάλαζ-α, —ns, 4. subst. 2; 
simp. (R. χαλάω, I let loose.) 

Hanging, ἀγχον--ἡ, --ἧκ, 7. subst. 2, 
simp. (R. ἄγχω, I throttle.) 

Happiness, εὐδαιμονί--α, —as, 7. subst. 
2. simp. (R. εὖ, well, δαίμων, for- 
tune.) 

Happy, evdalu—wy,—ovos. adj. 2 term. 
— κάκαρ, —apos. adj. 1 term, 

Have (they —), ἔχουσι(»). 3. pl. pres. 
ind. act. — and 

Have (to —), ἔχειν. pres. inf. act, 
—and 

Have (we —), ἔχομεν. 
ind. act. of ἔχω. 

Head, κεφαλ--ὴ, —jjs, . subst. 2. simp. 

Heal (— thou), ἰάτρευσον. 2.5, aor. 1. 
imp. act. of ἰάομαι, 7 heal. 

Hear (he did —), ) ἤκουσε. 3, 8. aor. 

Heard (he —), 1. ind. act.— and 

Hear (that they did —), ἀκούειν, pres. 
inf, act. of ἀκούω. 

Hearer, ἀκροατ--ὴς, —ov, 6. subst. 1. 
simp. (R. ἀκροάομαι, I listen ; ἀκούω, 
TI hear.) 

Heaven, ovpay—ds, -od, 6. subst. 3. 
simp. (R. ὄρνυμι, I lft up, as 
heaven from heave.) 

Hector, “Ext—wp, —opos, 4. subst. 5. 

simp. The great Trojen hero, milked. 


1. pl. pres. 
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HEIR. 

. by Achilles, the champion of the 
Greeks. 

Heir, κληρονόμ--ος, —ov, d. subst. 3. 
simp. (ΕΒ. κλῆρος, a lot ; νέμω, I dis- 
tribute.) 

Hephestus, Ἥφαιστ--ος, —ov, d. The 

of fire; in Latin, Vulcanus. 

Herald, κήρυ--ξ, —Kos, ὁ, subst. 5. 
simp. (R. κηρύσσω, 1 proclaim.) 

(of —), éavr—js. gen. sing. 
fem.— from 

Himself (of —), éavr—oi, —jjs. reflex. 


pron. 

Hither, δεῦρο. adv. 

Ho! you there, οὗτος σύ, lit. You ! 
this man. Lat. Heus tu ! 

Hobgoblin, ἀλφιτ--ὡ, --όος, ods, 4. 
subst. 4. contr. A bugbear used by 
nurses to frighten children. 

Homer, Ὅμηρ-ος, -ov, 6, subst. 3. 


simp. 

Hope, ἐλπ-ὶς, -id0s, 7. subst. 5. simp. 

Horn, xép-as, —aros, aos, ws, τό. subst. 
5. contr. 

Horror, ἀκκ--ὡ, —dos, os, 7. subst. 4. 
contr. Like ἀλφιτὼ, a bugbear used 
by nurses to frighten children. 

-Hot-tempered, ὀξύθυμ--ος, —ov, adj. 
2 term. (R. ὀξὺς, sharp ; θυμὸς, 

Hour, &p—a, -as, 7. subst. 2. simp. 

How, ὡς. conj. 

Hunger, A:y—ds, --οῦ, δ. subst. 3. simp. 

Hunt - after (used to —), ἐθηρῶντο. 
3. pl. imp. ind. mid. of θηράω, 2 hunt. 

Husband, xéo-is, -ews, 6. subst. 2. 
contr. 


-Ignorance, &yvoi—a, —as, 4. subst. 2. 
(R. a, not 3 (γνόω) γινώσκω, I know.) 
» εἰ, conj. 
Immortal, ἀθάνατ--ος, —ov. adj. 2 term. 
(R. a, not; θάνατος, death.) 
Impossible, ἀδύνατ--ος, --ον. adj. 2 
term. (R. a, not; δύναμαι, I am 
able.) 
Impregnable, ἀνάλωτ--ος, -ον, adj. 2 
term. (R. a, not ; (GAdw) ἁλίσκομαι, 
I am taken.) 
In, ἐν. prep. (9. dat.) 
Incredible, ἄπιστ-ος, -oy, adj. 2 term. 
. (R, a, not; πίστις, faith.) 
Indulges-in (he —), χρῆται. 3. 8. 
ος pres, ind, mid. — and 
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Indulge - in (they —), χρῶνται. 3. pl. 
pres. ind. act. of χράομαι. (9. dat.) 
Inheritance, κλῆρτος, του, δ, subst. 
3. simp. 

Inscribe (we —), γράφομεν. 1. pl. 
pres. ind. act. of γράφω. 

Inscription (writing-an —), ἐπεγρά. 
φοντα, acc. sing. masc. pres. act. 
of ἐπι- γράφω. pro Part 

Insolence, ὅβρ--ς, —ews, 7. subst. 2. 
contr. 

Into, els. prep. (g. ace.) 

Introduced (he has—), εἰσπεποίηκε(»). 
3. 8. perf. ind. act. of εἰσποιέω. 

Is (he —), ἔστι(»). 3. 5. pres. ind. act. 
of εἰμί, 7 am. 

Island, vijo—os, -ov, %. subst. 3, simp. 


Jest, σκῶμμα, -τος, τό, subst. 5. simp. 
(ΒΕ. σκώπτω, I jest.) 

Jester, σκώπτ--ης, —ov, 4, 
simp. 

Judge, xpit—ts, -οὔ, 6. subst. ]. simp. 
(R. κρίνω, I judge.) 

Jupiter, Ζεὺς, Διὸς, 6, subst. δ. simp. 

Just, δίκαι--ος, —a, --ον. adj. 3 term. 

Justice, δίκ--η, —ns, 7. subst. 2. simp. 


subst. 1. 


Keep (— thou), σῶζε, 2. 8. pres. im- 
per. act. of σώζω. 

Keep-your-distance, ἀπέχου. 2. 5. 
pres. imper. mid. of ἀπέχω (lit. keep- 
yourself (ἔχου) off (ἀπό). 

Kept (he —), owt, 3. 8.,imp. ind, act, 
of σώζω. 

Kettle, λέβ-ης, -ητος, 6. (R. λείβω, 
7 pour. 

Killed (they —), ἀπέκτειναν. 3. pl. 
aor. 1, ind. act. of ἀποκτείνω. 

Kindly, ἵλε-ως, —wy, adj. 2. term. 

King, tva-t, -κτος, 6. subst. 5. simp. 
-- βασιλ.-εὺς, éws, 5, subst. 3. contr. 

Knew (he —), ἤδη. 3. 8. plup. ind. 
act. of ὁ 

Knocking (are you —?), κόπτεις; 2. 
8. pres, ind. act. of κόπτω, 

Know (you —), οἶσθα, 2. 5. perf. ind. 
act. 

Know (ye —), οἴδατε, 2. pl. perf. ind. 
act, of οἶδα. 


Lacedemonian, Noxeiorpdvi—os, τῶν 


—ov, adj. ὃ Lerm. 
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LAND. 
Land, χθ-ὼν, ovds, 7. subst. 5. simp. 
Latona, Λητ--ὡ, —dos, -ovs, 4. The 
mother of Apollo. 


Lawgiver, νομοθέτ--ης, —ov, 6. subst. | 


1. simp. (R. νόμος, α law; (θέω) 
τίθημι, I lay down.) 

Lay (they —), (after neut. pl.) ἔκειτο, 
3. 8. ; and, ἔκειντο, 3, pl. imp. ind. 
act. of κεῖμαι, 

Leads (it —), φέρει. 3. 8. pres. ind. 
act. of φέρω. ---- ἄγει, 3. 8. pres. ind. 
act. of ἄγω. 

Learn (to —), μανθάνειν. pres. inf. act. 
of μανθάνω. 

Learning, μάθησ--ις, —ews, ἧ. subst. 2. 
contr. (R. μανθάνω, I learn.) 

Led (he —), ἤγαγε(»). 3. 8. aor. 2. 
ind. act. of ἄγω. 

Left (we have been —), λελείμμεθον. 
1. du. perf. ind. pass. of λείπω. 

Left, εὐώνυμος, -ov, adj. 2 term. (R. 
εὖ, well ; ὄνομα, a name.) 

Leisure, oxo0A-}, -ἧς, 7. subst. 2. 
simp. . 

Length, μῆκ-ος, --εο5, -ους, τό, subst. 

1. contr. 

Lengthen (we —), τείνομεν. 1. pl. 

' pres. ind. act. of τείνω. 

Leonidas, Λεωνίδ-ας, —ov, 6. subst. 1. 
simp. The leader of the 300 Greeks 
who fought the Persians at the 
famous battle of Thermopyle. 

Lest, μή. conj. 

Lie (does —), 

Lies (he —), 

Lie-low (they —), κεῖνται. 3. pl. pres. 
ind. mid. of κεῖμαι. 

Life, Bi—os, —ov, 5, subst. 3. simp. 

Lighted (that it is —), φωτίζεσθαι. 
pres. inf. mid. of φωτίζω, (R. φῶς, 
a. light.) 

Lightning, σέλ--ας, —aros, —aos, —ws, 
τό. subst. 5. contr.. 

Like (as) ὡς. οοπ].--- ὥσπερ. conj. 

Likely, εἰκός. indecl. adj. fr. ἐοικὼς, 
perf. part. act. of ἔοικα, 

Limb, éA-os, —eos, -ovs, τό. subst. 1. 
contr. 

Little (a short time), ὀλίγον. fr. 
ὀλίγ--ος, —n, -ον. 

Lit-npon (1 —), ἐνέτυχον. 1. 8. aor. 

_ 2. ind. act, of ἐντυγχάνω. 

dives ( he —), (7. 3, s. pres, ind. act. 

—an 


) κεῖται, 8. 8.--- and 
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MORNING. 
Live (they —), ζῶσιν. 8. pl. pres. ind. 
act. — and 
Live (I may —), ζῶ, 1. s, pres. subj. 
act. of (dw, 
Live-again (to —), ἀναβιῶναι. aor. 2. 
inf, act. of dvaBidw. 
Look (— ye), βλέπετε, 2. pl. pres, ind. 
act. of βλέπω, 

Looks (she —), dpa. 3. 8. pres. ind. 
act. of ὁράω. 

Lose (thon didst —), ἀπώλεσας, 2. 8. 
aor. 1. ind. act. of ἀπόλλυμι. 


Love (I —), στέργω. 1. 8. pres. ind. 


act. 


Love (to —), φιλεῖν, pres. inf. act 
d 


—an 

Love (you —), φιλεῖς, 2. 8, pres. ind, 
act. — and 

Loved (that he —), φιλεῖν. pres. inf. 
act. of φιλέω, 

Lying-extended-over, κείμενον. acc. 
sing. masc. perf, part, mid, of κεῖμαι. 

Lynceus, Avyx—evs, -ἔως, 6. subst. 3. 
contr. One of the Argonauts, famed 
for his keen sight. . 

Lynx, Av’y-—t, --κὸς, 6. subst. 5. simp. 


Maiden, κόρ-η, —ns, 7. subst. 2. simp. 

Make (he does —), ποιεῖ, 3. 8, pres. 
ind. act. of ποιέω. 

Male, ἄῤῥ--ην, —evos. adj. 2 term. 

Man, &@pwx—os, -ου, 6. subst. 3. simp. 

Many, πολὺς, πολλὴ, πολύ. adj. 3. 
term, 

Many (how —?), πόσ--ος, —n, -ov; 
inter. pron, 3 term, 


Master, δεσπότ-ης, —ov, 6. subst. 1. 


contr. 

Master (to —), κρατεῖν (σ. gen.). pres. 
inf. act..9f κρατέω. 

Me, ἐμὲ, we — and 

Me (to chai ἐμοὶ, μοι. fr. Cyd, pers. 
pron. 

Means (by no —), οὐδαμῶς, adv. 

Message, ἀγγελί-α, —as, ἧ. subst. 2. 
simp. 

Messenger, &yyeA-os, —ov, 5. subst. 
3. simp. 

Middle, μέσ--ος, -, -oy. adj. 3 term. 

Money, ἀργύρι--ον, —ov, τό. subst. 3. 
simp. 

Moon, ceAhvy—n, —ns, 7. subst. 2. simp. 

More, μᾶλλον. adv. ; 

Morning, ws, τ, 4. wolbat. 4. ump. 
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MORNING. 


Morning (from —), ἕωθεν. 

Mortal, Ovnr—ds, -ὃν, τό, adj. 2 term. 
—6ynr—ds, -ἢ, -dy. adj. 3 term. 

Most, μάλιστα, adv. Pos. μάλα, much; 
Comp. μᾶλλον, more; Sup. μάλιστα, 
most. 

Mother, μητ--ἣρ, -ἐρος, 7. subst. 5. 


sump. 

Mountain, Up—os, —cos, -ovs, τό. subst. 
1. contr. 

Monster, χρῆμα, --τος, τό. subst. 5. 
simp. Lit. thing. 

Mouth, στόμα, —ros, τό. subst. 5, 
sim 


Ῥ. 
Much (how —?), πόσ--ος, -Ἤ, -ον ; 
interr. pron. 3 term. 
Must (we —), δεῖ, 3. 8. pres. ind. act. 
_ of impers. δεῖ, 
Myself (I —), αὐτ--ὃς, αὐτ--ἢ, αὐτ--ό, 


_ dem. pron. 
Mypnelf (of —), ἐμαυτ--οὔ, —js. 
Mysian, Mvo-ds, --οὔ, δ. subst. 3. simp. 


Wail, ὄνυ--, —xos, ὁ. subst. 5. simp. 

Named (that they are —), dvoud(e- 
σθαι, pres. inf, mid. of ὀνομάζω. (R. 
ὄνομα, a name.) 

Narrow, στεν-ὃς, -ἢ, -όν. adj. 3 term. 

Naturally, εἰκότως, adv. (R. εἰκός, 
likely.) . 

Weoessary, ἀναγκαῖ-ος, —a, -ον. adj. 
8 term. 

Weoossary (it is —), ἀνάγκ--η, —ns, ἡ. 
subst. 2. simp. (ἐστί understood. ) 
Neoessary (it will be —), δεήσει. 8. 

_ & fut. ind. act. of δεῖ, impers. 
Neighbour, yelt—wy, --ον. adj. 2 term. 
- - πλησίον, adv. ὁ, declined with 
article like a subst. 
Neither, οὐδὲ, μηδέ, conj. 
Net, δίκτυ--ον, —ov, τό. subst. 8. simp. 
Nigh (well—), σχεδόν. adv. (R. σχὼ, 
χω, I hold-on, I am close.) 
Night, vi—{, -κτὸς, ἡ, subst. δ. simp. 
Nightingale, ἀηδ--ὡν, -όνος, ἡ. (R. 
εἰδω, I sing.) 
Nine, ἐννέα, num. adj. 
No, ye. (encl., never the first word in 
a clause.) 
No, not, οὔ γε. 
No-one, οὐδ-εἰς, —eula, —é.— μηδ--εἰς, 
«μία, ἐν, in Gram. 
Nor, οὐδέ, conj.— μηδέ, conj. 
Not, οὐ (before consonant), οὖκ (be- 


οὔτ. 

fore vowel), οὐχ (before aspirated 
vowel).—ovx), at the end of a sen- 
tence, or = πο. --- μή, in indirect 
clauses, or prohibitions. 

Not-—even, οὐδὲ. conj. — μηδὲ, conj. 

Nothing. neut. of οὐδείς, or μηδείς. 

Nostril, μυκτ--ἣρ, --ἣρος, 6. subst. 5. 
simp. 

Now, viv. adv. 

Nuisance, κακ--όν, —ov, τό, subst. 3. 
simp. 

Nurse, θηλ--ὡ, —dos, ovs, ἡ. subst. 4. 
contr. 


Oh! ὦ. interj. 
Oak, δρὺ---ς, —vds, ἡ. subst. 5. simp. 


Obey (I will —), πείσομαι ( dat.). 


1. 5. fut. ind. mid. — and 

Obey (to —), πείθεσθαι (y. dat.). pres. 
inf. mid. of πείθω. 

Ocean, ’Axeay—bs, τοῦ, J. subst. 8. 
simp. (R. ὠκύς, swift; vdw, I flow.) 

Cdipus, Οἰδί-- πους, —wodos, ὅ. subst. 
5. simp. (R. οἰδέω, I swell ; ποῦς, 
a foot.) A king of Thebes, whose 
domestic calamities furnished the 
subject for several plays of the Greek 
tragic poets. 

Of, περί. prep. (g. gen.) 

Often, πολλάκις. adv. (R. πολλά, 
many ; Kits, times.) 

Old (of —), πάλαι, adv. 

Old-man, γέρ--ων, —ovros, 6, subst. 5. 
simp. 

On, ἐπί. prep. (g. dat.) 

Once (at —), #37. adv. 

One, εἷς, μία, ἔν. in Gram. 

Only, μόνον. adv. 

Only (p. 39.), μόνην. acc. sing. fem. of 
μόν--ος, --ἢ, —0v. 

Opened (he —), ἤνοιξε. 8. 8. aor. 1. 
ind. act. of ἀνοίγω. 

Oppressed (== heavy), βαρ-ὺς, --εἴα, 

-ὖὀ, adj. 3 term. 

Or, 4. conj. 

Othryades, "O@pudd-ns, —ov, 6. subst. 
]. simp. A Spartan general, one of 
300 selected to fight 300 Argives. 
He was the only survivor, and re- 
mained on the field to erect a tro- 
phy, but afterwards slew himself, 
ashamed to be the only wortnar ὦ. 
the 300. 

Out-ot, ἐκ. prep. (g. gee 
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OVER. 
Over, ὑπέρ. prep. (9. gen.)— ἀνά, prep. 


9. αὐ 

Owed (it is —), ὀφείλεται. ὃ. 8. pres, 
ind. mid. of ὀφείλω. 

Owe (did he —?), ὥφειλε, 3. 5. imp. 
ind. act. of ὀφείλω. 

Owl, βρύ-ας, —ov, ὁ. subst. 1. simp. 

Own (of its —), ἴδι-ος, -α, -ον. adj. 
3 term. 


Pain, λύπ--η, --ης, ἡ. subst. 2. simp. 

Paper, xdpr—ns, που, 6. subst. 1. simp. 

Parent, yov—els, —éws, 6. subst. 3. 
contr. (R. γένω, γίγνομαι, I am 
born.) 

Part, μέρ--ος, --εος, —ovs, τό. subst. 1. 

ες contr, ᾿ 

Part (take — in), μετέχουσι(ν). 3. pl. 
pres, ind. act. of μετέχω. 

Passion, dpy—%, —7js, ἡ. subst. 2. simp. 

Patroclus, Πάτροκλ--ος, —ov, 6. subst. 
3. simp. 

Pause, παῦλ--α, —7s, ἡ. subst. 2. simp. 

Pay (he will —), λύσει, 8. 8. fut. ind. 
act. of λύω. 

Peace, eiphy—n, —ns, ἡ. subst. 2. simp. 
(Β. εἴρω, I bind.) 

People, λε--ὡς, τὼ 6. subst. 4. simp. 

Pericles, Περικλ--ῆς, —éos, --οῦς, ὁ, 
subst. 1. contr. 

Philosopher, φιλόσοφ -- os, —ov, é. 
subst. 3. simp. (R. φιλέω, J love ; 
σοφία, wisdom. 

Physician, iarp—ds, —o¥, 6. 
simp. (R. idoua, 7 heal.) 

Picked (— man), Aoy-ds, —ddos, 4. 
adj. 1 term. 

Pirseus, Πειραι-εὺς, —éws, 6. subst. 3. 
contr. 

Places (in divers —), ἐστὶν οὗ, Lit. 
there is where. 

Plague (a— upon), μορμ-ὡ, —dos, 
—ovs, 7.. (followed by a gen. of the 
object.) 

Platwan, Πλαται--εὺς, —éws, 5, subst. 
3. contr. ° 

Plausible, πιθαν--ὃς, --, —dv. adj. 3 
term. (R. πείθω, I persuade.) 

Please (you —), θέλεις. 2, 8. pres. 
ind. act. of θέλω. 

Pleasure, ydov-h, —is, 7. 

simap 


subst. 3. 


subst. 2. 


Plough, ἄροτρ-ο», του, τό. subst, 3. 


snp. CR, ἀρόω, 7 plough.) 


RAN. 


Pluto, “Ad—5, που, ὅ. subst. 1. simp: 
(R. ἀ, not; εἴδω, ἴδω, I see.) 

Poem, ποίημα, --τος, 76, subst. 5. 
simp. (R. ποιέω, I compose.) 

Poison, φάρμακ--ον, -ov, τό. subst. 8. 
simp. 

Policeman, τοξότ--ης, —ov, 6. subst. 1. 
simp. 

Polynices, MoAuvelx—ns, -eos, —ous, 6, 
subst. 1. contr. 

Portent, tép-as, -ατος, τό. subst. 5. 
contr. 

Possible, δυνατ--ὸς, --ἢ, dv. adj. 3. 
term, (ΕΒ. δύναμαι, I am able.) 

Poverty, πενί-α, --ας, 7. subst. 2. simp. 

Pray (— thou), e#xov. 2. s. pres. im- 
per. mid. of εὔχομαι. 

Preserver, σωτ--ἢρ, —7jpos, 6. subst. 5, 
simp. 

Pretty, εὔχαρ--ι5, --ἰ, adj. 
(Β. εὖ, well ; χάρις, grace.) 

Price (at a high —), μεγάλων χρὴ» 
μάτων. μεγάλων, gen. pl. neut. of 
μέγας ; χρημάτων, gen. pl. neut., of 
χρῆμα, --τος, τό, money. 

Prophet, προφητ. ἣς, -οὔ, ὅ. subst. 1. 
simp. (R. πρὸ, before ; φημὶ, I say.) 

Proud, μεγαλόφρ-ων, πον. adj. 2 
term. (R. μέγας ; great, φρὴν, mind, 
thought.) 

Proved - themselves (that they —), 
γενέσθαι. aor, 2. inf. mid. of ylyvo- 
μαι, 1 become, 

Publican, κάπηλ-ος, —ov, 6. subst. 3. 
simp. 

Purchaser, ὠνητ-ὴς, —ov, 6, subst. I. 
simp. (R. ὠνέομαι, 7 buy.) 

Put-on (he —), ἐνεδύσατο. 3. 8. aor. 
1. ind. mid. of ἐνδύω, 7 put on. 

Puzzle (they —), ἀναστρέφουσι. 3. pL 
pres, ind. act. of ἀναστρέφω. 

Pythagoras, Πυθαγόρ-ας,--ου, δ. subst. 


2 term. 


1 simp. 
Pytho, Πυθ-ὼ, —dos, ovs, 4. subst. 4. 
contr. The old name of Delphi, 


where was the famous oracle of 
Apollo. 


Race, γέν--ο5, —eos, ovs, τό. subst. 1. 
contr. (R. (γένω) γίγνομαι, I am 
born.) 

Rain, ὄμβρ-ος, —ov, δ. subst. 3. simp. 

Ran (they —), ἔδραμον. B. ph aor. ἃ. 
ind. act, of τρέχω. 
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RAN. 
Ran-through (they —), διέδραμον. 
3. pl. aor. 2. ind. act. of διατρέχω. 
Reason (for which —), τοιγαροῦν. 


conj. 
4 x60—os, —ov, 6. subst. 3. simp. 
cices (he —), ἥδεται, 3. 8. pres. 
ind. act. of ἥδομαι. 
Religious, εὐσεβ-ἢς, —és. adj. 2 term. 
Remained (= continued) (they —), 
διέμενον. 3, pl. imp. ind. act. of δια- 
μένω. 
Renown, κῦδ-ο5, --εος, ovs, τό. subst. 
1. contr. 
Report, ἠχ-ὼ, —dos, ovs, 7. 
tr, 


eontr. 
Respect, aid—ws, dos, ovs, 7. subst. 4. 
contr. 
t (to —), αἰδεῖσθαι. pres. inf. 
mid. of αἰδέομαι. 
Reverence (that they —), αἰδεῖσθαι, 
see above. bet. 2 
ht, δίκ-η, -ς, ἢ. subst. 2. simp. 
Biche Bet-1-ds, “ἃ, —dy, adj. 3 term, 
Rigour, pty—os, —cos, ovs, τό, subst. 1. 
contr. 
Bippling-smile, γέλασμα, --τος, τό. 
subst. 5. simp. (ΕΒ. γελάω, J laugh. 
Rise (we —), ἐγειρόμεθα. 1. pl. pres. 
ind. mid. of ἐγείρω. 
River, ποταμ--ὃς, —ov, δ, subst. 3. 


simp. 
Road, 33-ds, —ov, ἧ. subst. 8, simp. 
Robber, λῃστ--ὴς, -οὔ, δ. subst. 1. 
simp. (R. ληΐζω, I rob.) 

k, πέτρ-α, —as, 7. subst. 2. simp. 
Rope, κάλ-ως, —w, 7. subst. 4. simp. 
Rough, τραχ-ὺς, --εἴα, --ὐ, adj. 3 term. 

er, épér—ns, —ov, 6. subst. 1. simp. 

(Β. ἐρέσσω, I row.) 

Ruler, ἄρχ--ων, ovros, ὁ. subst. 5. simp. 
(R. ἄρχω, 1 rule.) 

Rules (he —), κρατεῖ, 8. 5. pres. ind. 
act. of xparéw. 

Ran -their-rounds, κυκλοῦσι, 3. pl. 
pres. ind. act. of κυκλέω. (R. κύκλος, 
@ circle.) 


subst. 4. 


Said (he —), ἔλεγε(»). 3. sing. imp. 
ind, act. of λέγω. ---- ἔφη. 3. 8. aor. 
2. ind. act. of φημί. 

Said (he is —), λέγεται. 8, 8. pres. 

. ind. pass. — and 

Said (they —), ἔλεγον, 3. pl. imp. ind. 
act. — and 
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SHIP. 


Said (they were —), ἐλέγοντο. 3, pl. 
imp. ind. pass. of λέγω. 

Sailor, ναύτ--ἡς, —ov, 5. subst. 1. simp. 
(R. vais, a ship.) 

Sake-of (for the —), χάριν used as 
prep. (g. gen.). 

Same, Phils h adt—h, τὸ αὐτ--ό. 
dem. pron. (ἐπ Grammar). 

Sappho, Σαπφ-ὡ, —dos, -οῦς, 7. subst. 
4. contr. 

Sardinia, Σαρδ-ὼ, —dos, --οῦς, ἧ. subst. 
4. contr. 

Save (to —), σώζειν. 
—and 

Saved (he shall be —), σωθήσεται, 3. 
s. fut. ind, pasa. of σώζω. 

Baw (I —), εἶδον. 1. 58. aor. 2. ind. 
act. of εἶδον. Defect. verb. 

Bay (do we—?), φαμέν ; 1. pl. pres. 

d 


pres. inf. act. 


ind. act. — an 

Bays (he —), φησί, 3. s. pres. ind. act. 
of φημί, 

Bay (ye —), λέγετε. 2. pl. pres. ind. 
act. of λέγω. 

Scoffer, σκώπτ--ἡς, —ov, 6. subst. 1. 
simp. (R. σκῶμμα, —Tos, τό.) 

Scot-free, ἐλεύθερ--ος, —a, -ov. adj. 8 
term.— ἐλεύθερ--ος, ov, adj. 2 term. 

Scythian, Σκύθ-ης, —ov,d.subst.1.simp. 

Secure BéBai—os, —a, -ον. adj. 3 term. 

Bee! ἰδού, (R. εἴδω, ἴδω, I see.) 

Bee (ye —), ὁρᾶτε. 2. pl. pres. ind. 
act. of ὁράω. 

Seeks (he —), (nre?, 3. 8. pres. ind, 
act. of (nréw. 

Seeking (they were —), ἐζήτουν, 3. 
pl. imp. ind. act. of ζγτέω. 

Been (I have —), ἑώρακα, 1. 8. perf. 
ind. act. of ὁράω. 

Send (that she will —), πέμψειν, fut. 
inf, act. — and 

Bend (that they —), πέμπειν, pres. 
inf, act. of πεμπω. 

Send-with (to —), συμπέμψαι. aor. 1. 
inf. act. of συμπέμπω. 

Shield, odx—os, —eos, -ouvs, τό, subst. 
1. contr. — ἀσπ--ἰς, --ἰδος, 4. subst. 


5. simp. 
Ship, Sing. Dual. Plural. 
N. ναῦς, 7 -- νῆες. 
G. veds G.D. νεοῖν νεῶν. 
D. νηὶ -- vous\. 
A. νοῦν -- γοῦν: 
WOES. 


NV. vou -- 
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- SHONE. 

Shone (it —), ἐφαίνετο. 3. 8. imp. ind. 
mid. of φαίνω. 

Short, βραχ-ὺς, --εἴα, --ὖ, adj. 3 term. 
— ἐπίτομ-ος, πον (p, 44.). adj. 2 
term. (R. ἐπὶ, τέμνω, 7 cut.) 

Shun (— thou), φεῦγε. 2. 5. pres. ind. 
act. of φεύγω. 

Silence, σιωπ-ἢ, —js, 7. subst. 2. 

simp. 

Silent (to be —), σιγᾶν, pres. inf. act. 
of σιγάω, 

Siren, Sep-hv, —jvos, 7. subst. 5. 
simp. The Sirens were sea-nymphs 
who charmed by their song all who 
heard them. 

Sister, ἀδελφ--ἢ, —7s, 7. subst. 2. simp. 

Sister-in-law, ydA—ws, -—w, 7. subst. 
4, simp. 

Six, ἕξ. num. adj. 

Size, μέγεθ--ος, --εος, —ous, τό. subst. 
1. contr. 

Slavery, SovAel—a, —as, ἡ. (R. δοῦλος, 
a slave ; δέω, I bind.) 

Sleep, &rv-os, —ov, 6. subst. 3. simp. 

Sleep (ye two —), εὕδετον. 2. du. 
pres. ind. act. 

Smile, γέλασμα, —ros, τό. subst. δ. 
simp. (R. yeAdw, I laugh.) 

Snake, dp-—is, —ews, 6. subst. 2. contr. 

Socrates, Swxpdr—ns, —ov, 6. subst. 1. 
simp. ; or, Sexpdr—ns, —€os, ous, 46, 
subst. 1. contr. 

Soldier, orpariér—ns, —ov, 5. subst. 1. 

. simp. (R. στρατός, an army.) 

Some, some one, 7s, Tis, Tt. indef. 
pron. (tz Grammar). 

Son, vi-ds, od, 6. subst. 3. simp. 

Sophist, σοφιστ--ἢς, --οὔ, 4, 
σοφ-ὃς, ἢ, —dv, wise.) 

Sorrow, ἀλγηδ--ὡν, —dvos, 6. subst. 5. 
simp. (R. ἄλγος, grief.) — λύπ-η, 
-ns, 4. subst. 2. simp. 

Soul, ψυχ--ἢ, jis, ἡ. subst. 2. simp. 

Spark, pAd-t, —yds, ἡ. subst. 5. simp. 
(R. φλέγω, I burn.) 

Speaking, λέγων. nom. sing. masc. 
pres. part. act. ᾿ 

Spear, δόρ-υ, --ατος, τό. subst. 5. simp. 

Spoke (he —), ἔλεξε(»). 3. s. — and 

Spoke (I —), ἔλεξα, 1. aor. 1. ind. 
act. of λέγω, 

Spring, 7p, —05, τό, subst. 5. simp. 

Sprang (he —), ἐγένετο, 8, 8, aor. 2. 

4ad, mid, of γίγνομαι. 


(R. 
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SWORD. 


Sprung-from (to have —), γένεσθαι., 
aor.2.inf, mid. of γίγνομαι, 7 am born. 

Staff, σκῆπτρ-ον, -ov, τός subst. 3. 
simp. 

Star, ἀστ--ἣρ, —épos, 6. subst. δ. simp. 

Still, ἔτι. adv. 

Sting, ἄκανθ-α, —ns, ἡ, subst. 2. simp. 
(R. ἀκή, a point.) 

Stinginess, φειδ--ὡ, —dos, os, ἡ. subst. 
4. contr. 

Storm, θύελλ--α, -ἡς, ἡ. subst. 2. simp. 
(Β. θύω, 1 rush on.) 

Straight, εὐθύ. adv. (g. gen. of object.) 

Strange, δειν.--ὃς, --ἢ, --όν, adj. 3 term. 
(R. δέος, fear.) 

Street, ἀγυι-ἀ, —as, ἡ. subst. 2. simp. 
(R. &yw, I lead.) 

Strength, xpdr—os, —eos, —ous, τό, 
subst. 1. contr. 

Strict, ἀκριβ--ἣς, —és. adj. 2 term. 
(R. (ἄκρος) ἀκὴ, a point.) 

Strife, ἀγ--ν͵ -ῶνος, δ. subst. 5. simp. 
—veix—os, —€0s, ovs, τό. subst. 1. 

* contr. 

Strong (of a river), πολὺς, πολλὴ, 
πολύ. adj. 3 term. (in Grammar.) 
Such, τοιοῦτος, τοιαύτη, τοιοῦτο. pron. 

adj. 3 term. (like οὗτος.) 

Suffer (to —), παθεῖν. aor. 2. inf. act. 
—and 

Suffered (he —), ἔπαθεν. 8. 8. aor. 2. 
ind, act.— and 

Suffered (we have —), πεπόνθαμεν, 
1 pl. perf. ind, act. of πάσχω. 

Suitable, πρόσφορ--ος,--ον. adj. 2 term. 
(R. πρὸς, towards ; φέρω, I lead.) 

Summer-heat, θέρ--ος, —eos, ous, τό, 
subst. 1. contr. 

Suan, ἥλι--ος, —ov, 6. subst. 3. simp. 

Sung (they —), ἦδον. 3. pl. imp. ind. 
act. of ἀείδω. 

Superstitious, δεισιδαίμ--ων, —ovos, 
adj. 2 term. (R. δείδω, I fear; 
δαίμων, the deity.) 

Surely, δή. conj. 

Survive (it will —), wepleora:. 3. 8. 
pres. ind. act. of περίειμι, 

Swallow, χελιδ--ὡν, —dvos, 7. subst. 
5. simp. 

Sweetly (most —), χαριέστατα. adv. 
(R. (xapieis) χάρις, grace.) 

Sword, μάχαιρ-α, -ας, 7. subst. 2. 
simp. (KR. μάχομαι. 1 fight) — 
ξίφ-ος, —tos, ous, τό. wulbst, 1. conte. 
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TAKE. UNNEIGHBOURLY, 

Take (to —), ἑλεῖν. aor. 2. inf. act. of banished by him into Tartarus, the 

aipéw, infernal regions. 

Taking (way of —), dawo-1s,—ews, 4. | Tithonus, Τίθων--ος, —ov, ὁ. A man 
subst. 2. contr. (R. ἁλόω, ἁλίσκυμαι, who was allowed to be immortal, 
I am taken.) and who, when tired of life, was 

Talon, ὄνυ--ξ, —xos, 6. subst. 5. simp. changed into a grasshopper. 

Teacher, διδάσκαλ-ος, -ov, 6. subst. | To (—wards), eis, πρός. prep. (9. ace.) 
3.simp. (Β. διδάσκω, J teach.) Tongue, γλῶσσ--α, —ys, 7. subst. 2. 

Tear, δακρ-ὺ, —vos, τό. subst. 5. simp. simp. 

Teeth, 43—obs, —ovros, 6. subst. 5.simp. | Took (they —), ἔλαβον. 3. pl. aor. 2. 
dat. pl. ὀδοῦσι. ind. act. of λαμβάνω, 

Tell (you —), λέγεις. 2. 8. pres. ind. | Too-much, ἄγαν. adv. 
act. — and Training, παιδεῖ-α, —as, 7. subst. 2. 

Tell (to —), λέγειν. pres. inf. act. of simp. (R. παῖς, a child.) 
λέγω. Tread (I will,—), εἶμι. 1. 5. ind. act. 

Tompest, θύελλ--α, -5, 7. subst. 2. pres. (with sense of future. ) 
simp. (R. θύω, 7 rush on.) Treasure, κτῆσ--ἰ5, —ews, %. subst. 2, 

Temple, ve—ds, --ὡὼ, 6. subst. 4. simp. contr. (R. κτάομαι, J possess.) 

Tender, ἁπαλ-Ἔς, -ἢ, —dv. δα]. ὃ term. | Treat (we —), χρώμεθα, 1. pl. pres. 

Torrible, 3ev—ds, --ἢ, --όν, adj. 3 term. ind. mid. of χράομαι. 

Terribly, δεινῶς. adv. Tree, δένδρ-ον, -ov, τό. subst. 3. 

That, ὡς. conj. simp. . 

That (in order —), iva. Tressed, xardxou—os, —ov. adj. 2 term. 

Thebans (of the —), Θηβαίων. gen. pl. (R. κατὰ, throughout ; κόμη, hair. 
masc. of Θηβαῖ-ος, —a, —ov, Trophy, tpéxa:—ov, —ov, --τό. subst. 3. 

Thebes, Θηβ -αἱ, --ῶν, ai, pl. subst. 2. simp. (R. τροπὴ, a rout.) 
simp. Troy, Tpol—a, —as, 7. subst. 2. simp. 

Thee (of —), σου. True, ἀληθ-ὴς, —és. adj. 2 term. 

Then, οὖν. conj. Trumpet, σάλπιγ-ξ, -yos, 7. subst. 5. 

There, ἐκεῖ, adv. i 

Theseus, Gno—evs, —éws, 6, subst. 3. 
contr. One of the favorite heroes 
of Greek legend; son of Adgeus, 
king of Athens, 

Thirstiness, δίψα, —ns, 7. subst. 2. 
simp. . 

This, ὁ-δὲ ἡ-δὲ, τό-δε. dem. pron. 

This (acc.), τοῦτον. acc. sing. masc. of 
οὗτ--ος, αὕτ--η, τοῦτ--ο. dem. pron. 

Thorn, ἄκανθ--α, --ἧς, ἧ. subst. 2. simp. 

Those (when followed by a prep. or 
adv.), of, nom. pl. masc. of ὁ, 4, τό. 

Those (of —), τῶν, gen. pl. masc. of 
6, 7, τό. 

Threshing-floor, A—ws, —w, 7. subst. 
4, simp. 

Through, διά, prep. (9. gen.) 

Till, ws. prep. (g. gen.)— eis. prep. 
(σ. ace.) 

Time (at the same —), ὁμοῦ, adv. — 
ἅμα. adv. 

Titan, Τιτὰν, --ος, 6, subst. 5. simp. 
A race of giants, twelve in number, 
who rebelled against Zeus, and were 


Trumpeter, oadmryxt—hs, -οῦ, 4. 
subst. 1. simp. 

Trust (you could —), πιστεύοις. 2. 8. 
pres. opt. act. — and 

Trust (— thou), πίστευε, 2. 5, pres. 
imp. act. of πιστεύω. 

Trustworthy, mor—ds, —h, —dv. adj. 
3term. (R. πίστις, faith.) 


Unjust, ἄδικ-ος, -ov, adj. 2 term. 
(R. α, not ; δίκη, justice.) 
Unless, εἰ μή. (lit. if not.) 
Under, ὑπό. prep. (g. gen.) (g. dat. 
Ῥ. 54.) 
Unfed, ἄσιτ--ος, --ον. adj. 2 term. 
Unhappy, kaxodaiu—-wy, ~ov. adj, 2 
term. (R. κακός, tll; δαίμων, for 
tune.) 
Unison (in — with), συμφωνοῦσαι. 
nom, pl. fem. pres. part. act. of συμ- 
φωνέω. evel ὦν. WY 
Unneighbourky, ὑπάτων, τὸν. MSE 
Qterm. (Reo nak Ὄντων we 
dour.) 
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UNNUMBERED. 


Unnumbered, μύρι--οι, --αι, -a. num. 
adj. 3 term. 

Upon, ἐπί. prep. (g. dat.) 

Useful, ὠφέλιμ--ος, —ov, adj. 2 term. 

Use (they will —), χρήσονται, 3. pl. 
fut. ind. mid. of χράομαι. 

Uses (he —), χρῆτα ι, 3. 5. pres. ind. 
mid. of χράομαι. 


Valley, &yx-os, -εος, ovs, τό. subst. 
1. contr. 

Victory, vix—n, —ns, 7. subst. 2. simp. 

Vine, ἄμπελ--ος, —ov, 7. subst. 3. simp. 

Virtuo, dper—h, --ῆς, 7. subst. 2, simp. 

Visible, pavep—ds, —2, —dv. adj. 3 term. 
(R. φαίνω, I lighten.) 

Vulture, γὺ-Ψ, --πὸς, 6. subst. 5. simp. 


Was (he —), ἦν. 3.8. imp. ind. act. 
—an 

Was (that it —), εἶναι, pres. inf. act. 
of εἰμί, 

Water, ὕδ-ωρ, -ατος, τό. subst. 5.simp. 

Way, 63-ds, --οὔ, 7. — κελευθ-ὃς,--οῦ, 
ἧ. subst. 3. simp. 

Welcomes (he —), ἀσπάζεται, 3, 5. 
pres. ind. mid.— and 


Welcome (we —), ἀσπα(όμεθα. 1. pl. 


pres. ind. mid. of ἀσπάζομαι. 
Well, εὖ. adv. 
Well-disposed, εὕν--ους, --ουν. adj. 2 
term. (R. εὖ, well; νοῦς, disposition.) 
Wept (he —), ἐδακρύσατο. 8. 8. aor. ]. 
ind. mid. of δακρύω, I weep. 
Wept over (he hath —), %Aavee(y). 
3.8. aor. 1. ind. act. of κλαίω. 
What? τί ; acc. sing. neut. of ris; 
What (= that which), ds, ἢ, ὅ, rel. 
pron. 
When, ὅτε. conj. 
Where ? ποῦ: adv. 
Which, és, ἢ, 8. rel. pron. 
Whichsoever, ὅστις, ἥτις, ὅτι. rel. 


pron. 

Which of the two ? wérep—os,—a, -ov 
interr. pron. 

Who ἴ ris, ris, ri; interr. pron. 

Whosoever, ὅστις, ἥτις, ὅτι. rel. pron. 


¢ 


ZEUS, 

Who-d’ ye-call-him ? ὁ δεῖνα. 

Who-d’ye-call-her ? ἡ δεῖνα. 

What-d’ ye-call-it? τό δεῖνα, indef. 
pronouns. 

Why ? ri; διάτι; conj. 

Wide (of a nostril), εὔπν-ους, --ουν. 
adj. 2 term. (R. εὖ, well; πνέω, 
I breathe.) 

Wife, γυν--ἢ, —aikos, 7. subst. 5. simp. 

Wind, ἄνεμ-ος, —ov, ὁ. subst. 3. simp. 
(R. &w, ἄημι, 7 blow.) 

Wine, olv—os, —ov, 6. subst. 3. simp. 

Wing (of a bird), wrep—dv, -οὔ, τό. 
subst. 3. simp. | 

Wing (ofan army), xép—as, -ατος, aos, 
ws, τό. subst. 5. contr. 

Wise, σώφρ-ων, --ον. adj. 2 term. 

With, σύν. prep. (g. dat.) 

Without (prep.), ἄτερ, ἄνευ. prep. 


(g. gen) 

Without (adv.), ἔξω. adv. 

Woe-is-me! οἴμοι (with gen. of object.) 
(lit. alas, for me !) 

Woman, γυν--ἢ, -aixds, 7. subst. 5. 
simp. . 

Wonder (I —), θαυμάζω. 1.8. pres. 
ind. act. 

Word, ῥῆμα, ros, τό. subst. 5. simp. 

Worthy, ἐσθλ--ὸς, --ἢ, -ὄν, adj. 2 term. 

Wretched, τάλ-ας, -atva, -αν. adj. 
3 term. . 

Wrong, ἀδικι--α, —as, 7. subst. 2. simp. 
(R. a, not; δίκη, justice.) 


Yes, γε. 
clause.) 

Yesterday, and the day before, 
χθές τε καὶ πρώην. adv. 

Yet, ὅμως. conj. 

You (to —), σοι. dat. sing. of σύ, 

Young-man, veavi-as, -ov, δ, subst. 
1. simp. (R. νέος, new, fresh.) 


(Never the first word in a 


Zephyr, Zépup—os,—ov, δ. subst.3. simp. 
The West wind. (R. ζόφος, darkness. 
The West was called the dark side 
of the world.) 

Zeus, Ζεὺς, Ards, 8, subst. irr. 5. simp. 
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ἀγαθ--ὃς. 
Α 


ἀγαθ--ὃς, ~}, -όν, adj. 8 term. good. 

ἄγαν. adv. very, too much. 

ἀγανακτήσειν. fut. inf. act. fr. ἀγανακτ-- 
éw, —how, (R. ἄγαν, too much,) (that) 
he will, or would, be indignant, dis- 
tressed. 

ἀγαπᾶτε. 2, pl. pres. imper. act. fr. 
ἀγαπ--ἄω, how. love ye. 

ἀγαπητ-ς, --, -dv. verb. adj. (R. ἀγα- 
πάω), beloved. 

ἀγγελί--α, —as, 7. subst. 2. simp. mes- 
sage, tidings. 

ἄγγελ--ος, —ov, 6. subst. 3. simp. mes- 
senger. 

ἀγγέλλω, ἀγγελῶ, ἤγγελκα. J an- 
nounce, report. 

&yelr—wv, ov. adj. 2 term. unnetgh- 
bourly. 

&yvoi-a, —as, 7. subst. 2. simp. tgno- 
rance. 

ἀγυι--ὠ, --ἂς, ἢ. subst. 2. simp. street. 
(Β. ἄγω, I lead.) 

dyv—ws, --ὦτος. adj. 1 term. dark, tn- 
glorious, ignorant-of. (R. a, not; 
(γιγνώσκω) ἔγνων, I know.) 

ἄγω, ἄξω, ἀγήοχα. I lead. 

ἀδελφ -ἢ, —7js, 7. subst. 2. simp. sister. 

ἀδελφ--ὃς, ov, 6. subst. 8. simp. brother. 

ἀδικ--ἔω, how, ἠδίκηκα, I injure. (R. 
a, not ; δίκη, justice.) 

ἀδικί--α, as, 7. subst. 2. simp. injustice. 
(R. a, not, δίκη, justice.) 

ἀεί, adv. always. . 

ἀείδω, Att. contr. gdw, fut. ἀείσομαι, 
Att. ᾷσομαι. I sing. 

&nd—wv, —dvos, 6. subst. 5. simp. night- 
ingale. (R. ἀείδω, I sing.) 

&—hp, —épos, 6. subst. 5. simp. 
(Β. tw, I blow, breathe.) 

- ἀθάνατ--ος, -ov. adj. 2 term. tmmortal. 
(R. a, not; θάνατος, death.) 

"AOnvai—os,-a, -ον, adj. 3 term. A the- 
nian. 

ἀθλητ-ἢ)»», τοῦ, 6. subst. 1, simp. a 
combatant, wrestler, ἀθλητὴς ἵππος, 

@ race-horse. 


air, 


ἀκκ--ὡ. 

ἀθλιώτατ--ος, -ἢ, -ον, superl. adj. 3 
term. most wretched. (R, ἄθλιος, 
wretched.) 

&OA—os, —ov, ὁ. subst. 3. simp. task. 

ἀθυμεῖς, 2. 8, pres, ind. act. you-are- 
out-of-spirits. — from 

ἀθυμ--ἐω, —how, I-am-disheartened, (R. 
a, not, θυμὸς, spirit.) 

ἀθυμί--α, —as, 7. subst. 2. simp. want- 
of-heart, despondency, dejection. (R. 
a, not, θυμὸς, spirit.) 

“A0—ws, —w, 6. subst. 4. simp. Mount 
Athos, in Thrace, through which 
Xerxes cut a canal, to avoid going 
round a dangerous coast. 

At—as, -avros, 6. voc. Alay, subst. 5. 
simp. Ajaa. (see E. V.) 

Aly-evs, —éws, 6. subst. 3. contr. 28- 


geus. Father of Theseus, king of 
Athens. 

Αἰγύπτι-ος, τα, -ον, adj. 3 term. 
Egyptian. 


αἰδ--έομαι, --ἐσομαι and ἦσομαι. I-am- 
ashamed, I reverence, 

“Atd—ns, —ov and —a, ὁ. subst. 1. simp. 
Hades, god of the infernal regions. 
(R. a, not, ἰδεῖν, to see.) 

aid—ws, —dos, ovs, 7. subst. 4. contr. 
shame, respect, 

αἷμα, —ros, τό. subst. 5. simp. blood. 

aip—éw, -how, ἥρηκα, 1 take. 

aicxvv—n, —ns, ἢ. subst, 2. simp. shame, 
disgrace. 

αἰτεῖσθε. 2. pl. pres. imper. act. ask ye. 
—from 

ait—éw, how. 7 ask. 

ait—how. I-will-ask. (See airéw.) 

αἰτί--α, —as, 7. subst. 2. simp. cause, 
reason. (R. airéw, I ask.) 

αἰτῶ. contr. for aitéw, I ask. 

ai-wy, —@vos, 6, subst. 5. simp. age, 
life, existence, 

ἄκανθ--α, —ns, 7. subst. 2. simp. a thorn, 

sting. (R. dich, a point. 
ἀκικ--ὼς —bos, οὖς. A. eooRr. ὩΣ SOE 
α bugbear, horror, wet ἊΝ WSS 
frighten chrvlitren. 
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&x0-%, 

ἀκο-ἢ, -ἧς, 7. subst.2.simp. hearing, ear. 

ἀκούσας. nom, sing. masc. aor. 1. part. 
act. having heard. — from 

ἀκού--ω, —couat, ἀκήκοα, I hear. 

ἀκριβ--ἢς, —€s, adj. 2 term. exact, strict, 
severe. 

ἀκρόασ--ις, —ews, 7. subst. 2. contr. 
hearing, lecture, lesson, (R. ἀκροάομαι, 
1 listen to.) 

ἀκροατ--ἣς, —ov, ὁ, 
hearer, pupil. 

ἀκρόπολ--ἰ5, —Ews, 7. subst. 2, contr. 
acropolis, citadel. (R. ἄκρος, high, 
πόλις, city.) 

ἄκρ-ος, --α, -ον. (R. ἀκὴ, top or end, 
and so either topmost, highest, lowest, 
extreme, deep. ἄκρα νὺξ, mid-night.) 

ἀκύμαντ--ος, —ov, — and 

ἀκύμ--ων,--ον. adj.2 term. calm, smooth. 
(Β. a, not, κῦμα, a wave.) 

dAynd-av, ~dvos, 7. subst. 5. simp. 
pain, sorrow. 

ἄλγ--ος, —eos, -ους, τό, subst. 1. contr. 
pain, grief, sorrow. 

ἀληθεύει, 3.8, pres. ind. act. he-speaks- 
the-truth. — from 

ἀληθεύ--ω, —ow. I-speak-the-truth. (R. 
a, not, λήθω (λαθεῖν), I conceal.) 

GAn9-hs, -és. adj. 2 term. true, 

ἀληθῶς. adv. truly, really, 

ἄλκιμ--ος, —ov, adj. 2 term. brave. (R. 
ἀλκή, strength.) 

ἀλλά. conj. bud. 

ἀλλήλ--οιν, --αιν, ol. recip. pren. of- 
one-another. 

ἄλλο. other, else. neut. sing .— from 

ἄλλ-ος, -ἢ, —o. dem. pron. another, 
else. 

ἀλλότρι--ος, —a, —ov. adj. 3 term. o/- 
another, other-people’s. 

ἄλλους. acc. pl. masc. fr. ἄλλος. 

&Ao—os, --εος, ous, Td, subst. 1. contr. 
grove, wood. 

ἀλφιτ-ὼ, —dos, os, 7. subst. 4. contr. 
A bugbear used by nurses to frighten 
children with, hobgoblin, horrur. 

᾿Αλω--ὺς, ews, 6. subst. 3. contr. Ha- 
loeus. A man’s name ; properly, one 
who works in an ἀλωὴ, or threshing- 
floor, a gardener, vintner. 

ἐλώτσ--γὲ, —exos, ἢ. subst. 5. simp. fox. 

dAwrent(et, 3.8, pres, ind. act. he-plays 

Mhe-Jox, he-deals-slyly, — from 


wren l— w&, —TW, 


subst, 1. simp. 


ἀπαλλά--σσω. 


ἅμα. prep. (g. dat.) together-with, with. 

ἀμήχαν--ος, --ον. adj. 2 term. without- 
means, impracticable, impossible. (R. 
a, not, μηχανή, means. ) 

ἄμπελ--ος, —ov, 7. subst. 3. simp. vine. 
(R. ἀμφί, around.) 

᾿Αμφιάρε-ως, —w, δ, Amphiaraus, (see 
E. V. 


ἄμφω. num. adj. both, (in Grammar.) 

ἀνά, prep. (g. ace.) about, all-over. 

ἀναβιῶναι, aor, 2. inf. act. to live-again. 
— from 

ἀναβι-όω,--ὦσομαι. I-come-to-life-again. 
(Β. ἀνὰ, again, Bidw, 1 live.) 

dvdxpio—is, —ews, 7. subst. 2. contr. 
examination, enquiry. (R. ava, κρίνω, 
I judge.) 

᾿Αγαξαγόρ--ας, —ov, 6. subst. 1. simp. 
Anaxagoras, a Greek philosopher, 

tva-t, --κτος, 6, subst. 5. simp. king. 

ἀνάπλε-ως, —wy, adj. 2 term. full. (R. 
ἀνὰ, (πλέω) πίμπλημι, I fill.) 

ἀνασπάσαντας. acc, pl. masc. aor. 1. 
part. act. having-torn-up. fr. ἀνὰ, up, 
σπά-ω, --σω, ἔσπακα, I tear. 

ἀναστρέφουσι. 3. pl. pres. ind. act. 
they rack. — from 

ava—oTpé—pw, -ψω, ἔστροφα. I-turn- 
upside-down, (R. ἀνὰ, up, στρέφω, 
7 turn.) 

ἀνα--τίθημι, Chow, τέθεικα. 7 dedicate. 
(Β. dvd, wp, τίθημι, I place.) 

ἀνδρεί--α, —as, ἡ. subst. 2. simp. bravery 
(Β. ἀνὴρ, a man.) 

ἀνδρόφαγ-ος, --ον. adj. 2 term. can. 
nibal. (R. ἀνὴρ, a man, φάγω, 7 eat.) 

ἄνευ. prep. (g. gen.) without. 

ἀνέχω (see ἔχω). I endure, put-up-with, 
(ΒΕ. ἀνὰ, up, ἔχω, J hold.) 

dy—hp, —Spds, δ. subst. 5. simp. man, 

ἄνθ--ος, που, 6. subst. 3. simp. flower. 

ἀνθρώπιν--ος, —y, -ον, adj. 3 term: 
human. — from 

ἄνθρωπ--ο5, --ου, 5. subst. 3. simp. man. 

ἀντί, prep. instead-of. (g. gen.) 

ἀντιπαρετάξαντο. 3. pl. aor. 1. ind. mid. 
they-ranged-themselves-opposite. from 
ἀντι-παρα-τάσσω, τάξω, Téraxa. 

ἀνώγε--ων, --ς, τό. subst. 4. simp. upper- 
chamber. (R. ἄνω, above, yi, the earth. ) 

ἄξιον. acc. sing. neut. of 

ἄξι-ος, -—a, --ον. adj, 3 term. worthy. 

ἀπαλλά-σσω. -ξζω. T-sel-free, release, 

(R, ἀπὺ, from, sr<Osou, I alter.) 
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ἄπ--ας. 


ἅπ--ας, -ασα, --αν. all, every one. 

ἀπέθανε(»). 8.8. aor. 2. ind. act. he died. 
(see θνήσκω.) 

ἀπέτεμε. 8. 5. aor. 2. ind. act. he cut- 
of. (see ἀποτέμνω.) 

ἀπευχόμεθα. 1. pl. pres. ind. act. we 

e.— from 

ἀπεύ--χομαι, —fouat, (R. ἀπὸ, away, 
εὔχομαι, 7 pray.) 

ἀπέχει. 8. 5. pres. ind. act. (it) ts di- 
stant. 

ἀπέχειν. pres. inf. act. to be distant. fr. 

ἀπέχω, ἀφέξω. I keep off. (see ἔχω.) 

ἄπιθι. 2. 8. pres, imper. act. go-away/ 
begone! fr. ἄπειμι, [-will-go-away. 
(see εἶμι.) 

ἀπόβλεψον. aor. 1. imper. act. Jook- 
away, look-yonder, fr. ἀποβλέπω. 
(see βλέπω.) 

ἀποδέδωκας. 2.8, perf. ind. act. you- 
have-given-back, rendered, paid. fr. 
ἀποδίδωμι. (see δίδωμι.) 

ἀποθανών. nom. sing, masc. aor. 2. part. 
act. having died.—and 

ἀποθνήσκειν. pres. inf. act. to die—and 

ἀποθνήσκουσι. 3. pl. pres. ind. act. 
they die.— {from 

ἀποθνήσκω. (see θνήσκω.) 

ἀποκτείνω. (866 κτείνω.) 

ἀπόλλυμαι. 1. 58. pres. ind. pass. J am 
dying, perishing. — from 

ἀπόλλυμι. (see ὄλλυμι.) 

ἀπόλωλε(»). (he) is dead, hus perished. 
3. 5. perf. ind. mid. fr. above. 

ἀποπεφευγέναι. perf. inf. act. to have 
escaped. fr, ἀκοφεύγω. (see φεύγω.) 

ἀποτέμνε. 2. 8, pres. imper. act. cut-off: 
-— from 

ἀποτέμνω. (see τέμνω.) 

ἀπράγμ-ων, -ον. adj. 2 term. easy. 
(R. a, not, πράγμα, business.) 

ἀπροσδόκητ-ο5, --ον. adj. 2 term. un- 
expected, (R. a, not; πρὸς, towards ; 
δοκέω, 7 think.) 

ἀπροσήγορ-ος, —ov, adj. 2 term. stern, 
snaccessible, (R. a, not, πρὸς, fo, ἢ- 
γορέω, obs. I speak.) 

"wédovro, 8. 5. aor. 2. ind. mid. (they) 
perished, tr. ἀπόλλυμι. (see ὄλλυμι.) 

ἄρα. conj. as-may-be, as-is-likely, per- 
chance. 

dpa; interr. partic. used in asking 
questions, as an, ne, in Latin. 


“Apyei~os, —a, -ov, adj. 3 term. Argive. 


αὐτοί, 

“Apy—os, --εος, ους, τό. subst, 1. contr. 
Argos. A town in the Peloponnegus, 
capital of Argolis, 

ἀργύρι-ον, —ov, τό, subst. 8. simp. a 
piece-of-silver-money. 

᾿Αργ-ὼ, —dos, os, ἢ. subst. 4. contr, 
the Argo. A ship in which Jason 
sailed to Colchis in quest of the 
golden fleece. 

ἀρετ--ἢ, —jjs, 7. subst. 2. simp. virtue, 
valour, merit. 

᾿Αριστοτέλ--ης, —€os, oys, 6. subst. J. 
contr. Aristotle. A celebrated Greek 
philosopher, tutor to Alexander the 
Great. 

ἄριστ--ος, —n, —ov. superl. adj. 3 term. 
the best, bravest, 

ἀρκεῖ. 3.8. pres. ind. act, impers. #f-ts- 
sufficient. (R. dpwéw, F suffice.) 

Upti—os, —a, —ov. adj. 3 term. suitable, 
apt, proper. (R. &pw, 1 fit.) 

dpx-nh, --ἢς, 7. subst. 2. simp. beginning. 

ἄρχουσι. 3. pl. pres. ind. act. they begin. 
— from 

ἄρχω, ἄρξω, 1 begin, am-first, rule. 

ἀσεβ-ὴς, —és. adj. 2 term. impious, 
wicked, (R. a, not, σέβομαι, 7 re- 
verence, ) 

dox—ds,—ov, ὁ. subst. 3. simp. α skin, bag. 

ἀσκοῦσι. 3. pl. pres. ind. act. (they) 
practise, fr. dox—éw, how, I practise. 

ἀσπάζεται. 3.8. pres. ind. mid. (he) 
salutes, welcomes, greets. —from 

ἀσπά-ζομαι, --σομαι. 7 welcome, greet. 
(Β. ἀμφὶ, around, σπάομαι, J-am- 
drawn.) 

ἀστεῖ-ος, —ov, adj. 2 term. polite, re- 
fined. (R, ἄστυ, a town.) 

ἄστ-υ, —eos, τό. subst. 2. contr. town, 


cily. 

ἀσφαλ.ὴς, és. adj. 2 term. safe. (R. 
a, not, σφάλλομαι, I trip.) 

dreA—hs, —és. adj. 2 term. unfinished. 
(R. a, not, τέλος, an end.) 

ἄτερ. prep. (g. gen.) without. 

dtpan—ds, —ov, 7. subst. 8. simp. path, 


way, 

αὔρ--α, —as, ἡ. subst. 2. simp. air, breeze. 

αὐτῇ. dat. sing. fem. (to) her, t.— and 

αὐτῆς. gen. sing. fem. (077) her, ἐξ. dem. 

pron. fr. αὐτός. 

αὐτόθι. adn. Ge . 

αἰντοῖ. nom. ph. wee. (hep heme: 
—and 


B2 
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αὐτόν. 
αὐτόν. acc. sing. masc. λέπι.---- from 
αὐτ-ὡὃς, -ἢ, -6. dem. pron. (he him-) 
sel 


αὐτοῦ. adj. here, (R. αὐτός.) 

᾿Αφαρ--εὺς, —éws, 6. subst. 3. contr. 
Aphareus, 

ἀφικόμενος, nom. sing. masc, aor. 2. 
part. mid. having arrived. fr. ἀφίκ- 
νεομαι, ἀφίξομαι, ἀφῖγμαι. 

ἾΑχαι-ὃς, —d, -ὄν, adj. 3 term. Achaan. 

&xap-is, -τι, adj.2 term. ungrateful, 
thankless. (R. a, not, χάρις, thanks.) 

"Axapy—ebs,—éws, 6. subst. 3. contr. an 
Acharnian. Acharne was a village 
in Attica. 

᾿Αχιλλ--εὺς, —éws, δ. subst. 3. contr. 
Achilles. A Grecian hero, leader of 
the Greeks against Troy. 

ἄχθ--ομαι, «σομαι and ἤσομαι. J-am- 
burdened, grieved. (R. ἄχθος, a bur- 


den.) 


βαδίζειν. pres, inf. act. to walk.—from 

βαδί--(ω, —ow and --οῦμαι.᾽ I-walk. (R. 
βαίνω, I-go.) 

βάθ-ος, —eos, ous, τό. subst. 1. contr. 
depth. 

Bd0p—ov, --ου, τό. subst. 3. simp. Lase, 
foundation. (R. Balvw, I-go. lit. that 
on which any thing stands.) 

βάλλω, βαλῶ, BEBAnKa. I-cast, throw. 

BdpBap~os, —ov. adj. 2 term. barbarous, 
Soreign. The Greeks, and afterwards 
the Romans, called all nations ex- 
cept themselves by this name. (R. 
Bap, Bap, formed from the unintelli- 
gible sounds made by those who spoke 
a foreign language.) 

βαρύνονται. 3. pl. pres. ind. pass. (they)- 
are-grieved, fr. Bapivw, I-load. (R. 
βαρύς, heavy.) 

Bap-vs, --εἴα,-- ὑ. adj. 3 term. heavy. 

βασιλ--εὺς, —éws, 6. subst. 3. contr. 
king. 

βέλτιστ--ος, --.--ον, superl. adj. 3 term. 
best. fr. ἀγαθὸς, comp. BéATeEpos. 

BépBep—t, —ews, τό. subst. 2. contr. 
mother-of-pearl. 


γέρ-ων. 

βλάπτουσι. 8. pl. pres. ind. act. (they-) 
injure, hurt.— from 

βλά--πτω, -ψω, p. Ὁ. βέβλαμμαι, I-hurt, 

βλέπεις. 2. 8. pres. ind. act. you-see. fr. 

βλέ--πω, --ψω. 7.866. 

βοᾷ. 3.8. pres. ind. act. (he-)cries-ont. 
—from 

Bo-—dw, ἤσομαι. I-cry-out. 

βοηθ-έω, —haw, βεβοήθηκα. I-run-to- 
the-assistance-of. (g. dat.) (R. Boh, 
α cry, θέω, I-run.) 

βούλει. 2. 8. pres. ind, mid. you-swill- 
wish.— and 

βούλεσθε. 2. pl. pres, ind. mid. you- 
will-wish.— from 

βούλ-ομαι, --ἤσομαι, βεβούλημαι, 1. 
will-wish, 

Bpor—ds, —ov, 5, subst. 3. simp. mortal- 
man, 

BupoommA—ns, —ov and a, d. subst. 1. 
simp. leather-selley. (R. βύρσα, a 
hide, skin, πωλέω, I-sell.) Epithet of 
Cleon, an Athenian demagogue,—a 
contemptuous allusion to his extrac- 
tion, 


r. 


γαῖ-α, —as, 7. subst. 2. simp. earth. 

γάρ. conj. for. In conversation often 
= why ! 

γε. encl. yes, no, at least. 

γέγονα. 1, 8, perf. ind. mid. J-kavwe- 
become, I-have-sprung.— and 

γεγόναμεν. 1. pl. perf. ind. mid. we- 
have-become, we-have-sprung.— and. 

γεγονότας. acc. pl. masc. perf. part. 
mid. Raving-been-born, having sprung. 
- δὴ 

γεγενῆσθαι. perf. inf. pass, to-have- 
proved-themselves. fr. γίγνομαι, 

γείτ-ον, —ov, adj. 2. term. neighbour. 

γέλασμα, -τος, τό. subst. 5. simp. 
smile ; of water = a rippling-smile. 

γενέσθαι. aor. 2. inf. mid. to-(have)- 
behave(d), conduct(ed )-themselves. fr. 
γίγνομαι, 

γέν--ος, —€os, ous, τό, subst. 1. contr, 
γάρ. (R. (γενω) γίγνομαι, Fame 


γέρ-ας, [—atos] —aos, -ὡς, τό, subst. 
5. contr. privilege, reward. 


δέξο, ~ov, ὁ, subst. 3. simp. life. 
AAdwrrey, pres. inf, act. to injure, hurt. 
— and 


γέρ-ων, —ovros, ὃ. τος. γέρον. woloat, 
5. simp. old-man. 
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γέφυρ-α. 

γέφυρ-α, —as, ἧ. subst. 2. simp. bridge. 

γ-ῆ, —jis, 7. subst. 2. simp. earth. 

iip—as, [-ατος] —aos, -ws, τό. subst. 
5. contr. old-age. 

ynpdoew, fut. inf. act. ¢o-be-about-to- 
grow-old, that-(she)-will-grow-old. fr. 

ynpd-oKxw,—ow and σομαι, I-grow-old. 
(R. γῆρας, old-age.) 

Γιγαντολέτ--ωρ,-ορος, ὅ. subst. 5.simp. 
gtant-killer. A name of Zeus, after 
he overthrew the Titans, or earth- 
born giants, (R. γίγας, a giant, ὅλ- 
λυμι, I-destroy.) 

γἔγνομαι, γενήσομαι, γεγέννημαι. 7- 
am-born, I-become. 

γίγνου. 2.8. pres. imper. mid. of above. 
behave, conduct-yoursel f. 

γλάφ-υ, —e0s, ous, τό. subst. 1. contr. 
cave. 

γλυκ-ὺς, --εἴα, --ὖ, adj. 3 term. sweet. 

γλῶσσ--α, —ns, 7. subst. 2. simp. tongue. 

γραφ-ἢ, —Tis, 7. subst. 2. simp. docw- 
ment, wriling.— from 

“γρά-φω, -ψω, γέγραφα. I-write. 

γυν--ἢ, --οΟἰικὸς, 7. voc. γύναι. subst. 5. 
simp. woman, 

yo), -πὸς, ὁ, subst. 5. simp. vulture. 


Δ. 


δάκρυ, -υος, τό. subst. 5. simp. tear. 

Saxpt—w, --σω, p.p. δεδάκρυμαι. J-weep. 

δαπανᾶν. pres, inf. act. to-spend-money. 
— from 

Sarrav—dw, haw, δεδαπάνηκα. I-spend. 

δέ. conj. bud. 

det. 3. 8. pres. ind. act. impers, ¢-¢s- 
binding(-on), it-behoves, it-is-right- 
(for), tt-ts-necessary. (R. δέω. I- 
bind.) 

δείκν-υμι, ow, δέδειχα. I-show, points 
out. 

δεικνύς. nom. sing. masc. pres. part. act. 
showing, pointing-to. fr. above. 

δειλί--α, —as, 7. subst. 2. simp. cow- 
ardice. (R. δέος, fear, δείδω, I-fear.) 

δεῖν. pres. inf. act. to-be-necessary. fr. 
δεῖ, 

δειν--ὃς, --ἢ, dv. adj. 8 term. éerrible, 
strange 


δεῖπν-ον, ov, τό, subst. 3. simp. dinner. 
SerBaovl—a, —as, h. subst. 2. simp. 


superstition, 


δικαστ--ἧς. 


δεισιδαίμ--ων, --ον, adj. 2 term. super- 
stitious.— ΟΥ 

δεισιδαίμ- ὧν, —ovos, 6. subst. 5. simp. 

 a-superstitious- man. 

Sexdanx—vs,—v, adj. 2 term. ten-cubtts- 
long. 

δελφ-ἰς, --ἶνος, 6. subst. 5, simp. dol- 

hin. 

δένδρ--ον, -ov, τό. subst. 3. simp. tree. 

δέξαιντο. 3, pl. aor. 1. opt. mid. may- 
they-receive. fr. δέχομαι. 

δεξι-ἃ, —Gs, 7. subst. 2, simp. right. 
hand.— from 

δεξι--ὸς, —d, —dv. adj. 3 term. right. 

δέ-ομαι, --σομαι, I-need, want, beg, ask. 
(g. gen.) 

δέ-ος, -εος, ous, τό. subst. 1. contr. fear. 

δεσμωτήρι-ον, —ov, Td. subst. 3. simp. 
prison, (R. δεσμὸς, a chain, fr. δέω, 
1 bind.) 

δεσπότ--ης, —ov, 6. subst. 1. simp. mus- 
ter, despot. 

δέχομαι, δέξομαι, p.p. Sédeypar, 1 re- 
cetve. 

δή. conj. tn-fact, verily, I-beg, F-wish- 
to-know. 

Δημοσθέν- ns, —eos, ous, d. subst. 1. 
contr. Demosthenes. The famous Athe- 
nian orator and patriot, who stimu- 
lated his countrymen to oppose the 
encroachments of Philip, king of 
Macedon, father of Alexander the 
Great. 

δήπον. conj. surely. (R. δὴ, verily, πον, 
I-funcy.) 

διά. prep. (1.) g. gen. through, — (2.) 
g. acc. owtng-to, 

Start; why? (ΒΒ. διὰ, owing-to, τί, 
what 2) 

διαμένω. 1. 8. pres, ind. act. [-remain- 
by, I-continue, I-persevere, (R. διὰ, 
throngh, μένω, I-remain.) 

διατέμνω. (see τέμνω.) I-cut-through. 

διατρέχω. (see τρέχω.) I-run-through 
or -over, I-run-about. 

διδάσκαλ--ο5, —vv, ὁ. subst. 3. contr. 
teacher. 

δίδωμι, δώσω, δέδωκα. I-yive. (R. δόω, 
δῶ, Lat. do.) 

δίκαι--ος, —a,—ov. adj. 3 term, /wir, 
right, just. . 

δικοίως. ἂχ. fadrly, rghiy,yudhy. 


δικαστολης. -οὐ, ὃ. WHOA. L.- WW: wage 


juror, 


Ὲ ὃ 
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Six—y. 

Six-n, —ns, ἢ. subst. 2. simp. justice. 

δίκτυ-ον, του, τό. subst. 3. simp. nel. 

διοικεῖται. 3.8, pres. ind, pass. (%-)és- 
managed. — from 

Sioix—éw, —how, p.p. δεδιῳκημαι. 1- 
manaye. (R, δια, through, οἶκος, a 
house.) 

δίπηχ--υς, —v. adj. 2 term. of-two- 
cubits 

S{x—oys,—ovy. gen. δίποδος. adj. 2 term. 
two -footed. 

δίψ--α, —ys, ἧ. subst. 2. simp. thers, 

διώ--κω, —tw, δεδίωχα. F-pursue, 

δοθήσεται. 8. 5. fut. 1. ind. pass. (#é-) 
shall-be-given. (g. dat.) fr. δίδωμι. 

δοκεῖ, 3.8. pres. ind. act. impers. ἐξ- 

_ geems.—and 

δοκεῖ. 3. 8. pres. ind. act. he-thinks, 
Jancies.— from 

Sox-éw, —how, δεδόκηκα, I-think. 

Sdénno-is, —ews, ἢ. subst. 2. contr. sus- 
picion. fr, above. 

δοκοῦντες. nom. pl. masc. pres. part. 
act. thinking. fr. δοκέω. 

δοκοῦσι. 8. pl. pres. ind. act. (they-) 


seem. 

3déA-os,—ov, 6. subst. 3. simp. treachery, 
stratagem, wile, decett. 

ddéu—os, —ov, 6, subst. 3. simp. house. 

δός. 2.8. aor. 2. imper. act. give-(thou). 
fr. δίδωμι, 

SovAel—a,—as, 7. subst. 2.simp. slavery, 
bondage. 

SovA—os, —ov, 6, subst. 3. simp. slave, 
bondsman. (R. δέω, I bind.) 

dpdu-os, —ov, ὁ. subst. 3. simp. race. 
(R. δέδρομα, I-have-run.) 

δύναμαι, δυνήσομαι, δεδύνημαι. J-am- 
able, 

δύνασαι. 2. 8. pres. ind. mid. you-are- 
able, fr. above. 

δύο. num. adj. two. (in Grammar.) 

δυσμεν--ἢ5, —és, adj. 2 term. hostile. 
(R. dus, a prefix signifying bad, 
μένος, Lat. mens.) 

δώδεκα. num. adj. twelve. (R, δύο, 
two, δέκα, fen.) 

50-w, —ow, δέδυκα, I-enter, 

δῶμα, —Tos, τό. subst. 5. simp. house, 
abode, building, (R. δέμω, I build.) 

Sape—a, —as, H. subst. 2. simp. gift. 

_ Rt. δίδωμι, Live.) 

daip-ov, -ov, rd, the same. ὁ; 


εἰρήν- ἡ. 
Ε. 


ἔασον. 2.8. aor. 1. imper. act. allow 
(-thou). fr. édw, F-allow. 

ἑαυτοῦ. gen. sing. masc, of ἑαυτός, him 
self. 

ἐβόησε. 3. sing. aor. 1. ind. act. he 
cried-out. fr. βοάω. 

ἐγείρω, ἐγερῶ, ἐγήγερκα. Γαραΐεη, 
rouse, 

éynue(v). 8. 8. aor. 1. ind. act. (he-): 
married. fr. γαμέω, γαμῶ and γα- 
how, γεγάμηκα, 

ἔγχ--ος, --εος, ovs, τό, subst. 1. contr. 
spear. 

ἐγένετο. 3,8. aor, 2. ind. mid. (#-)came- 
on, (he-)became, — and 

ἐγένοντο. 3. pl. aor. 2. ind. mid, (dhey-) 
became. fr. γίγνομαι, 

éyxépad—os, —ov, 6, subst. 3. simp. 
brain. (R. ἐν, in, κεφαλὴ, the head.) 

ἐγίγνοντο. 3. pl. aor. 2. ind. mid. (they-) 
began-to-become. fr. γίγνομαι, 

ἐγώ. pers. pron. J. ᾿ 

ἔγωγε. I-for-m-part, I-at-least, (R. 
ἐγώ. 7, ye, at least.) 

ἕδρ--α, —as, ἢ. subst. 2. simp. seat, stt- 
ting. (R. ἕω, I place.) 

ἔδραμον. 3. pl. aor. 2. ind. act. (they-) 
ran. fr. τρέχω. 

ἐθελῆσαι. aor. 1. inf. act. to-have-wished. 
fr. ἐθέλω. (see θέλω.) 

ἔθηκε(»ν). 8. 8. aor. 1. ind. act. (4+-) 
caused. fr. τίθημι. 

ἔθ--ος, —eos, ous, τό. subst. 1. contr. 
custom, habit. 

el, conj. ἐξ 

ei καί, although. lit. if even, even if. 

εἶ, 2. 8. pres. ind. act. (thow-)aré, 
(you-)are, 

eide(v). 3.8. aor. 2. ind. act. (he-)saw. 
fr. εἴδω. obs. Lat. video, I see. 

εἶδον. 1. 8. and 8. pl. aor. 2. ind. act. 
I saw, (they-)saw. fr. above. 

εἴκοσι. num. adj. twenty, 

εἰμί, ἔσομαι. I-am. 

εἶμι. I-wiil-go. 

εἶναι. pres. inf, act. to-be. fr. εἰμί, 

εἰπέ. 2. 8. aor. 2. imper. act. tel/(-thou.) 
fr, εἶπον. 

elwe(v.) 3,8. aor. 2. ind. act. (he-)satd. 
— from 

εἶπον. defect. verb. I-said, 

elphv—n, -ς, h. subst. 2. ὅσου. peace. 
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aly, 
εἷς, μία, ἕν. num. adj. one. (in Gram.) 
εἰς. prep. (9. acc.) to. 
εἰσελθεῖν. aor. 2. inf. act. to-(have-)en- 
ter(ed). fr. εἰσέρχομαι. (see ἔρχομαι.) 
εἰσήγγειλε. 3. 8. aor. 1. ind. act. (he-) 
impeached, fr. εἰσαγγέλλω, I-give-in- 
notice. legally, I-serve-a-notice-upon, 
T-tndict. 
εἰσί, 3. pl. pres. ind. act. (they-)are. 
fr. εἰμί. 
εἶσι. 3. pl. pres. ind. act. of εἶμι. (he-) 
il 


will-go. 

εἰσποιέω. J-introduce, (see ποιέω.) lit. 
I-make-tnto. 

εἶτα. adv. then, next. 

εἴτε. conj. either, or, whether. (R. εἰ, 
if, Te, and, even.) 

εἶχον. 3. pl. imp. ind. act, (they-)had. 
fr. ἔχω. 

εἰωθέναι. perf. inf. act. to-have-been- 
accustomed, fr. εἴωθα, defect. verb. 

ἐκ. prep. (g. gen.) from, after. 

ἐκάθητο. 3.8. imp. ind. mid. (he-)sat, 
fr. κάθημαι, I-st. (R. κατά, down, 
Fat, I-am placed.) 

ἐκαλεῖτο. 3.8. imp. ind. pass. (he-)was- 
called. fr. καλέω, I-call. 

ἑκάστης. gen. sing. fem. of-each, — fr. 

ἕκαστ--ο5, —n, —ov. each, 

ἐκεῖ, adv. chere. 

éxeiv—os, —n, —0. dem. pron. he, that. 

ἕκειντο. 8. pl. imp. ind. mid. (they-)lay. 
fr. κεῖμαι. 

ἐκεῖσε, adv. thither, yonder, tn-that-di- 
rection. 

ἐκέλευσε. 8. 8. aor. 1. ind. act. he-or- 
dered, bade, fr. κελεύω. 

ἐκκλησί--α, —as, 7. subst. 2. simp. as- 
sembly. (R. ἐκ, from, καλέω, I-call, 
summon. ) 

ἐκόμισαν. 3. pl. aor. 1. ind. act. (they-) 
conveyed. 

ἐκπέμπω. I-send-out. (see πέμπω.) 

ἐκράτει, 8. 5. imp. ind. act. (i-)mas- 
tered, prevailed-over, overcame. 

Ext—wp, -opos, 6. γος. Ἕκτορ. Hector. 
The Trojan commander - in - chief, 
killed by Achilles, 

ἐκύκα. 3.8. imp. ind. act. (he-)disturbed, 
threw-into-commotion. fr. κυκάω. 

éx—av, --οῦσα, —dv. partic. adj. willing. 

ἑκών γε εἶναι. willingly, at-any-rate. lit. 
at least to be willing. Only used in 
negative phrases, 
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ἐξίοι. 

ἔλαβε. 8, 5. aor. 2. ind, act. (he-)did- 
take. fr. λαμβάνω. 

ἔλαφ-ος, —ov, δ, 7. 
stug, deer. 

ἔλαχε5. 2. 8. aor. 2. ind. act. you-have- 
had-assigned-you (for your country). 

ἐλάχιστ--ος, —n,—ov. superl. adj. 3 term. 
least. pos. ἐλαχύς, comp. ἐλάσσων. 
τὸ érkdxioroy, at-least. adverbially. 

ἔλεγε. 8. 8. imp. ind. act. (he-)satd. 

ἐλέγοντο. 3. pl. imp. ind. pass. (they-) 
were-said, fr. Aéyw, 

ἔλειπε. 3. 8. imp. ind. act. (he-)left. 
fr. λείπω. 

ἐλθόντες. nom. pl. masc, aor, 2. part. 
act. having-come. fr. ἔρχομαι. 

‘EAA—és,—d5os, 7. subst. 5, simp. Greece 

“EAA-nv,—-nvos, 5, subst. 5. simp. Greek, 

éAn—ls, --ἰδος, 7. subst. 5. simp. hope. 

ἐμακάρι(ε(ν). 8, 8. imp. ind, act. (he-) 
used-to-congratulate. fr. μακαρί--(ω, 
-ow and -w. I-pronounce-happy. 
(R. μάκαρ, happy.) 

ἐμέ. acc. sing. me.— and 

ἐμοί, dat. sing. to-me. fr. ἐγώ. 

éu—bs, —h, —dv. poss, pron. 3 term, my, 
mine, 

ἐμυκᾶτο. 3. 8. imp. ind. mid. he-began- 
to-roar, fr. μυκάομαι, I-roar. (R. 
formed from the lowing sound of 
oxen, μῦ.) 

ἐμφερέστατ-ος, —n, —ov. superl. adj. 
3 term. very-like, most-like. (R. ἐν, 
tn, along-with, φέρω, I carry.) 

ἐν. prep. (g. dat.) among, in. 

ἕνα. acc. sing. masc. one, fr. eis, ula, 
ἕν. (in Grammar.) 

ἐκδύ-ω, -ow, -δέδυκα, I-put-on. (R. 
ἐν, into, δύω, I-enter.) 

ἐνέβαλε(»). 8. 8. aor. 2. ind. act. 
(she-)threw-tt-into. fr. ἐμβάλλω, (see 
βάλλω.) 

ἐνεδύσατο, 8. 8. aor. 1. ind. mid, (he-) 
put-on(-himself.) fr. ἐνδύω. 

ἔνεστι(ν). 3.8. pres. ind. act. (it-)is- 
possible. fr. veut, I-am-in. lit. (t¢-) 
ts-in ( the-matter). 

ἐν- τυγχάνω, --τεύξομαι, --τετύχηκα. I- 
light-upon, I-fall-in-with, I-meet-with. 
(g. dat.) 

ἐξ. prep. (g. gen.) from. - 

ἔξεστι. 8.5. prea. ind, ear inmgera, ας 

allowable. 

ἔξιοι, 3. a. prer. πος λιν ων. 


subst. 3. simp. 


BA4 
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ἐξ ἴσου. 

out, (he-)was-going-out. fr. ἔξειμι. 
(R. ἐξ, out, εἶμι, -will-go.) 

ἐξ ἴσον. equally(-with). adverbially. lit. 
(starting- \from-an-equality. 

ἐξ οὗ [χρόνου]. since. lit. from-the 
(-time- )at-which. 

ἐξετύφλωσε. 8. 8. aor. 1. ind. act. (he-) 
has-blinded, put-out(-my-)eyes. 

ἕξουσι. 3. pl. fut. ind. act. (they-)will- , 
have. fr. ἔχω. 

ἔξω. adv. without, outside. 

éopr—h, —Hs, 7. subst, 2. simp. feast. 

éxawoumev. we-praise. 1. pl. pres. ind. 
act.—fr. 

éraw—éw, ὦ, —éow and ἔσομαι, I-praise. 
(R. ἐπὶ, to, αἰνέω, J-assent.) 

᾿Ἐπαμεινώνδ--ας, —ov, 6, subst. 1. simp. 
Epaminondas. The greatest hero 
Thebes ever produced. 

ἐπεί. conj. when. 

ἔπειτα, adv. afterwards. (R. ἐπὶ, upon, 
εἶτα, then.) 

ἔπεσε. 8. 8. aor. 2. ind. act. (he-)/ell. 
fr, πίπτω. 

ἐπί, prep. (1.) g. dat. upon.— (2.) κα. 
acc. fo. 

ἐπὶ τὸ πλεῖον, for the more, or most, 
part. (see πλεῖον.) 

ἐπιέναι. pres, inf. act. (that-he-)was- 
coming-upon. lit. to-be-coming-upon. 
fr, ἔπειμι (ἐπὶ, εἶμι). 

ἐπιγράφω. (see γράφω.) 

ἐπιεικ--ἧς, —és. adj. 2 term. good, kind. 
(R. ἐπὶ, εἰκὸς, fitting.) 

ἐπιλάθῃ. 3. 8. aor. 2. subj. mid. forget 
(-thou). fr. émt-AavOdvw, --λήσω, -λέ. 
ληθα. I-escape-notice, 

ἐπιθεῖναι. aor. 2. inf. act. to(-have-) 
place(d)-upon. fr. ἐπι- τίθημι. 

emyov, 3. pl. imp. ind. act. (they-) used- 
to-drink, fr. πίνω. 

ἔπλευσαν. 3. pl. aor. 1. ind. act. (they-) 
sailed. fr. πλέω. 

ἔπνει, 8. 8. imp. ind, act. (#t-)was- 
blowing. fr. πνέω. 

ἐπισκιάζεσθαι. pres. inf. pass. to-be- 
overshadowed, (that-)it-was-over- 
shadowed. fr. ἐπι-σκιάζω. (Β. ἐπὶ, 

upon, σκιά, a shadow.) 

ἐποΐησων. 3. pl. aor. ]. ind. act. (¢hey-) 
did,— and 

érolygce(v), 3, 8. aor. 1, ind. act. (he-) 

, composed, fr, mow, 

erqua, L-Jollow, 
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ἔργ--ον, —ov, τό, subst. 3. simp. action. 

éper—ns, —ov, 6. subst. 1. simp. rower. 
(R. ἐρεττω, I-row.) 

ἔριζε. 2. 8. pres. imper. act. wrangle 
(-thou), contend(-thou). (R. ἔρις, 
strife.) 

ἐῤῥάγη. 3.8. aor. 2. ind. pass. (s¢-) ewas- 
broken. 

ἔρχεσθαι. pres, infin. mid. to come.—and 

ἔρχεται. 3.8, pres. ind. mid. (he-)comes. 
— from 

ἔρχομαι, ἐλεύσομαι, ἐλήλυθα. T-come. 

ἔρχονται. 3. pl. pres. ind. mid. (¢hey-) 
come, 

ἐρᾷ. 3.8. pres. ind. act. (he-)loves.—fr. 

épaw. I love. 

%p—ws, —wros, 6. subst. 5. simp. love. 

ἐρῶσι. 3. pl. pres. ind. act. (they- ove. 
fr. ἐράω. 

epwr—dw, —how. 7 ask. 

ἐρωτηθείς. nom. sing. mase. aor. 1. part. 
pass. having-been-asked. fr. above. 

és or eis. prep. (g. acc.) into, upon. 

ἔσει. 2.8, fut. ind, you-will-be. fr. εἰμ: 
T-am. 

ἐσθίω, ἐδοῦμαι. I-eat, . 

ἐσθίωσιν. 3, pl. pres. subj. act. (they-) 
may-eat. fr. above. 

ἐσθλ--ὃς͵ --ἢ, τόν, adj. 3 term. good, 
brave. 

ἐσκίρτα, 8. 5. imp. ind. act. he-began- 
to-jump, prance-about, kick-up)-his- 
heels. fr, σκιρτ--ἄω, --ἠσω. 

ἔσονται. 3. pl. fut. ind. (they-) will-Le.— 
and 

gore. 2. pl. pres. ind. act. ye-are. fr. 
εἰμί, J-am. 

ἔστησαν. 3. pl. aor. 2. ind. act. (they-) 
stood. fr. tornpt, I-place. 

ἐστί, 3.8. pres. ind. act. (he-)is. fr. 
εἰμί, I-am. 

ἑστιά--α, --σω, p. Ὁ. εἱστιᾶμαι. 1- feast, 
entertain. 

ἐτέλεσε. 8. 8. aor. 1. ind. act. (he-)ac- 
complished. fr. reA—€w, —€ow and ὦ, 
τετέλεκα, I-bring-to-an-end. 

ἔτι, adv. still, yet, any-longer. 

ἐτίθεσαν. 3. pl. imp. ind. act. (they-) 
began-to-place-( on-the-ground), (they-) 
begun-to-ground, 

ér—os, —€0s, ous, τό. subst. 1. contr, 
year. 

ἔτυμ--ος, —N. —ov, adj. 2 Lerm. true. 

ed. adv, well, 
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εὖ ποιεῖν. 
εὖ ποιεῖν. (g. acc.) to-do-well-to, to be- 


nefit. 
εὖ λέγειν. (g. acc.) to-speak-well-of- 
εὖγε. bravo ! 

. εὐγεν--ἢς, --ἔδ, adj. 2 term. well-Lorn, 
well-bred. (R. εὖ, well, γίγνομαι, I- 
am-born.) 

εὐεστ--ὦ, —dos, ovs, 7. subst. 4. contr. 
well-being, prosperity. (R. εὖ, well, 
εἰμί, J-am.) 

εὐθύ. adv. straight-for, direct-for. 

εὔθυνε. 2. 8. pres. imper. act. manage 
(-thou). fr. εὐθύνω, Lkeep-straight. 
(Β. εὐθὺς, straight.) 

εὐθύς. adv. immediately, 

εὖὐθ-ὺς, --εἴα, —v, adj. 3 term. straight, 
direct. 

εὐκαμπ--ἣς, —és, τό. adj. 2 term. wwell- 
curved, crumpled, (R. εὖ, well, κάμ- 
πτω, I-bend.) 

εὔξαιο (ἂν). 2. 8. aor. 1. opt. mid. you- 
would-wish. fr. εὔχομαι. 

εὕν--ους, —ovy, adj. 2 term. favourable, 
favourably disposed. (R. εὖ, well, 
vous, disposition. 

εὕπν--ους, —ovy, adj. 2 term. fuvourable 
(of a wind), blowing-fatr. (R. ev, 

- well, xvéw, I-blow.) 

εὗρε(ν). 8. 8. aor. 2. ind. act. (he-) 
Sound. fr. εὑρίσκω. 

ἐδρημα, --τος, τό, subst. 5, simp. dis- 
covery, invention, plan. 

εὑρίσκειν. pres. inf. act. to-find. 

εὑρίσκω, εὑρήσω, εὕρηκα, I-find. 

εὕροιμεν. 1. pl. aor. 2. opt. act. may-we- 
find. ἔτ. above. 

εὗρον. 3, pl. aor. 2. ind. act. (they-) 
Sound. 

εὗρ-ος, —eos, ovs, τό, subst. ]. contr. 
width, 

evp—ds, --εἴα, --ὖ, adj. 3 term. wide. 

Evpuc6-eds, —éws, 6. subst. 3. contr. 
Eurystheus, A king of Mycene, the 

- taskmaster of Hercules, at whose 
bidding he performed his twelve 
famous labours. 

εὔχαρ--ις, —. adj. 2 term. agreeulle, 
pleasant, winning, charming. (K. εὖ, 
well, χάρις, grace.) 

_ €bx-h, --ἣς», 7. subst. 2. simp. prayer, 

ish. 


' wis 
εὔχσμαι, εὔξομαι. 7 pray, wish. 
ἐφαίνετο, 8. 5. imp. ind. mid, (it-)ap- 
~ peared, shone, fr. φαίνομαι. 
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ζῶ -ον. 


| ἔφασαν. 8. pl. aor. 2. ind. act. (they-) 


said.— and 
ἔφη. 3.8, aor. 2. ind. act, (e-)said. 
fr. φημί. 
ἔχε. keep-thou.— and 
ἔχε (δή). hold! (I beg). 2.8. pres. im- 
per. act. 
ἔχει. 3.8. pres. ind. act. (he-)has, holds, 
. ἴ8. 
ἔχειν. pres. inf. act. (1.) to-have, hold. 
—(2.) when with an adverb, to-Le. 
ἔχεις. 2. 8. pres. ind. act. you-have. 
ἔχετε. 2, pl. pres. ind. act. (you-, or ye-) 
have. 
ἔχομεν. 1. pl. pres, ind. act. we-have. 
ἔχουσι(ν). dat. pl. masc. pres. part. act. 
having. lit. to-those-having. — (with 
adv.) being. lit. to-those-being. 
ἔχθιστ--ος, --ς --ον. superl. adj. 3 term. 
most-hateful, hostile.— posit. ἐχθρός. 
comp. ἐχθίων. 
ἐχθρ-ὃς, --, -dv, adj. 3 term. hostile. 
éxOp—bs, —ov, δ. subst. 3. simp. enemy. 
ἐχρῶντο. 3. pl. imp. ind. act. (they-) 
used, they-were-in-the-habit-of-using. 
fr. χράομαι. 
ἔχω, ἕξω and σχήσω, ἔσχηκα. I-hare. 
ἔχων. nom. sing. masc, pres. part. act. 
having. fr. ἔχω. 
€-ws,—w, 7. subst. 4. simp. morning, 
dawn, day-break. 


Ζ. 


(dw, Chow and (ζήσομαι, ἔζηκα. J-live. 

Ζεὺς, Διὸς, Ait, Ala. subst. 5. simp. 
Zeus, Jupiter. 

Zéepup—os, —ov, 6. Zephyr, the West 
wind. fr. ζόφος, darkness ; because 
the sun sets in the West. 

Céw, ζέσω. 7 boil, 

ζητεῖ, 3.8. pres. ind. act. (he-}sceks. 
—and 

Cnreiv. pres. inf. act. to-seek.— from 

(nt—éw, how, I-seek. 

(vy—dv, --οὔ, τό. subst. 3. simp. yoke. 
(R. (εύγνυμι, I-yoke.) 

(@-ov, —ov, τό. subst. 3.simp. animal. 


(R. (dw, J-live.) 


. 
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ἐξ ἴσου. 

out, (he-)was-goiny-out. fr. ἔξειμι. 
(R. ἐξ, out, εἶμι, I-will-go.) 

ἐξ ἴσου. equally(-with). adverbially. lit. 
(starting- \from-an-equality. 

ἐξ οὗ [χρόνου]. since, lit. from-the 
(-time-)at-which, 

ἐξετύφλωσε. 8. 5. aor. 1. ind. act. (he-) 
has-blinded, put-out(-my-)eyes. 

ἕξουσι. 3. pl. fut. ind. act. (they-)will- , 
have. fr. ἔχω, 

ἔξω. adv. without, outside. 

ἑορτ--ἢ, --ἢς, 4. subst. 2. simp. feast. 

ἑκαινοῦμεν. we-praise. 1. pl. pres. ind. 
act.—fr. 

ἐπαιν--έω, @,—éow and ἔσομαι, I-praise. 
(R. ἐπὶ, to, αἰνέω, F-assent.) . 

᾿Ἐπαμεινώνδ--ας, —ov, ὁ. subst. 1. simp. 
Epaminondas. The greatest hero 
Thebes ever produced. 

ἐπεί, conj. when. 

éxeira, adv. afterwards. (R. ἐπὶ, upon, 
εἶτα, then.) 

ἔπεσε. 3.8. aor. 2. ind. act. (he-)/ell. 
fr. πίπτω, 

ἐπί, prep. (1.) g. dat. upon.— (2.) g. 
acc. to. 

ἐπὶ τὸ πλεῖον, for the more, or most, 
part. (see πλεῖον.) 

ἐπιέναι. pres, inf. act. (that-he-)was- 
coming-upon. lit. to-be-coming-upon. 
fr, ἔπειμι (ἐπὶ, εἶμι). 

ἐπιγράφω. (see γράφω.) 

ἐπιεικ--ἧς, --ἔς. adj. 2 term. good, kind. 
(Β. ἐπὶ, εἰκὸς, fitting.) 

ἐπιλάθῃ. ὃ. 8. aor. 2. subj. mid. forget 
(-thou). fr. ἐπι- λανθάνω, --λήσω, ~A€- 
ληθα. I-escape-notice. 

ἐπιθεῖναι. aor. 2. inf. act. to(-have-) 
place(d)-upon. fr. ἐπι-τίθημι. 

emvoy, 3, pl. imp. ind. act. (they-) used- 
to-drink, fr. πίνω. 

ἔπλευσαν. 3. pl. aor. 1. ind. act. (they-) 
sailed. fr. πλέω. 

ἔπνει, 3. 5. imp. ind, act. (#t-)was- 
blowing. fr. πνέω. 

ἐπισκιάζεσθαι. pres. inf. pass. to-be- 
overshadowed, (that-)it-wvas-over- 
shadowed. fr. ἐπι-σκιάζω. (R, ἐπὶ, 
upon, σκιά, a shadow.) 

ἐποίησαν. 3. pl. aor. 1. ind. act. (they-) 
did.— and 

eroigce(v), 8, 8. aor. 1. ind, act. (he-) 

, composed, fr, ποιέω, 

rqua, LJollow, 
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εὖ... 
ἔργ--ον, --ου, τό, subst. 3. simp. action. 
éper—ns, του, 6. subst. 1. simp. rower. 
(R. ἐρεττω, J-row.) 


ἔριζε. 2. 8. pres. imper. act. wrangle 
(-thou), contend(-thou). (R. ἔρις, 
strife.) 


ἐῤῥάγη. 3.8. aor. 2. ind. pass. (ét-) ewas- 
broken, 

ἔρχεσθαι. pres. infin. mid. to come.—and 

ἔρχεται. 3.8. pres. ind. mid. (he-)comes. 
— from 

ἔρχομαι, ἐλεύσομαι, ἐλήλυθα. T-come. 

ἔρχονται. ὃ, pl. pres. ind. mid. (they-) 
come. 

ἐρᾷ. 3. 5. pres. ind. act. (he-)loves.—fr. 

épaw. I love. 

%p—ws, —wTos, 6. subst. 5. simp. love. 

ἐρῶσι. 3. pl. pres. ind. act. (they-)love. 
fr. ἐράω. 

épwr—dw, —how. I ask. 

ἐρωτηθείς. nom. sing. masc. aor. 1. part. 
pass. having-been-asked. fr. above. 

és or eis, prep. (g. acc.) into, upon. 

ἔσει. 2.8. fut. ind. you-willebe, fr. εἶμ. 
f-am. 

ἐσθίω, ἐδοῦμαι. T-eat. 

ἐσθίωσιν. 8, pl. pres. subj. act. (they-) 
may-eat. fr. above. 

ἐσθλ--ὃς͵ --ἢ, τόν, adj. 3 term. good, 
brave. 

ἐσκίρτα, 3.8. imp. ind. act. he-begun- 
to-jump, prance-about, kick-up-his- 
heels. fr. σκιρτ--άω, —how, 

ἔσονται. 3. pl. fut. ind. (they-) wil/-be.— 
and 

ἔστε. 2. pl. pres. ind. act. ye-are. fr. 
εἰμί, I-am. 

ἔστησαν. 3. pl. aor. 2. ind. act. (they-) 
stood. fr. ἴστημι, I-place. 

ἐστί, 3,8. pres. ind. act. (he-)is. fr. 
εἰμί, T-am. 

ἑστιά--α, --σω, p. Ὁ. εἱστιᾶμαι. I- feast, 
entertain. 

ἐτέλεσε. 3.8. aor. 1. ind. act. (he-)ac- 
complished. fr. τελ--έω, —Eow and @, 
τετέλεκα, I-bring-to-an-end. 

ἔτι, adv. still, yet, any-longer. 

ἐτίθεσαν. 3. pl. imp. ind, act. (they-) 
began-to-place-( on-the-ground), (they-) 
begun-to-ground. 

ér—os, --εος, ous, Td. subst. 1. contr, 
year. 

ἔτυμ--ος, —H. —ov, adj. 2% term. true, 


εὖ. adv, well. 
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εὖ ποιεῖν. 


ζῶ -ον. 


εὖ ποιεῖν. (g. acc.) to-do-well-to, to be- ἔφασαν. 8. pl. aor. 2. ind. act. (they-) 


nefit. 

ed λέγειν. (g. acc.) to-speak-well-of 

εὖγε. bravo ͵ 

. eb-yev—hs, —és. adj. 2 term. well-Lorn, 
well-bred. (R. εὖ, well, γίγνομαι, r 
am-born.) 

εὐεστ--ὡ, —dos, οὖς, 7. subst. 4. contr. 
well-being, prosperity. (R. εὖ, well, 
eiul, J-am.) 

εὐθύ, adv. straight-for, direct-for. 

εὔθυνε. 2. 8. pres. imper. act. manage 
(-thou). fr. εὐθύνω, I-keep-straight. 
(Β. εὐθὺς, straight.) 

εὐθύς. adv. immediately. 

εὐθ-ὺς, —cia, —v, adj. 3 term. strazyht, 
direct. 

εὐκαμπ.--ἣς, —és,76. adj. 2 term. well- 
curved, crumpled. (R. εὖ, well, κάμ- 
πτω, J-bend.) 

εὔξαιο (ἂν). 2. 8. aor. 1. opt. mid. you- 
would-wish. fr. εὔχομαι, 

εὔὕν--ους, --ουν. adj. 2 term. favourable, 
favourably disposed. (R. εὖ, well, 
vous, disposition. 

εὔπν--ους, -ουν. adj, 2 term. favourable 
(of a wind), blowing-fatr, (R. εὖ, 
well, xvéw, I-blow.) 

εὗρε(ν). 8. 8. aor, 2. ind. act. (he-) 
Sound. fr. εὑρίσκω. 

ἐδρημα, --τος, τό. subst, 5. simp. dis- 
covery, invention, plan. 

εὑρίσκειν. pres. inf. act. ¢o-find. 

εὑρίσκω, εὑρήσω, εὕρηκα, I-find. 

εὕροιμεν. 1. pl. aor. 2. opt. act. may-we- 
Jind. fr. above. 

εὗρον. 8. pl. aor. 2. ind. act. (they-) 
Sound. 

εὗρ--ος, —eos, ovs, τό, subst. ]. contr. 
width. 

εὑρ-ς, --εἴα, —v, ad). 3 term. wide. 

Ἑὐρυσθ--εὺς, —éws, 6. subst. 3. contr. 
Eurystheus, A king of Mycene, the 

- taskmaster of Hercules, at whose 
bidding he performed his twelve 
famous Jabours. 

εὔχαρ--ις, —1. adj. 2 term. agreeable, 
pleasant, winning, charming. (K. εὖ, 
well, χάρις, grace.) 

» —jjs, ἢ. subst, 2. simp. prayer, 


Scones, εὔξομαι. I pray, wish. 
ἐφαίνετο, 3. 6. imp. ind. mid. (i-)ap- 
~ peared, shone. fr. φαίνομαι. 


satd.— and 

ἔφη. 8. 8. aor. 2. ind. act. (He-)said. 
fr. φημί. 

ἔχε. keep-thou.— and 

ἔχε (δή). hold! (I beg). 2.8. pres. im- 
per. act. 

ἔχει. 8. 5. pres. ind. act. (he-)has, holds, 
is. 


“ἔχειν. pres. inf. act. (1.) to-have, hol. 


—(2.) when with an adverb, to-Le. 
ἔχεις. 2.8, pres. ind. act. you-have. 
ἔχετε. 2. pl. pres, ind. act. (you-, or ye-) 

have. . 
ἔχομεν. 1. pl. pres. ind. act. we-have. 
ἔχουσι(ν). dat. pl. masc. pres. part. act. 

having. lit. to-those-having. — (with 

adv.) being. lit. to-those-being. 

ἔχθιστ--ος, --ἢ, ον. superl. adj. 3 term. 
most-hateful, hostile.— posit. ἐχθρός. 
comp. ἐχθίων. 

ἐχθρ-ὃς, —a, -dv. adj. 3 term. hostile. 

ἐχθρ--ὃς, -οὗ, δ. subst. 3. simp. enemy. 

ἐχρῶντο. 3. pl. imp. ind. act. (they- ) 
used, they-were-in-the-habit-of-using. 
fr. χράομαι, 

ἔχω, ἕξω and σχήσω, ἔσχηκα. I-hare. 

χων. nom. sing. masc. pres. part. act. 
having. fr. ἔχω, 

ἕ-ως, -ω, 7. subst. 4. simp. morning, 
dawn, day-break. 


Ζ. 


(dw, Chow and ζήσομαι, ἔζηκα, J-live. 

Ζεὺς, Διὸς, Art, Δία. subst. 5. simp. 
Zeus, Jupiter. 

Zéepup—os, που, 6. Zephyr, the West 
wind. fr. ζόφος, darkness ; because 
the sun sets in the West 

ζέω, ζέσω. 7 boil, 

ζγτεῖ, 3.8. pres. ind, act. 
—and 

Cnreiv. pres. inf. act. to-seek.— from 

(nt—éw, how. I-seek. 

(uy—by, --οὔ, τό. subst. 3. simp. yoke. 
(R. (εύγνυμι, I-yoke.) 

ζῶ-ον, —ov, τό. subst. 3. simp. animal. 


(R. (dw, I-live.) 


(he-}sceks, 


= 
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%. conj. or, than. 
ἦγε. 3.8 imp. ind. act. (he-)was-lead- 
ing. — and 
ἦγον. 3.pl. imp. ind. act. (they-)were- 
leading, (they-)led, (they-)kept. fr. ἄγω. 
ἥδεσθαι. pres. inf. mid. to-be-delighted, 
to-rejuice. fr. ἥδομαι. (R. ἡδύς, sweet.) 
nde. nom. sing. fem. this(-here). from 
ὅδε, ἥδε, τόδε (in Grammar). dem. 
pron. 
ἤδη. adv. already, ‘ust. 
ἠδίκηκα, 1. 8. perf. ind. act. J-have- 
injured. fr. ἀδικέω. 
ἥδομαι, ἡσθήσομαι I-feel-pleasure. 
ndov—h, --ἧς, 7. subst. 2. simp. pleasure. 
ἥδονται, 3. pl. pres. ind. act. they-are- 
pleased. 
ἧἥδυπν-ους, ~ovv, adj. 2 term. sweetly- 
breathing. (R. ἡδὺς, sweet ; πνέω, 
I-breathe.) 
ἦθ.ος, —eos, ovs, τό. subst. 1. contr. 
moral-nature, character, carriage, dis- 
position, (R. ἔθω, I-am-accustomed. ) 
hi-cy or ἠ--ὧν, —dvos, 7. subst. 5. simp. 
sea-shore, beach. 
ἤκασε(ν). 8. 8. aor, 1. ind. act. (he-)ii- 
kened. fr. eind—(w, --σω, p.p.fikaopat, 
I-makerlike. (R. εἰκός, like.) 
ἥκουσε. 8. 8. aor. 1. ind. act. (he-)heard. 
fr. ἀκούω, 
ἤλθε(»). 3.8, aor. 2, ind. act. (he-) 
came.— and 
ἦλθον. 3. pl. aor. 2. ind, act. (they-) 
came. fr. ἔρχομαι. 
ἡλικί--α, —as, ἢ. subst. 2. simp. time-of- 
life, age. (R. ἧλιξ, of-age.) 
HAi—os, —ov, 6. subst. 3. simp. sun. 
ἡμέρ--αο, —as, ἢ. subst. 2. simp. day. 
ἥμερ--ος, --α, --ον. adj. 3 term. and 
πος, —ov, 2 term. tume, mild, gentle. 
ἡμέτερ--ος,-α,--ον, poss, pron.3 term. our, 
ἥμισ-υς, —era, —v. adj. 3 term. half. 
(R. μέσος, middle.) 
ἡμῶν, gen. pl. masc. of-us. 
ἦν. 3. simp. ind. act, (he-)was, fr. εἰμί, 
I-am. 
ἤπειρ-ος, ov, 7. subst. 8. simp. main- 
land, continent. (R. ἄπειρος. ἃ, not ; 
πέρας, a limit.) 
%p, qoos, τό subst. 5, simp. spring. 
FipaxA—7qs, os, οὖς, J, subst. 1. contr. 
flercules, 


Oyyr—oc. 
ἠρίστευσαν. 3. pl. aor. J. ind. act. 
(they-)distinguished-themselves, were 


the-bravest. fr. ἀριστεύ-ω, ow, (R, 
ἄριστος, bravest.) 

Ἡρόδοτ--ος, -ov, 6, subst. 3, simp. He- 
rodotus, a celebrated Greek historian. ἡ 

ἥρπασε. 8. 5. aor. 1. ind. act. (he-)car 
ried-off. fr. apxd—(w, --σω, ἥρπακα. 

ἦσαν. 3. pl. imp, ind. act. (they-)were. 
fr. εἰμί, J-am. 

ἠσπάζοντο. 3. pl. imp. ind. mid. (they-) 
saluted, (they-)began-to-salute, fr. ἀ- 
σπάζομαι, 


Θ. 


θάλασσ--α, —ns, ἧ. subst. 2. simp. sea, 

Θαλ.-ῆς, —7j7Tos, 6, subst. 5. simp. Zha- 
les, A celebrated astronomer and 
philosopher of Miletus. 

@dvar—os, —ov, 6. subst. 8. simp. death, 
(Β. (θάνω) θνήσκω, I die.) 

θαρσ-ἐω, -ἤσω. I-am-of-good-courage, 
cheer. 

Odpo—os, —eos, ous, τό. subst. 1. contr, 
courage, confidence. 

θαῦμα, —ros, τό. subst. 5. simp. wonder, 
admiration, marvel. 

θαυμάζειν. pres. inf. act. to admire. fr. 

θαυμά -(ω, --σω, --σομαι, I-admire, I- 
τυοπαονγ-αἱ, ' 

θε-ὰ, —Gs, 7. subst. 2. simp. goddess, 

θεά-ομαι, --σομαι, τεθέαμαι, 7 behold. 

θεατ--ἣς, --οῦ, ὁ. subst. 1. simp. beholder, 


spectator. 

θέλεις. 2.8. pres. ind. act. (you wish. 
— from 

θέλω, θελήσω. I-wish, am-willing. 

θε-ὡὃς, --οῦ, 6. subst. 3. simp. god. 

θεράπαιν--α, —ns, 7. subst. 2. simp. 
maid-servant. (R. θεραπεύω, I-wast- 
on. 

θέρ-ος, —eos, ovs, τό. subst. 1. contr. 
summer. 

@nBai—os, —a, —ov. adj. 3 term. Theban. 

θηλ--ὦ, —dos, ots, 7. subst. 4. contr, 
nurse. (R. θάλλω, J-bloom, abound.) 

θὴρ, θηρός, 6. subst. δ. simp. ewild-beast, 

Onp—aw, -σω and couat. I-hunt-wild- 
beasts, I-hunt-after, pursue. (R. Ofp, 
a-wi/d-beast. ) 

θνήσκω, Savovpar, τέθνηκα. I-dte. 

Ovnt—ds, —h, τὸν. adj, 3 Lerm. — and 
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θρὶξ. 
«ὃς, -ὄν. 2 term. luble-to death, mor- 
tal. (R. above.) 
θρὶξ, τριχὸς, 7. dat. pl. θριξί, the hair. 
O@uvyar—hp, —épos and —pds, 7. subst. 5. 
simp. daughter. 
θύρ-α, —as, 7. subst. 2. simp. door. 


I. 


ἰατρεύειν. pres. inf. act. to-cure, heal.— 
and 

larpevoas, nom. sing. masc. aor. 1. part. 
act. having-healed.— from 

iarpeb—w, -σω. I heal. (R. ἰατρός, 
physician.) 

ἰδεῖν. aor. 2. inf. act. fo see. fr. obs, 
εἴδω, aor. 2. εἶδον. 

ἴδι-ος, —a, —ov, adj. 3 term. and -os, 
—ov, 2 term. one’s-own, private, in- 
dividual, special, peculiar, 

ἐδιώτ--ης, -οὐυ, 6. subst. 1. simp. private 
person or tndividual. 

ἰδοῦ. 2. 5. aor. 2. imp. mid. see(-thow). 
fr. obs. εἴδω. 

ἐδού. adv. or interj. lo! see! look! 

iep—evds, —éos, 6. subst. 3. contr. priest. 

ixér—ns, —ov, 6. subst. 1. simp. suppli- 
ant. (R. ἵκω, I-come (to seek pro- 
tection).) 

ἵλε-ως, -ων. adj. 2 term. propitious, 
JSavourable, gracious. 

iudri—ov, —ov, τό. subst. 3. simp. ouder- 
garment, garment, robe, dress. (R. 
εἷμα. fr. ἕω, J-place.) 

"Iv-m,—dos, ods, 7). subst. 4. contr. Jno. 
Daughter of Cadmus, son of the Phe:- 
nician king Agenor. He is said to 
have brought from Pheenicia the old 
Greek alphabet of sixteen letters, 
wanting the long vowels and aspirate 
and double letters. 

Ἱπποκράτ-ης, -εο5, ous, 6, subst. ]. contr. 
Hippocrates. A celebrated Greek 
physician. 

ἵππ--ος, —ov, 6. subst. 3. simp. horse, ¥ 

ἸΙσθμ--ἃς, —od, 6, 7. subst. 3. simp. 
isthmus. The Greeks generally called 


the Isthmus of Corinth the isthmus. 


(R. εἶμι, J-will-go.) 
ἐσόῤῥοπ-ος, -ον. adj. 2 term. equally- 
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κατεδίωξαν, 


ἴσ--ος, --n, ov. δὰ), ὃ term. equal, (ἐξ 
ἴσον, see ἐξ.) 

ἵστημι, στήσω, ἔστηκα, I-place, make- 
to-stand, 

Yxv--os, --eds, ous, τό. subst. 1. contr. 


trace, footstep, footmark. 


K, 


καί. conj. and. 

καὶ δὴ καί. and-in-particular ; ay, and ; 
lit. and indeed also. 

kai ydp. and that because. An elliptical 
phrase, leaving something already 
mentioned to be understood, the 
reason for which follows. 

Καῖσαρ, —os, 6. subst, 5. simp. Caesar. 

κακοδαίμ--ων, τον. adj. 2 term. til- 
fated, unlucky, unfortunate. (R. κα- 
nds, evil, δαίμων, fortune.) 

κακ-ὃς, -ἢ, —dv. adj. 3 term. evil, bad. 

κακί--α, —as, 7. subst. 2. simp. vice. 

KardA—éw, —€ow, —@ and ovat, κέκληκα. 
F-call. 

καλ--ὃς, --ἢ, --όν, adj. 3 term. beautiful, 
handsome, fine. — comp. «adAl—wy, 
ον. adj. 2 term.; superl. κάλλιστ-ος, 
—n, —ov, adj. 3 term. 

καλύψαι. aor. 1. inf. act. to-have-covered,. 
fr, KaAv—xTw, -ψω. 

kapdt—a, —as, ἡ. subst. 2. simp. heart. 

καρπ--ὃς, —ov, 6. subst. 3. simp. /ruit. 

κατά, prep. 1. (g. gen.) down.— 2. (g. 
acc.) according-to. 

καταδύεται, 8. 8. pres. ind. mid. (he-) 
goes-under, sinks, sets, fr. κατα-δύω. 
(see δύω.) 

καταθνήσκω. see θνήσκω. 

καταλογίζεσθαι. pres. inf. mid. to reckon, 
count.— from 

καταλογί--(ομαι, --οῦμαι. T-reckon. (R. 
κατὰ, down ; λόγος, @ saying, tell- 
ing, reckoning. ) 

κατάρατ--ος, —ov. adj. 2 term. accursed, 


abominable, (R. κατὰ, down-upon ; 
ἀράομαι, I-implore.) 


κατέβαλον. 3. pl. aor.2, ind. act. (they-) 
threw-down. fr. καταβάλλω, (gee 
βάλλω.) 

κατεδίωξαν. 3. pl. aor. 1. ind. act. (they-) 
pursued-to-shore. CQ. ποις dowes 


balanced. (R. ἴσος, equal ; ῥοπή, the- 
inclination-of-the-balance.) (when spevking, si Qa WR, KS 


Means down to Tos hore wv. or bs 
BS 
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κατευθύγω. 


up, or out to sea); διώκω, 7 pursue. 

κατευθύνω. I-make-straight, set-riyht, di- 
rect, (see εὐθύνω.) 

κατέχει. 3.8. pres. ind. act. (#£-)pre- 
eatls. fr. κατέχω (see ἔχω), I-hold- 
down, possess, occupy, dwell, fill, 
spread. 

κεῖμαι, κείσομαι. I-lie, am-laid. 

κεῖνται. 3. pl. pres. ind. mid. (they-)lie. 
—and 

κεῖται. 3.8. pres. ind. mid. (Ae-)lies. fr. 
above. 

κελεύ-ω, --σω, κεκέλευκα. I-bid, order, 
οοπιπιαπά. 

κέντρ-ον, —ov, τό. subst. 3. simp. spur. 

nép-as -ατος, —[aos,] ws. subst. 5. 
contr. horn, wing (of an army). 

xépd-os, —eos, ous, τό. subst. 1. contr. 
gain. 

Κερκυραῖ-ος, --α, —ov. adj. 1 term. Cor- 
cyrean, Corcyra, now Corfu, an island 
off the coast of Epirus (Albania). 

κέρτομ-ος, -ον. adj. 2 term. heart- 
cutting, cutting, (R. κέαρ, κῆρ, heart ; 
τέμνω, I cut.) 

κεφαλ--ἢ, --ἧς, 7. subst. 2 simp. head. 

Ke—ws, -ὦ, 7. subst. 4. simp. Ceos. An 
island in the Augean Sea (Archipe- 
lago). 

xhpu-t, --κος, 6, subst. 5. simp. herald. 

κίνδυν--ος, —ov, 6, subst. 3. simp. danger. 

κλαίεις, 2. 8. pres. ind. act. you-weep, 
you-are-weeping.—from 

kral—w and κλά-ω, κλαύσομαι, p. p. 
κέκλαυμαι and κέκλαυσμαι, I-weep. 

Κλωθ--ὡ, --όος, ovs, 7. subst. 4. contr. 
Clotho. lit. spinster. fr. κλώθω, 7- 
spin. One of the 3 Parce or Fates, 
who was said to spin the thread of 
life. 

κοιν--ὃς, —h, —dv. adj. 3 term. shared, 
common, in-compauy-with, together- 

Γ΄ with. 

κοινότατ--ος, —), —ov. superl. adj. most- 
common, most-untversal. 

KéAx-05, —ov, 6. subst. 3. simp. a-Col- 
chian. 

κόλπ--ος, —ov, 6. subst. 8. simp. bosom, 


κομί--ζω,-ιῶ. T-carry-away. 

κό-πτω, --ψω, p.m, κέκοπα, I-cut. 
xdp-4, -45, ἦ, subst. 2. simp. girl, 
acamsel, 
Koptrt:—-os, -ov, 6, subst, 8. simp.—and 
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λέγεις. 

Κορίνθι--ος, --α, --ον. δὰ). 3 term. Co- 
rinthian, 

κόσμει. 2.8, pres. imper. act. adors 
(δον). fr. Koop—éw, how, κεκό- 
opunka, I-adorn, 

κοτύλ-η, —ns, 7. subst. 2. simp. Aalf- 
pint. lit. @ hollow vessel containing 
that quantity. 

κρατεῖ. ὃ. 8. pres. ind. act. (he-)rules. 
—from 

κρατ-ἔω, how, κεκράτηκα. I-rule. (g. 

n.) 

κρατὴρ, -ἣρος, 6. subst. ὅ. simp. méa- 
ing-vessel, tankard, goblet, cup. 

Kp&@t—os, —€0s, ous, τό, subst. 1. contr. 
power, strength, 

xpé—as —atos [-aos,] ws, τό. subst. 5. 
contr. flesh. 

Κρὴς, Κρητὸς, ὁ. subst. 5. simp. Cretan, 

Kptt—hs, -οὔ, 6, subst. 1. simp. judge. 
(R. κρίνω, F-judge.) 

κροκόδειλ--ος5, —ov, 6. 
crocodile, 

κρύπτει. 3.8. pres. ind. act. (he-)hides, 
conceals, — and 

κρύπτειν. pres. inf. act. to hide, conceal. 
—from 

κρύ-πτω, -ψω, κέκρυφα, I-hide. 

κτάομαι, κτήσομαι, κέκτημαι 7-αοηιῖνα. 

κτείνω, κτενῶ, p.m. ἔκτονα. I-Kill. 

κτῆμα, -Tes, τό. subst. 5. simp. posses- 
ston, treasure, fr. κτάομαι. 

κυκ-άω, —how, κεκύκηκα. 
confuse. 

κῦμα--, tos, τό. subst. 5. simp. wave, 
(R. κύω, I-hold, am-full.) 

Κῦρ-ος, —ov, 6. subst. 5. simp. Cyrus. 

K-@s, -ὥ, }. subst. 4. simp. Cos. An 
island in the AZgean Sea (Archipe- 
lago), opposite Caria. 


subst. 3. simp. 


I-stir-up, 


A, 


λαβεῖν. aor. 2. inf. act. to-take. fr. Aau- 
βάνω. 

Aay-ws, --ὡ, 6. subst. 4. simp. hare. 

Λάκ-ων, —wvos, 6. subst. 5. simp. La- 
celemontan, Spartan, 

λαμβάνω, λήψομαι, εἴληφα. I-take. 

λέγει. 3.8. pres. ind. act. (he-)says. 

λέγειν. pres. inf. act. to-say, speak, tell, 

λέγεις. 2. 5. pres. ind. act. you-say, 
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λέγων 

λέγω, λέξω, λέλεχα. 1. 8. pres. ind. 
act. J-say. 

λέγων, nom. sing. masc. pres. part. act. 
saying. fr. above. 

Actu—wy, --ὥνος, 6, subst. δ. simp. mea- 
dow. lit. a-moist-place. fr. AelBw, I- 

- pour, 

λεῖ-ος5, —a, --ον. adj. 3 term. smooth. 

λείπει. 8. 8. pres. ind. act. (#-)/ails. 
— from 

λεί--πω, -ψω, λέλοιπα, I-leave. 

λέξον. 22. 8. pres. imper. act. fr. λέγω, 
tell(-thou). 

Aeun—ds, —h, --όν. adj. 3 term. white. 

Aé—wy, —dvros, 6, subst. 5. simp. (ion. 

Λεωνίδ--ας, -ov, 6. subst.1. simp. Zeo- 
nidas, A Spartan, commander of 300 
Spartans at Thermopyle, who with- 
stood the whole Persian army in the 
pass, till overpowered by the trea- 
chery of a man in their own force. 

Ae-ds, --ἢ, ὁ. subst. 4. simp. people. 

Anot—hs, -οὔ, 6. subst. 1. simp. robber, 
pirate. (R. Ants, booty.) 

λίθ--ος, -οὔ, 6, subst. 3. simp. stone. 

Atu-—ds, —o0, ὁ. subst. 3. simp. /umine, 
hunger. 

λιπόνε--ως, —wy. adj. 2 term. a-deserter- 

‘ -the-ship, a-truant. 

Ady—os, —ov, ὁ. subst. ὃ. simp. speech, 
report. 

λοιδοροῦσαι. nom. plur. fem. pres. part. 
act. abusing, insulting. fr. Ἀοιδορ--ἔω, 

ow, 

Aom—ds, —ov, ὁ. subst. 3. simp. plague, 
pestilence. 

λοιπόν. acc. sing. masc. and neut. lefé. 
— τὸ λοιπόν. for-the-future. lit. (fur) 
that-which-is-left,— from 

λοιπ--ὃς, —}, —dv. adj. 3 term. left, re- 
maining. (R. AéAoura, perf. of λεί- 


πω.) 

Λυγκ-εὺς, —éws, ὁ. subst. 3. simp. Lyn- 
ceus. A man whose sharp-sightedness 
became proverbial. 

Aby-t, —xds, 6. subst. 5. simp. lynz. 

AvK-os, -ου, 6. subst, 3. simp. wolft 

Avxotpy—os, —ov, 6, subst. 3. simp. 
Lycurgus, a Spartan lawgiver. 

λύπ-η, —ns, ἢ. subst. 2. simp. pain. 

λύ-ω, -σω, λέλυκα, T-loose, sct-free. 


! 


μέλλων. 
Μ, 


μαθητ-ἣς, —o¥, 6, subst. 1. simp. disct- 
ple, pupil, (R. μαθεῖν, aor. 2. inf. of 
μανθάνω.) 

μαίνομαι, μανήσομαι and μανοῦμαι, μέ. 
μηχα. I-am-mad. 

μάκαρ, —os, adj. 1 term. Olessed, 
happy. 

μάλα, adv. very, muck. 

μᾶλλον. comp. adv. more. 

μάλιστα. superl. adv. most, about (i.e, 
most nearly).—@s μάλιστα, as-much- 
as-possible ; an elliptical phrase, the 
omission being determined by the 
context. 

μανθάνω, μαθήσομαι, μεμάθηκα. I-learn. 

pdyt—ts, —ews, 6. subst. 2. contr. pro- 
phet. 

μάχεσθαι. pres. inf. mid. to-fight. (g. 
dat.) 

μάχ- ἡ, 1S, 7 
battle. 

μάχομαι, μαχοῦμαι, μεμάχεσμαι and 
μεμάχημαι. I-fight. 

μάχονται. 8. pl. pres. ind. mid. (they-) 
Sight.— and 

μαχούμεθα. 1. pl. pres. ind. mid. we- 
will—fight. fr. above. 

με. acc. sing. of ἐγώ. me. 

μεγάλως. adv. greatly. 

μέγας, μεγάλῃ, μέγα. adj. 3 term, (in 
Grammar.) great. 

μέγεθ--ος, --εος, ous, τό. subst. |. contr. 
8iZ*, greatness. 

μεθύσας. nom. sing. masc. aor. 1. part. 
act. having-intoricated, made-drunk. 
fr. μεθύσκω, μεθύσω, I-make-drunk. 
(R. μέθυ, strong-drink, wine.) 

μεῖναι. aor. ]. inf. act. to-remain, to- 
hare-remained. fr. μένω. 

μελάγχρ-ους, -ουν. adj. 2 term. dblack- 
skinned, negro. (R. μέλας, black ; 
χρόα, skin.) 

μέλ--ας, —auva, —av, adj. 3 term. black. 

μέλει 8. 8. pres. ind, impers. (é-)mat- 
ters. 

μελήσει. 3,8. fut. ind. impers, (t-)ewill- 
mutter, tt-shall or will-be-a-care-to- 
fr. above. 

μέλι, —Tos, τό. subst. δ. simp. honey. 

peAips—ous, —ovv, adi, BW veri. flancung- 
awith-honey, honey-dropping. 

᾿μέλλων. DOM. SNe, TARAR. WE TE 


subst. 2. simp. fight, 


86 GREEK VOCABULARY. 


μέλ--ος. 

act. being-about, being-on-the-point-of. 
—from 

μέλ--ος, —€08, ous, τό. subst. 1. contr. 
limb. 

μεμνῆσθαι. perf. inf. pass. to-remember, 
(with pres. sense),— from 

μεμνήσκω, μνήσω. F-remind. p.p. μέ- 
μνημαι (with pres. sense). J-am-re- 
minded, I-remember. 

μέν, conj. par. indeed. Used to call 
attention to the fact that the word 
or clause with which it stands must 
be distinguished from something that 
is to follow. The meaning is often 
better expressed by laying a stress 
on that word or clause than by trans- 
lating the word as above. It is usu- 
ally followed by δὲ, διέ, in the cor- 
responding clause. 

μένει, 3, 8. pres. ind. act. 
mains, awaits. — from 

μένω, μενῶ, μεμένηκα. I-remain. 

μέριμν.--α, —as, 7. subst, 2. simp. care, 
thought, trouble, (R. μερίζω, I-divide 
or distract ; because cares distract 


(he-)re- 


the mind.) 

μέρ-ος, —eos, ous, τό, subst. 1. contr. 
part, share. 

μετά, prep. 1. (g. gen.) with— 2, (g. 
acc.) after. 


μετέχω (see ἔχω). I-share. ( g. gen.) 
(R. pera, together-with ; ἔχω, I- 
have.) 

μέτωτ--ον, —ov, τό. subst. 8. simp. fore- 
head. (R. μετὰ, between; ὥψ, the- 
eye(s).) a, 

μή. neg. par. not.—(with imper. or 

subj.) (do-)not. 

μη δὲ conj. nor, neither, not-even. 

μιηδ--εἰς, μηδεμία, μηδέν. (decl. like εἷς, 
in Grammar). no-one, not-one. lit. 
μὴ, δὲ, εἷς, not-even-one. 

μῆλ--ον, —ov, τό. subst. 3. simp. apple. 

μὴν, —os, 6, subst. 5. simp. month. 

μῆν-ις, —ews and dos, 7. wrath. (R. 
μαίνομαι.) 

μητ-ἣρ, --ἔρος, 7. subst. ὅ. simp. mo- 
ther. 

play. acc. sing. fem. one. fr. εἷς, μία, 
ἕν (in Grammar). 

jiapérar—os, —n, —ov, superl, adj. 3 
term. most-abomtnable, fr, μιαρὸς, 

abomeinalle, 


vevixyxe(y. ) 


μιᾶς. gen. sing. fem. of-one. fr. εἷς, μία, 
ἕν (in Grammar). 

Μιλήσι-ος, -α, -ov. adj. 3 term. Mi- 
lesian, tnhabttant-of- Miletus. 

μισθ-ὃς, -οὔ, 6, subst. 3. simp. pay, 
payment, htre, reward. 

μνᾶ, μνᾶς, ἡ. subst. 2. simp. mina. a- 
Jive-pound-note. A sum of money 80 
called. 100 drachmze = 1 mina (41 
1s, 3d.) 60 minz = 1 talent (2432 
15s.) 

μοι, dat. sing. of ἐγώ. to-me. 

Moip—a, —as, ἡ. subst. 2. simp. Fate, 

μόνον. adv. only. 

udy—os, —n, —ov. adj. 3 term. only, 
alone. 

μορμ-ὦ, —dos, ods, ἡ. subst. 4. contr. 
a bugbear used to frighten children. 
As an exclamation = a-fig-for! a- 
plague-upon ! 

μου. gen. sing. of ἐγώ, of-me. 

μυκτ--ἢρ, —jpos, 6. subst. 5. simp. nose, 
nostril. (R. μύζω, I-make-the-sound- 
μῦ. The sound made by hard breath- 
ing through the nose.) 

μυρί--ος, -α, -ον. adj. 3.term. countless, 
infinite. 

μωρί-α, —as, ἡ. subst. 2. simp. folly, 

Mwto—ns, —ov, 6. subst. 1. simp. Moses, 


N. 


νᾶπυ, τό. subst. 5. simp. mustard. 
vais, 7. subst. 5. simp. (see * ship,” 
E. V 


vatr—ns, —ov, J. subst. 1. simp. sailor. 

veayl—as, —ov, ὁ. subst. 1. simp. young- 
man, youth. 

νεῖκ--ος, —€os, ous, τό, subst. J. contr. 
strife, quarrel, 

vexp—ds, —ov, 6, subst. 3. simp. dead- 
body, corpse. 

vexp—os, —a, —dy, adj. 3 term. dead. 

νέκταρ, —os. τό. subst. 5. simp. nectar. 
The drink of the gods. (R. (ve) νὴ, 
not; κτάω, I-kill ; because supposed 
to be capable of conferring immor- 
tality.) 

νέμουσι. 3. pl. pres. ind. act. (dhey-) 
award, distribute, assign.—from 

νέμω; vend, νενέμηκα, I-distribute., 

νενίκηκε(ν). 3.8. perf. ind. act. (he) 
has-conquered, fr. vurde, 
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γέ--ος. 

"ἐ--ος, -ας —ov. adj. 3 term. young, 
youthful. 

vepeA—h, —75, ἡ. subst. 2. simp.—and 

véd-os, --εος, ous, τό. subst. 1. contr. 
cloud, mist. 

νε-ὡς, --ὦ, ὁ. subst. 4. simp. temple. 

yijo—os, —ov, ἡ. subst. 3. simp. island. 
(R. vdw, F-swim.) 

νικᾷ. 3.8. pres. ind. act. (he-)conquers. 
—from 

νικ-άω, —how, νενίκηκα, I-conquer. 

vik—n, —ns, ἡ. subst. 2. simp. victory. 

Niv—os, —ov, ἡ. subst, 3, simp. Ni- 
neveh. 

Nop—as, —d5os, 6, 4. subst. 5. simp. 
rover, vagrant, Nomad. (R. νομὸς, 
pasture ; because the wanderers were 
pastoral tribes, accompanied by their 
cattle.) 

νομ--εὺς, —€ws, 6. subst. 3. contr. shep- 
herd. (RK. νομὸς, pasture.) 

νομίζει. 3.8. pres. ind. act. (he-)con- 
siders, thinks, 

νομίζειν, pres, ind. act. to-consider, 
think, 

νομίζεις, 2.8. pres, ind. act. you-con- 
sider, think. 

νομίζεται. 3.8, pres. ind. pass, (he-)és- 
considered, thought. 

voul—Cw, -σω and @, νενόμικα, I-con- 
sider, think. (R. νόμος, custom, law.) 

youobér—ns, —ov, ὅ, subst. 1. simp. 
law-giver. (R. νόμος, alone ; τίθημι, 
I-lay-down.) 

νόμ--ος, —ov, d subst. 3. simp. Jaw. 

»όσ-ος, —ov, ἡ. subst. 3. simp. disease. 

yéarT—os, —ov, 6. subst. 3. simp. return. 

νουθέτημα, -τος, τό. subst. 5. simp. 
warning, lesson, admonition. 
viuo—n, 7s, ἡ. subst, 2. simp. bride. 

viv, adv, now.— 6 νῦν, the (man) now 
(living), the man of our time. 

wd—t, - τὸς, ἡ. subst. 5. simp. night. 


E. 


ξέν-ος, —ov, ὁ. subst. 3. simp. stranger, 
guest, host. 

tip—os, —eos, ous. τό. subst. 1. contr. 
sword. 

gvAw-os, —7, —ov. adj. 3 term. wooden. 
—from 

£VA-ov, -ov, τό, subst, 3. simp. wood. 


67 
ὅμοι--ος. 
O. 


ὅ-δε, de, τό-δε, 
(-here). 

53-ds, —ov, 7. subst. 3, simp. road, way, 
path. 

of. nom. pl. masc. rel. pron. (they-) 
who. fr. ds, , 8. 

oi—os,—a,—ov. pronl, adj. 3 term. οὐ 
that-kind-which, of-what-kind, such- 


dem. pron. this 


as. 

οἶδα. 1. 8. perf. ind. with sense of pres. 
I-know. fr. obs. εἴδω. 

οἴκαδε, adv. homewards. (R. οἶκος, home, 
δε, Ce, σε, cowards.) 

οἴκοι. adv. at-home. (orig. οἶκῳ, οἴκωι, 
dat. sing. of οἶκος, a house.) 

οἴμοι, interj. woe-is-me! (R. of, alas! 
μοι, to me.) (g. gen. of object, or 
cause. 

oly_os, —ou, 6, subst. 8. simp. wine. 

οἴομαι, οἰήσομαι. I-think, suppose. 

οἷον. acc. sing. masc. of οἷος, what- ! 
what-a-great-! (as adjl. excl.) lit. 
what a(n odd) kind-of. 

οἶσθα. 2. 5, perf. ind. contrd. fr. οἴδα- 
σ(θα). (you-)know. ἔτ, οἶδα. 

Aly—os, —n, τον, adj. 3 term. few. 
ὀλίγου δεῖν. nearly, lit. δεῖν, to- 
want, wanting; ὀλίγου, a little. 

ὄλλυμι, ὀλέσω and 6AG, ὀλώλεκα and, 
Ῥ. m. ὄλωλα, I destroy. 

ὅλ--ος, —, —ov. adj. 3 term. whole. 

Ὀλυμπί-α, —as, %. subst. 2. simp. 
Olympia. <A district of Elis in 
Peloponnesus, where the Olympic 
games were held. (prop. an adj., und. 
χώρα, district) 

Ὄλυμπ-ος, —ov, 6. subst. 3, simp. 
Olympus. A high hill in Thessaly, 
said to be the dwelling of Zeus and 
the gods, 

5uBp—os,—ov, 5. subst. 3. simp. shower, 
rain, 

Ὅμηρ-ος, —ov, 6, subst. 3. simp. Homer, 

ὁμιλεῖν. pres. inf. act. o-associate-with, 
(g. dat. )—fr. 

duth—€w, -ἤσω, I-am-together-with. (R. 
ὁμοῦ, toyether; ἴλη, a crowd.) 

dupa, —ros, τό. subst. 5. simp. eye. 

ὁμοιοῖ. 3. a, pres. wi mak. Qhe-)akena, 
compares, fr, dp.0r.ow. : 

Spov-os, 0, -ον. BAY. S Verma. ke, eA 
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ὁμοι--ὅω. 

ὁμοι--όω, --ὥὦσω. I-liken. (R. ὁμοῦ, to- 
gether.) 

ὁμολογοϑσι. 3, pl. pres. ind. act. (they-) 
ayree, allow, confess. fr. duvdoy—éw, 
—how, ὡμολόγηκα (R. ὁμοῦ, together; 
λόγος, a word.) 

dporpdme(—os,—ov, adj. 2 term. mess- 
mate, comrade. lit. one who sits at 
the same table. fr. ὁμοῦ, together, and 
τράπεζα, u-table. 

ὁμοῦ. adv. together, together-with. 

ὀνείρατα, τά, nom. pl. neut. fr. dvespa—p, 
πτος, τό. The sing. nom. not used. 
— and 

bveip—os, —ov, 6, and —oy, —ov, τό, subst. 
3. simp. dream. 

dvivnut, ὀνήσω, ὥνημαι. I profit, help. 

ὄντας. acc. sing. pres. part. act. being. 
fr, εἰμὶ, J-ai. 

byv—t, —xos, 6, subst. 5. simp. zal, 
talon, claw. 

ὀξὺς, --εἴα, --ὖ, adj. 3 term. sharp. 

ὁπὰδ -ὃς, —od, 6, 7. subst. 3. simp. man- 
or maid-servant, attendant, (ἢ ἕπομαι, 
I-follow.) 

éxAitr—ns, -ov, 6. subst. 1, simp. heavy- 
armed-fvot-soldier, infantry; man- 
at-arms. (R. ὅπλον, heavy-armour.) 

ὅπλ--ον, —ov, τό. subst. 3, simp. heavy- 
urm, heavy-armour. Plur, ὅπλα, 
arms. 

ὁπώρ-α, —as, 7. subst. 2. simp. end-of- 
summer, autumn. 

ὅπως. conj. tn-order-that (with sub). 
and opt.) 

ὅπως. adv. only. 

ὁρᾶν. pres. inf. act. to-see.—and 


ὁρᾷς. 2.8, pres. ind. act. you-)see.—fr.° 


dpdw, ὄψομαι, ἑώρακα. I-see, 
épy—h, —fis, 7. subst. 2. simp. anger, 
wrath, passion, temperament, dispo- 
sition. 
ὀργίζου. 2. s, pres. imper. mid. be 
(-thou-)angry. — from 
dpyl—(w, ow and @. IJ-irritate, make- 
. angry. 
ὁρμὴ, —7is, 7. subst. 2. simp. start, start- 
tng.—év ὁρμῇ. on the-move, on the- 
point-of-starting. 
ὀρνίθι--ον, —ov, τό, subst. 3. simp. a- 
Uittle-bird. dim, of ὄρνις, a bird. 
3e-05, —€os, ovs, τό, subst. 1. contr. 
hel, mountuin. (R. ὄρνυμι, I-raise- 
- “p, lit. any rising ground.) 


oW—te. 


ὁρῶν. nom. sing. masc. pres. part. act. 
seeing. fr. ὁράω. 

bs, ἢ, 8. rel. pron. (he) who, (that) 
which, what. 

Ὄσσ-α, —ns, 7. subst. 2, simp. Ossa. 
A mountain in Thessaly. The Titans, 
or earth-born giants, were fabled to 
have endeavoured to pile the moun- 
tains one upon another, to enable 
them to attack Zeus on Olympus. 
They were punished by being buried 
beneath them. 

ὀστ--ἔον͵ —obv, τό. subst. 3. simp. bone. 

ὅστις, ἥτις, ὅτι, rel. pron. (he-)ewhoso- 
ever, whoso. (R. Ts, any one; ὅς, 
who.) 

ὅτε. conj. when. 

ὅτι. conj. because. 

οὖ, neg. par. not. 

οὗ. adv. where. lit. (und. χωρίου) (at 
the spot) at-which. fr. ὅς, which. 

οὐδεὶς, οὐδεμία, οὐδέν, (like εἷς.) no~ 
one, none. When ἃ neg. has preceded 
it must be translated by any-one. 
(R. οὐ, not; δὲ, even; εἷς, 03.) 

οὐδέν. nothing. (see οὐδείς.) 

οὐδέτερ-ος, —a, --ον. pron. adj. 3 term. 
neither, neither-of-the-two. (R. οὐδὲ, 
not, nur; ἕτερος, the-other.) 

οὐκ. neg. par. nol, 

οὕκουν. interr. par. — not, then 2 

οὖν, adv. then. 

οὐραν -ὃς, --οὔ, ὁ, subst. 3, simp. heaven. 
(R. ὄρνυμι, IJ-raise. lit. a place 
raised-on-high ; a8 heaven, from 
heave.) 

obs, ὠτὸς, τό. subst. δ. simp. ear. 

οὔτε. conj. neither, nor. 

οὗτ- 0S, αὕτ--ἡ, TovT—o, dem. pron. this. 
οὗτος σύ. ho! you. heus tul lit, yous 
this man. 

οὕτω and (before a vowel) οὕτως. adv. 
thus, 80, in-this-manner. 


. oly, (before an aspirated word.) not. 


οὐχί. neg. par. not-so, no, 

οὐχ ὅπως οὐ(κ). not-only-not. 

ὀφείλω, ὀφειλήσω. TF-ovwe. 

ὀφθαλμ--ὃς, οὔ, ὅ. subst. 3. simp. eye 
(R. ὀφθεὶς. aor. part. of ὁράω.) 

dp—is, —sws, 0. subst. 2. contr. serpent. 

ὀψέ. adv. late, 

dy—ts, —ews, ἧ. subst. 2. contr. counte- 
nance, sight. (R. dyopor, for of 
dpdw.) 
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πάθημα. 
II 


πάθημα, ~Tos, τό. subst. 5. simp. suffer- 
tng, misfortune. (R. παθεῖν, aor. 2. 
inf, of πάσχω.) 

παιδαγωγ--ὃς5, —ov, 6. subst. 3. simp. 
pedagogue, teacher. (R. παῖς, a boy; 
ἄγω, I lead. prop. a slave who 
brought the child to and from 
school.) 

παιδεία, —as, 7. subst. 2. training, teach- 
ing, education. — and 

madevo—is, —ews, ἢ, subst. 2. 
the same. 

παιδί--ον, —ov, τό. subst. 8. simp. Little- 
or young-child. dim, of παῖς, a-child. 

πάλαι. adv. of-old, long-ago. 

Tladaoriv-n, —ns, 7. subst. 2. simp. 
Palestine. 

παλαι-ὃς, a-, —dy. adj. 3 term. old, 
aged, anctent, 

πάλ-η, —s, 7]. subst. 2. simp. wrestling, 
wrestling-match, (R. πάλλω, I-swing- 
round 

wavTd\—as, —aiva, -ay, adj. 3 term. 
most-wretched, miserable. (R. πᾶς, 
all; τάλας, wretched.). 

πάντα. acc, sing. masc. all, every. 

πάντας. acc. plur. mase. all, ἔτ, πᾶς, 

παντάχη. adv. everywhere. 

πάντη. adv, all-over, everywhere. 

παντοῖ-ος, —a,—oy. of-all-sorts, kinds, 
mantfold. 

παντός. gen. sing. masc, and neut. of- 
all, fr, was. 

πάνυ, adv. altogether, very, quite 

παρά, prep. 1. g. gen. (sometimes) from. 
—2. g. acc. (sometimes) during. lit. 
along-of. 

παρακελεύ-ομαι,--σομαι, --κεκέλευσμαι. 
I-exhort, advise, encourage, cheer-on. 
(g. dat.) (R. παρὰ, to; κελεύω, I- 
order. 

παρασκευασάμενοι, nom. pl. masc. 
aor. 1. part. mid. having-prepared 

(-themselves). fr. παρα-σκευάζω. 1- 
prepare, 

πάρεστι(»). 8. 8. pres. ind. act. (he-)is- 
present. fr. πάρειμι. (R. παρά, by; 
εἰμί, I-am.) 

wap0év—os, —ov, 7. subst. 8. simp. maid, 


contr. 
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πέτρ-α. 

πάσχω, πείσομαι, πέπεικα, I-suffer, 7- 
am-uffected. 

πασῶν. gen. pl. fem. of-all. fr. was. 

wat—hp, —épos and —pds, 6. subst. 5. 
simp. father. : 

πατροφον-εὺς, —éws, 6, subst. 3. contr. 
parricide, father-killer. (R. πατὴρ, 
a-fathers pévw, 7 kill.) 

παῦλ-α, -ς, 7. subst. 2. simp. end, 
cessation. 

πείθεσθαι. pres. inf. mid. to-believe, 
obey. — and 

πείθονται. 3. pl. pres. inf. mid. (they-) 
obey. (g. dat.) — from 

rel—Ow, —ow, πέπεικα, I-persuade. 

Tletpar—ets, —éws, 6, subst. 3. contr. 
The Pirweus, One of the harbours 
of Athens. 

πείσομαι, 1. 8, fut, ind. mid. J-will- 
obey. (g. dat.) fr. πείθω. 

πέλεκ-υς, ews, 6. subst. 2. contr. aze. 

πέμ-πω, -ψω, πέπομφα. I-send. 

πέν.--ς, —nTos. adj. 3 term. poor. 

πενί--α, —as, 7. subst. 2. simp. poverly. 

πέντε. num. adj. five. 

wémwep—t, —ews, τό. subst. 2. contr. 
pepper. 

πέπονθα. 1. 5. perf. ind, J-have-suffered. 
fr, πάσχω. 

wep—as, —atos, τό. subst. δ. simp. end, 
goul, 

mwépoi-, —tos, 6, ἡ, subst. 5. simp. 
partridge. [1,] 

περί. prep. 1. g. gen. concerning. —2. g. 
acc. tn-relation-to, towards. 

περίεστι(ν.) 3. 8. pres. ind. (i-)re- " 
mains, ts-left. 

περίειμι. (see εἰμί.) I survive, (R. περὶ, 
over; εἰμί, 7 am.) 

Περικλῆς, --ἔος, ods, d. subst. 1. contr, 
Pericles. A famous Athenian states- 
man, 

περιπολεῖς. 2, 8. pres. ind. act. (you-) 
haunt, frequent. (R. περὶ, round 3 
πολέω, obs, I-go.) 

περιφέρει. 3. 8. pres. ind. act. (he-) 
takes, or carries round. (R. περί, 
around ; φέρω, I carry.) 

Tlépo—ns, —ov, d. subst. 1. simp. Per- 
sian, 

πέρυσι. adv. last-year, a-year-agqa. 


κεσεῖν. Vor. ἃ. wi wer. to-fall, to-nawe- 


fallen, tr. πίπτω. . x. 
RET P—a., —OS, ἃ. wor, δ. WGP, TS 


maiden, girl. 
was, πᾶσα, πᾶν, adj. 3 term. all, every. 
(in Grammar.) 
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πρφύκατε. 

πεφύκατε, 2. pl. perf. ind. act. (you-) 
are, are-by-nature, have-been-pro- 
duced, have-sprung.— and 

πέφυκε(ν). 3. 8. perf. ind. act. (he-) 
has-been-born. — and 

πεφυκέναι, perf. inf. act. to-have-been- 
born, to-have-sprung. fr. pbw. 

πηδάλι- ον, —ov, τό, subst. 3. simp. 
helm, 

Πήλι-ον, που, τό. subst. 3. simp. 
Pelion. A mountain in Thessaly. 
(see Ὄσσα.) 

πικρ-ὃς, —&, —ov, adj. 3 term. bitter. 

πῖνε. 2. 8. pres. imper. act. drink 
(-thou). — from . 

πίνω, πίομαι and πιοῦμαι, πέπωκα. 7. 
drink, 

πίπτει, 3.8. pres. ind. act. (he-) falls. 
—and 

πίπτουσι. 3. pl. pres. ind. act. (they-) 
fall from 

πίπτω, πεσοῦμαι, πέπτωκα. I fall. 

πιστεύει. 8, 8. pres, ind. act. (he-)be- 
lieves, trusts. — from 

πιστεύ-ω, - σω, πεπίστευκα, I-believe, 
trust. (g. dat.) 

mlor—ts, —ews, 7. subst. 2. contr. faith, 
confidence. 

xAdy—n, —ns, 7. subst. 2. simp. wan- 
dering. error. 

πλάταν-ος,--ου, ἡ. subst. 3. simp. plane- 
tree. (R. wAat—vs, broad. fr. its 
spreading form.) 


TIAdt—wy, —wvos, 6. subst. 5. simp. 


Plato, A celebrated Greek philo- 
sopher. 

πλεῖον (76.) adv. for-the-more, or most 
part, 


πλέον. neut. sing. fr. πλέων, more, 
πλείονες. nom. sing. masc. more. fr. 
πλείων. 
πλέουσι(ν.) 3. pl. pres. ind. act. (they-) 
are-sailing, — from 
πλέω, πλεύσομαι, πέπλευκα. I-satl, 
πλέ-ων, —ov, and πλεί-ων, -ον. adj. 2 
term. (like ἥσσων in Grammur.) 
more. 
πλῆθ-ος, —€0s, ous, τό. subst. 1. contr. 
multitude, crowd. (R. (πλέω) 
πίμπλημι, I-fill.) 
arAnp-ys, —€s. adj..2 term. full. (R. 
(σλέω) πέκπλημε, Ifill.) 
πλγσίον, J, adv. (und. ὥν, being.) 
nétyhbour. lit. one being-neur. 
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σόσ--ος. 


πλ-όος, -οῦς, 6. subst. 3, simp. voyage. 
(R. πλέω. F-sail.) 

πλούσι-ος, —a, --ον. adj. 3 term. rich, 

πλουσιώτερ-ος, -α, --ον. comp. adj. 3 
term. richer. 

πλοῦτ--ος, —ov, 6, subst. 3. simp. 
wealth. (R. πλέω, πίμπλημι, I-fill.) 

πνεῖ, 3, 8. pres. ind. act. (s-)blows, 
fr. nvéw, I-breathe. 

πνεῦμα, --τος, τό, subst. 5. simp. wind, 
breath, spirit. (R. wvéw, I-breathe.) 

avéw, πνεύ-σω, —Touat and σοῦμαι. 
p. p. πέπνυμαι. (I-breathe.) 

ποιεῖν εὖ. (g. acc.) pres. inf. act. to-do- 
well-to, to benefit. — and 

ποιεῖσθαι. pres. inf. mid. to-cor- 
sider, — from 

ποι-έω, how, πεποίηκα, I-do, make, 
compose. 

ποίησον. 2. 8. aor. 1. imper. act. make 
(-thou). fr. above. 

ποιητ. ἣς, —ov, 6. subst. 1. simp. poet. 
lit. ; one-who-mukes, composes. fr. 
ποίεω, 

ποῖ-ος, —a, --ον. pronl. adj. 2 term. οἵ 
what-kind 3 

ποιοῦσι. 8. pl. pres. ind. act. (they-)do, 
make. 

ποιώμεθα. 1. pl. pres. ind. mid. let-us- 
make-for-ourselves, let-us-take. fr. 
TOLE@. 

πολέμι-ος, —a, —ov. adj. 3 term. hostile. 

πόλεμος, —ov, 6, subst. 3. simp. war. 

πολεμοῦσι(»). 3. pl. pres. ind. act. 
(they-)carry-on-war, they-are-at-en- 
mity with. 

wéA—ts, —Ews, 7, subst, 2. contr. city. 

mwoAlr—ns, που, 6. subst. 1. simp. citizen. 

πολλάκις. adv. many-a-time, often. 
(πολλά, many, kts, times). 

πολ--ὺς, πολλ--ἢ, WOA—V, adj. 3 term. 
many, much. (in Grammar). 

πολυτελ--ὴς, —és. adj. 2 term. cosély, 
expensive, (R. πολὺς, much 3 τέλος, 
erpense). 

πορθμ--εὺς, —€ws, 6. subst. 3. contr. 
Serryeman. fr, πορθμὸς, a-stratt, 

Ποσειδ--ῶὥν, -@vos, J. subst. 3. simp. 
Poseidon, Neptune, the god of the 
sea. 

πόσ--ις, —€ws, 7). subst. 2. contr. husband. 

axéo—1s,—ews, 7. subst. 2. contr. drinking. 

πόσ--ος, —, -ον. Iter. pron. ὃ Lermy 
how-much? how-many? how-greatd 
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ROT. 


wore, adv. ever, 
time. 

πότερ-ο5, —a, —ov. interr. pron. which- 
of-the-two 3 

ποῦς, ποδὸς, 6, subst. 5. simp. foot. 

ποῦ. adv. where 3 

apéoB—us, —ews, 6, subst. 2. contr. old- 
man, ambassador. 

aply, conj. (g. inf.) before(-that). 

apo. prep. (g. gen.) before. 

πρόγον--ος, —ov, 6. subst. 3. simp. ances- 
tor, forefather. (R. πρὸ, before; γί- 
Ὕνομαι, γέγονα, I-am-born). 

πρός. prep. (g. acc.) to, towards, com- 
pared with, against. 

προσέταξε, 3.8, aor. 1, ind. act (he-) 
enjoined, ordered. fr. προστάσσω. (R. 
πρὸς, to; τάσσω, I order.) 

προσήκει. 3, 8. pres. ind. impers. tt-be- 
comes, it-beseems, suits (yg. dat.) fr. 
προσήκω, (πρὸς, to; ἥκω, [-am-come.) 

προσπολεμεῖς. 2. 8. pres. ind. act, you- 
Jight-against. προσ--πολεμ-έω, —now, 
-πεπολέμηκα. I-war-against. (g. dat.) 

πρότερ.--ος5. —a, --ον. adj. 3 term. former, 
before, first (of-two). (R. mpd, be- 
fore.) 

πρύταν--ἰς, ews, 6. subst. 2. contr. pre- 
sident, committee-man. A committee 
of 50 persons, in the Athenian 
βουλή, or deliberative-assembly, of 
500 members. 

πρῶτον. adv. first. 

wrep—dv, —od, τό. subst. 3. simp. wing. 

πτίλ--ον, —ov, τό. subst. 3. simp. feather, 
plume, (R. ἵπταμαι. I-fly.) 

Πυθαγόρ-ας, —ov, ὁ. subst. 1. simp. Py- 
thagoras, A celebrated philosopher. 

πύλ--η, —ns, 7). subst. 2. simp. gate. 

wut. adv. al-boxing. lit. with-clenched- 
fist. 

πῦρ, —ds, τό, subst. 5. simp. fire. 

wipy—os, —ov, 6. subst. 3. simp. éower. 

πώγ--ων,͵ —wvos, 6, subst. 5. simp. beard. 


Once, Once-Upon-a- 


P, 


δᾷδι-ος, —a, —ov. adj. 3 term. and --ος, 
ov. 2 term. easy. 

pet. 8. 5. pres. ind. act. (t-) flows—from 

δέω, ῥεύσομαι, ἐῤῥ ύηκα. 1 flor. 

δήγνυμι, ῥήξω, intr. pert. Eppwya. 1- 
break, 
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C06. 


ῥῆμα, --τος, τό. subst. 5. simp. word. 
(R. péw, ἐρῶ, J say.) 

phtes. 2. 6. fut. ind. act. you-rrill- 
break, fr. ῥήγνυμι. 

phr-wp, —opos, ὃ. subst. 5, simp. orator. 
(R. pew, ἐρῶ, 7 say.) 

ῥί(. α, —ns, 7. subst. 2. simp. root. 


5. 


σάκ.-ος, --εος, ous, τό. subst. |. contr. 
shield. (Τὶ. σάττω, I-pack, load.) 

σαλπιγκτ--ἣς, --οῦ, ὁ. subst. 1. simp. 
trumpeter, 

odAmiy—t, —yos, 7. subst. 5, simp. 
trumpet. 

σαῦρ--α, —as, ἢ. subst. 2. simp. lizard. 

σε, acc, sing. thee, you. fr. σύ. 

σεαυτόν. acc. sing. thy-sel/, your-self.— 
from 

σεαυτοῦ. refl. pron. of=thy-self, of-your- 
self. (in Grammar.) 

Σειρ--Ἦν, --ἢνος, ἢ. subst. 5. simp. Siren. 
The Sirens were damsels on the south 
coast of Italy, whoenticed seamen by 
their magic songs,and then slew them. 

σέλ--ας, --ατος, [—aos,] —ws, τό. subst. 
5. contr, lightning, fire, flame, bright- 
ness, 

σελήν--η, —ns, 7. subst. 2, simp. moon, 

σέσωκε. 3, 8, perf. ind. act. (t/-)has- 
saved. (fr. cw.) 

σημαίνειν. pres. inf. act. to-give-the- 
signal, to-signify. fr. σημαίνω, --ανῶ. 

σιγ-άω, -how and hrouat, I-am-stlent. 

Σικελί--α, —as, 7. subst. 2. simp. Sicily. 

olvan—t, —ews, τό, subst. 2. contr. mus- 
tard. 

σκά-πτω, —Yw. p. p. ἔσκαμμαι, I-dig. 

σκάφ-ος, —eos, ous, τό, subst. 1. contr. 
boat, ship. lit. anything hollowed out. 
fr. σκάπτω. 

σκι--ἃ, -ἂς, 7. subst. 2. simp. shade, 
shadow. ; 

Σκύθ-ης, τον, 6, subst. 1. simp. Scy- 
thian. A people on the north coast 
of the Euxine, or Black Sea. 

Σκύλλ.--α, nS, ἡ. subst. 2. simp. Scylla. 
A monster inhabiting a cavern in the 
Straits of Sicily. (R. oxvAAw, J-rend. } 


σκώπτ--ης. —OV, ὃ. BORA. Smmg. Ret, 


senffer. CR. σκώπτως τοῖν 
σοι. dat. tng, to-thee, to-you- 


᾿ς OV. 
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σορ-ὃς. 


gop—ds, —ov, ὁ. subst. 3. simp. coffin. 

ods, ch, σόν. poss. pron. thine, your. 

σου. gen, sing. of-thee, of-you. fr. σύ. 

σοφί--α, —as, 7. subst. 2. simp. wisdom. 

σοφιστ-ἢἣς, - οὔ, ὁ. subst. 1. simp. sophist. 
One who gave lessons in art or science 
for money. 

Σπάρτ--η, —ns, ἧ. subst. 2, simp. Sparta. 
The capital of Laconia, in Pelopon- 
nesus. 

Σπαρτιάτ-ης, —ov, 6, subst. 1 simp. 
Spartan. 

σπινθ-ἣρ, --ἣρος, 6. subst. 5. simp. spark. 

onop—as, —ddos, adj. 1 term. scattered, 
in-confusion, at-trregular-intervals. 
(R. σπείρω, ἔσπορα, I scatter.) 

σπουδαῖ--ος, —a, --ον. adj. 3 term. earnest, 
serious, (R. σπουδὴ, haste, zeal.) 

oradi—ov, —ov, τό. (pl. of στάδιοι, or 
τὰ στάδια) a stade. lit. a fixed stan- 
dard (oflength). (R. torn, I-place, 
make-to-stand. ) 

oradu—ds, οὔ, 6. subst. 3. simp. stand- 
ing-place, station, (R. tornpt, I-make- 
to-stand, 

στάσ--ις, —ews, 7). subst. 2. simp. faction. 

orev—0s, —h, —dy. adj. 3 term. zarrow. 

στέργειν, pres, inf. act. to love. — and 
στέργουσι, 8, pl. pres, ind. act. (they-) 
love. — from 

στέρ--γω, —tw. p.m. ἔστοργα, I love. 

στεφαν-όω, --ώσω. I-crown. 

στέφω, -ψω, p. p. ἔστεμμαι. 7-ογοινΉ. 

oTo—a, —as, 7. subst. 2. simp. porch, 
portico. 

στόμα, —Tos, τό. subst. δ. simp. mouth. 

στράτευμα, —ros, τό, subst, 5. simp. 
army. 

στρατι-ἃ, —as, 7. subst. 2. simp. army. 

στρατιώτ--η5, που, ὁ. subst. 1. simp. 
soldier. 

συγγεν--ἣς, és. adj. 2 term. related, re- 
lation, kindred, akin. (R. σὺν, with; 
(γένω) γίγνομαι, I-am-born.) 

σῦκ--ον, —ov, T6,.subst. 3. simp. fig. 

σύ. pers. pron. thou, you. 

σύμμαχ--ος, —ov, 6. subst. 3. simp. ally, 

σύμμαχ-ος, —ov, adj. 2 term. allied, 
(Β. σὺν, together; μάχομαι, I-fiyht. 

συμπαίξεσθαι, fut. inf. mid. to-be-about- 
lo-play-with, (that-they-)will-play- 

sth. fr, συω--παίζω, --παίξομαι. 1- 

play-with, 
"mend, L-send-with, (see πέμπω.) 
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rapl—ac. 


| σύμπλ-ους, -ουν. adj. 2 term. ship: 


mate, (R. σὺν, together; πλέω, I sail.) 

συμπόσι--ον, —ov, τό. subst. 3. simp. 
drinking-party, drinking-bout, supper, 
feast. 

συμπότης, —ov,d, subst. 1. simp. drinker, 
customer, boon-companion. (R. σὺν, 
together; πίνω, I drink) 

συμφορ-ἀ, —as, 7. subst. 2. simp. chance, 
accident, misfortune. (R. σὺν, to- 
gether; φέρω. I-bring.) 

ounpwv—éw, how, I-am-in-union-with. 
(R. σὺν, together; φωνή, a-voice.) ὁ 

συνεσόμεγ--ος, --ἢ, —ov. nom. sing. fut. 
part. mid. about-to-be-in-company- 
with. (R. σὺν, together; εἰμί, I-am.) 

συνέστι-ος, —oy, adj. 2 term. féllow- 
lodger, living-together, sharing one’s 
hearth or home. (R. σὺν, together; 
ἑστιὰ, α hearth.) 

συνεχ-ἣς, —és, adj. 2 term. continual, 
uninterrupted. (R. σὺν, together; ἔχω, 
I-hold.) 

συνεχῶς. adv. continuously, wuninter- 
ruptedly. (R. above.) 

συντεταγμέναις. dat. sing. fem. perf. 
part. pass. in-close-array, drawn-up- 
close-together. fr. συν-τάσσω, I-range- 
together. (see τάσσω.) 

Xoly-t, —ybs, ἢ (more recently 4). 
Sphine. A monster who proposed a 
riddle to the Thebans. murdering all 
who failed to guess it, and killing 
herself when CEdipus guessed it. 

σώ- ζω, -σω, σέσωκα. 7 save. 

σωθήσονται. 8, pl. fut. 1. ind. pass, 
(they-)shall or will-be saved. fr. σώζω. 

Σωκράτ--ης, --εος5, ous, 6. subst. 1. contr. 
Socrates. The celebrated Athenian 
philosopher. 

σῶμα, —Tos, τό. subst. 5. contr. body. 

σωτηρί-α, —as, 7. subst. 2. simp. safety, 
preservation, salvation. (R. σώζω, I- 
save.) 


T. 


TdA—aS,—alva,—av, adj. 3term. wretched, 
unfortunate, (R. tTAdw, τλῆμι, I-en- 
dure.) 

ταμί-ας, —ov, 6. subst. 1. simp. sleward, 
butler, dispenser, priest. (R. ταμεῖν, 
aor. 2. int. of Tepyve, L-cut for each 

his share.) 
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Tagrag-os. 
Tdprap-os, —ov, ὁ, 4. pl. τὰ Τάρταρα. 
Tartarus. The lower or infernal 
regions. 
τάξ- ι5, —ews, 7. subst. 2. contr. rank. 
(R. τάσσω, I-range.) 
Tavp—os, —ov, 6. subst. 3. simp. bull. 
ταχ-ὺς, --εἴα, -v. adj. 3 term. swift, 
quick, speedy. 
Ta-Ws, —w, 6, subst. 4. simp. peacock. 
Te. encl. par. and. 
τεθνάγαι, perf. inf. act. to-have-died, to- 
be-dead, (that they-)are, or were,-dead. 
contr. fr. τεθνηκέναι. fr. θνῆσκω. 
τεθνᾶσι. contr. fr. τεθνήκασι. 3. pl. perf. 
ind. act. (they-)are-dead. fr. θνήσκω. 
relvw, Treva, τέτακα, I-stretch. 
τειχίζεσθαι. pres. inf. pass. to-be-forti- 
fied, walled, (that it-)was-fortified, 
walled. (R. τεῖχος, a-wall.) 
τεῖχ-ος, —€0s, ovs, τό, subst. 1. contr. 
wall, fort, fortification. 
τελευτᾶν. pres. inf. act. to-end, (that tt-) 
ends.— from 
τελευτ-ἄω, —how, τετελεύτηκα. I end. 
(R. τέλος, an-end.) 
τέλ-ος, --εο5, ous, 76, subst. 1. contr. 
office, end. 
τέμνω, τεμῶ, τέτμηκα. I cut. 
τέρ-ας, -ατος, 7é6.subst. 5. simp. portent, 
prodigy, wonder, marvel. 
τέρπου. 2. 8. pres. imper. mid. enjoy-thy- 
selfi—» from 
τέρ-πω, -ψω, I delight, cheer. 
τέρψ--ι5, —ews, ἧ. subst. 2. contr. delight. 
. (Β. above.) 
τεσσαράκοντα. num, adj. forty. 
τετράπηχ-υς, -ὖ. adj, 2 term. of-four- 
cubits. (R. τέσσαρα, four; πῆχυς, a- 
cubit.) 
τετράπ- ους, -ουν. adj. 2 term. four- 
footed. (R. τέσσαρα, four; ποῦς, a- 
oot. ) 
Téxv—-n, —NS, 7. subst. 2. simp. art. 
τήνδε. acc. sing. fem. of ὅδε, this(-here). 
τί. adv. why? fr. τίς, τίς, τί, who? 
what? 
τίθημι, θήσω, τέθεικα. 7 place, cause. 
τίκτει. 3.8. pres. ind. act. (t)-begets, 
brings-forth. — and 
τίκτειν. pres. inf. act. to-bring-forth, to- 
beget. — from 
τίκτω, τέξω, τέξομαι and τεκοῦμαι, τέ- 
roxa, I-bring-forth, or I-beget. 


viva, acc. pl, neut, of Tis, Tis, Tt, any- 
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τροπ--ἡ. 
one, any-thing, some-one, some-thing, 
a-certain, 

τίς, τίς, τί, interr. pron. who ἃ what 2 

τις, Tis, Tt. indef. pron. any-one, any- 
thing, some-one, some-thing, a-certain. 

τίσι; dat. pl. masc. to-whom? fr. ris 
τίς, τί, who? 

Τιτὰν, --ος, ὅ. subst. 5. simp. Titan, giant. 
The Titans were giants, who at first 
dwelt in heaven, but whom Zeus 
banished to the infernal regions for 
fighting with him. 

τοιοῦτ-ος, τοιαύτ--η, τοιοῦτ--ο, pronl. 
adj. (decl. like οὗτος, αὕτη, τοῦτο.) 
of-such-a-kind, such, such-as. 

Tox—ebs, —€ws, 6. subst. 3. contr. father, 
parent. (R. τίκτω, I-beget.) 

τόξευμα, —Tos, τό. subst. 5. simp. arrow. 
(R. τοξεύω,  I-shoot-with-the-bow 
(τόξον). 

totér—ns, —ov, 6. subst. 1. simp. archer, 
and policeman. Because this kind 
of force was employed as police at 
Athens. 

τολμᾷς. 2. 8. pres. ind. act. (you-)dare. 
— from 

τολμ-άω, —haw, τετόλμηκα. I-dare, (R. 
τλάω, τλῆμι, T-endure.) 

Τόμυρ-ις, —ews, ἡ. subst. 2. contr. Ζο- 
muris. 

τόπ-ος, του, ὅ, subst. 8. simp. place. 

τοσοῦτ--ος, -τοσαύτ--ἡ, τοσοῦτ--ο. pronl. 
adj. (decl. like οὗτ--ος, αὖτ--η,τοῦτ--ο.) 
so-great, so-many, such. 

τοῦδε. gen. sing. neut. of-this, than-this, 
fr. ὅδε, ἥδε, τόδε, 

τοῦτο. neut. οὗ οὗτος. this. 

Tpax—vs, εἴα, —v. adj. 3 term. rough. 

τρεῖς. num. adj. three. (in Grammar.) 

τρέχω, δραμοῦμαι, δεδράμηκα. I-run. 

τρίπ-ους, ουν. adj. 2. term. (gen. τρίπο- 
δος. declined like τιτὰν, adding neut. 
τρίπουν.) three-footed, (R. τρεῖς, three; 
ποῦς, a-fvot.) 

τρεψάμενος. nom, sing. masc. aor. 1. 
part. mid. having-turned-himself, hav- 
ing-turned, changed, fr. τρέπω, τρέψω, 
TET poHa, 

Tpimnx—us, -υ, adj. 2 term. of-three- 
cubits, (R. τρεῖς, three; πῆχυς, a- 


cubit.) ‘ 
τρίχες. (vee ΔῈ ; 
xe ee ἃ. wher. VW. GASH. ‘cou! 
CR. τρέκω, Lturn.) 


᾿9ά 


᾿Ὶ 

τροῷ--ἢ. 
Tpop—h, —7s, ἡ. subst. 2. simp. mainte- 
nance, food. (R. τρέφω, I-maintain. ) 
τύπτειν. pres. inf. act. to strike. fr. 

τύ-πτω, -ψω, τέτυφα, 


Tbpavy—os, —ov, 6, subst. 3. simp. tyrant, - 


τυρ ὃς, -οὔ, ὅ. subst. 8. simp. cheese. 
τυφλ- ὃς, —h, —dv. adj. 3 term. blind. 
τύχ-η, —Ns, 4. subst. 2. simp. fortune. 


T. 


ὕβρ--ι5, 7. subst. 2. contr. insolence. 

ὕδωρ, ὕδατος, τό. subst. 5. simp. water, 
(R. ὕω, I-wet.) 

ui—ebs, —éos, 6. subst. 3. contr. — and 

υἱοὺς, —ov, 6. subst. 3, simp. son. 

bA—n, —ns, 7. subst. 2, simp. wood. 

buétep—os, —a, —ov. poss. pron. your. 

ὑπέρ. prep. (g. gen.) above. 

ὑπερφυῶς. adv. extraordinarily, mar- 
vellously-well, splendidly. (R. ὑπὲρ, 
beyond, puh, natu th.) 

ὑπό. prep. (1.) (g. gen.) at-the-hands-of, 
by reason of.— (2.) (g. dat.) under. 

ὕστερον. adv. afterwards. 

ὕψος, —eos, ous, τό. subst. 1. contr. 
height. (R. ὕψι, adv. on high.) 


Φ, 


φαίνεται. 8. 8. pres. ind, mid. (it-)ap- 
pears.—from 

φαίνομαι, φανοῦμαι, p. p. πέφασμαι. J- 
show-myself, I-appear, I-shine. (R. 
φαῖνω, I-bring-to-light.) 

φαίν τ at. 3. pl. pres. ind. mid. (they-) 
flash, shine, appear. fr. above. 

φάντασμα, —Tos, τό. subst. 5. simp. 
phantom, spectre, image, delusive-ap- 

earance. (R. above.) 

φάρμακ. ον. που, τό. subst. 8. simp. me- 
dicine, drug, poison. 

φασί(»). 8. 8. pres. ind. act. (they-)say. 
fr. φημί. 

φειδ-ὡ, —dos, ods, ἧ. subst. 4. contr. 
stinginess, (R. φείδομαι, I-spare.) 

φέρει. 3. 8, pres, mid. act. (he-)brings, 


wears. —and 


p&petv, pres, int, act, to-lead, bring — 


from 


Pepe, οἴσω, ἤνεγκα, 7 bring. 
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φρ--ἣν. 
φεῦ, inter). alas ! followed by gen. of 


φεύγειν. pres. inf. act. to-fly(-from), 
avoid, shun.— and 

φεύγουσι(ν). 3. pl. pres, ind. act. (they- 
Jly-( from), avoid, shun.— fom ) 

φεύγω, φεύξομαι and φευξοῦμαι, πέ- 
φευγα, I-flee, take-flight, avoid. 

φήμ--η, —ns, 4. subst. 2. simp. report. 
(Regpnul, F-say.) 

φημί, φήσω. I-say. 


. φησί. 3. 8. pres. ind. act. (he-)says, fr. 


φημί. 
φθείρω, φθερῶ, ἔφθαρκα, I-destroy. 
φθονεῖν. pres. inf. act. to envy. (g. dat.) 
— and Φ 
φθονεῖς. 2. 5. pres, ind. act. you-envy.— 
from 
φθον-έω, how. I-envy. (g. dat.) 
φιλεῖ. 3. 8. pres, ind, act. (he-)loves.— and 
φιλεῖν, pres. inf. act. to love. — from 


. φιλ--ἕἔω, —how, πεφίληκα. Flove, like. 
᾿ φιλήσει. 2.8,ind. fut. act. you-will-love. 


fr, above. 

Φίλιππ--ος, —ov, 6. subst. 3. simp. Phi- 
lip. A king of Macedonia, father 
of Alexander the Great. 

φιλοθεάμ-ων, --ον. adj. 2 term. fond-of- 
sight-seeing. (R. φιλέω, I-love, θέαμα, 
a-spectacle.) 

φιλυμουσί--α, —as, 7. subst. 2. simp. love 
of the- Muses, love-of-music, — poetry, 
or any graceful accomplishment. 


' plA—os, —ov, 6. subst. 3. simp. friend. 


φιλόσοφ-ος, —ov, 6. 3. simp. philoso- 
pher. (R. φιλέω, I-love, copia, wis- 
dom.) 
φιλότ-ης, -τος, 7. subst. 5. simp. 
. affection, friendship, 
φιλοῦσι(ν). 3. pl. pres. ind. act. (¢hey-) 
; dove. fr. φιλέω. 
, φιλοφρόνως. adv. tn-a-friendly-way. (R. 
φίλος, friendly, φρὴν, mind.) 
φιλῶ, 1. pres. ind. act. contr. fr. φιλέω. 
1 like, 
| φοβ-έω, --σω, I-frighten, scure. 
᾿ φοβεῖν. pres. inf. act. to-frighten, scare. 
fr. above. 
φόν--ος, που, ὁ. subst, 3. simp. blood, 
slaughter, murder. 
φορτί--ον, ov, τό. subst. 5. simp. burden, 
load. (R. φέρω. Leurry.) 
φρ-ἣν, —evds, ἢ. woloet. Ὁ. timp. mind, 
| disposition, inclination, spirit, feeling. 
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φροντὶ--ς, 
φροντὶ --,--δο8, ἧ. subst. 5, simp. thought. 
(R. φρὴν, mind.) pons 
povp—d, -ἂς, 7. subst. 2. simp. garrison. 
φυλάττειν, pres, inf. act. to-keep.—from 
φυλά-ττω, —tw, I-keep, guard, protect. 
φύλλ-- ov, —ov, τό. subst. 3. simp. deus, 
φύσ-ις, —ews, 7. subst. 2. contr. nature. 
(R. φύω, I-produce.) 
φύτευμα, --τος, τό. subst. δ. simp. plant. 
(R. φυτεύω, J-plant. fr. φύω, 1. 


φέξω, - σω, πέφυκα, (intr.) I-produce, 


Χ, 


χαίρειν. pres, inf. act. to-rejoice, (to-) 
Jarewell.— from 


χαίρω, xaphrw, κεχάρηκα. I-rejoice. 


xdAra(-a,—ns, 7. subst. 2. simp. hail. | 


(R. χαλάω, I-let-loose.) 
χαμαί. adv. on-the-ground. 
χαρί--εις, -εσσα, --εν. adj. 3 term. fine, 
graceful, pleasing, charming. (R. 
χάρις, grace.) 
xdpT—ns,—ov, 6, subst. 1. simp. paper, 
- chart. 


XdpvBd-is, ews, 7. subst. 2. contr. 
Charybdis. A dangerous whirlpool, 
opposite the rock Scylla, between 
Italy and Sicily. 

χειμ-ὧν, --ὥνος, 
winter. 

χεὶρ, —ds, 7, subst. 5. simp. hand. 

χερσαῖ-ος, —a, --ον. adj. 3 term. living, 
or found-on-dry-land, land-inhabiting. 
(R. χέρσος, dry-land.) 

X'-av,—dvos, 7}. subst. δ, simp. snow. 

xpdopat, χρήσομαι, κέχρησμαι and 
κέχρημαι. L-use. (σ. dat.) 

χρή. impers. 3.8. pres. ind. (¢-)behoves, 
(it-)is-right-that,—ought.) (R. xpdw, 
I-give-an-oracle; 80, it-ts-fated, (it-) 
must, ought.) 

χρῆμα, —ros, τό. subst. 5. simp. thing, 
money. lit. @ thing fi for use. (R. 
χράομαι.) 

χρῆσθαι. pres. inf. mid. to-make-use-of. 
(g. dat.) fr. χράομαι. 

Χριστ--ὃς, —o0, J. subst. 3. simp. The- 
Anointed, Christ. (R. xplw, I-anoint.) 

xpév—os, —ov, 6, subst. 3, simp. ééme. 


. subst. 5. simp. storm, ᾿ 
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χρυσ--ός, --οῦ, ὁ. subst. 3. simp. gold. 
χρῶνται, 3. pl. pres. ind. mid. (they-) 
use, employ. fr. χράομαι. 
χωρίς. adv. apart, separate, separately. 
X@p—os,—ov, d.subst. 3. simp. place, spot. 


¥. 


ψεύδεσθαι. pres. inf. mid. to-lie, speak- 
falsely. fr. peviw, F-deceive. 

ψευδ-ὴς, -ἔς, adj. 2 term. fulse. 

ψεύδου. 2. 5. pres. imper. act. lte(-thou), 
tell(-thou)-lies, speak(-thou-) falsely. 
fr. ψεύδω, 

ψεύτδω,πσω, p. p. ἔψευσμαι. E-cheat-by- 


yng. 
ψυχ--ἡ, --ἢ5, ἢ. subst. 2. simp. soul, 


a, 


φδ-ὴ, -ῆς, 7. subst. 2. simp. contr. fr. 
ἀοιδή. song, lay, ode. (R. ἀείδω, 7. 
sing.) 

δ ὃς, --ἶνος, 7. subst. δ. simp. pain, 
pang. . 

ὠλέν-η, —ns, 7. subst. 2, simp. elbow, 
arm. 

ὠνέομαι, ὠνήσομαι, 
purchase. 

ὠνόμασθαι. perf. inf. pass. to-lave-been- 
named, fr. ὄνομά ἕως - σω, I-name. 

ᾧκτειρε. 8. 8. aor. 1. ind. act. (he-) 
pities, did-pity. fr. οἰκτείρω, I-pity. 

ὠνείδισε. ὃ. 5. aor. 1. ind. act. (he-) 
abused, fr, ὀνειδί--ζω,- ow. I-reproach. 

ὠνητέ-ος, —a, --ον. verbl. adj. 3 term. 
purchasable, to-be-bought. fr. ὠνέξομαι. 

Grace, 3. 5. aor. 1. ind. act. (he-)gave, 
bestowed. fr. ὀπά-ζω, --σω. I-send- 
after ; and 80, give-to, 

ὥρ-α, —as, 7. subst. 2, simp. hour. 

as, — and 

ὥσπερ. conj. as, like. 

ὦτα. acc. sing. fr. οὖς, 

Gere, 3. 5. aor. 2. ind. act. (#-)ought ; 
ὡς ὥφελε, how-ought-it! would-that! 

ὠφελεῖ, 3. 8. pres, ind. act. (tt-)benefits, 
advantages.— from 

ὠφελ--ἔω, —how, I-help, assist, benefit. 

ὠχρ-ς, —&, —dv. οὐδ Stamm, ‘pale, won, 


ἐωνημαι, I-buy, 


THE END. 
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i 2s. θά, Each volume. 


Childe Harold’s Pilgrimage. A New and beautifully 
printed Edition. Illustrated, with Wood Engravings, from original 
Drawings by PERCIVAL SKELTON. Feap.4to. 21s. 


With 30 Vignette Hngravings on Steel. 
Crown 8vo. 10s. 
BYRON Beauties. Poetry and Prose. A Reading B Book for Youth, 
Portrait. Feap. 8vo. 3s. 6d. 
CALVIN’S (oun) Life. With Extracts from his Correspondence. 
By Tuomas H. Dyer. Portrait. 8vo. 15s. , 
GALLCOTT’S (Lavy) Little Arthur’s History of England. 
18th Edition. With 20 Weodcuts. Feap.8vo. 24. 6d, 
CARMICHAEL’S (A. N.) Greek Verbs. Their Formations, 
Irregularities, and Defects: Second Edition. Post 8vo. 89. 6d. 


CARNARVON’S (Lorp) Portugal, Gallicia, and the Basque 
Provinces. From Notes made during a Journey to those Countries. 
Third Edition. Post 8vo. 6s. 


CAMPBELL’S (Lorn) Lives of the Lord Chancellors and Keepers 
of the Great Seal of England. From the Earliest Times to the Death of 
Lord Eldon in 1838. 4th Edition. 10 Vols. Crown 8vo. 6s. each. 


Life of Lord Chancellor Bacon. Feap. 8vo. 2s, 6d: 
Lives of the Chief Justices of England. From the 
Norman Conquest to the Death of Lord Tenterden. Second Hdition. 
8 Vols. 8vo. 42s. 

Shakspeare’s Legal Acquirements Considered. 
8vo. 5s. 6d. 
(Guorcr) Modern India. A Sketch of the System. 
of Civil Government. With some Account of the Natives aad Native 
Institutions. Second Edition. 8vo. 16s. 

India as it may be. An Outline of a proposed 
Government and Policy. Svo. 12s. 
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CAMPBELL’S (Txos.) Short Lives of the British Poets. Withan 
Essay on English Poetry. Post 8vo. 6s. 

CASTLEREAGH (Taz) DESPATCHES, from the commencement 
of the official career of the late Viscount Castlereagh to the close of his 
life. Edited by the Marquis or LONDONDERRY. 12 Vols.8vo. 14s.each. 

CATHCART’S (S1z Georcz) Commentaries on the War in Russia 
and Germany, 1812-18. Plans. 8vo. 14s. 

Military Operations in Kaffraria, which led to the 
Termination of the Kaffir War. Second Edition. 8vo. 128. 

CAVALCASELLE (G. B.) Notices of the Early Flemish Painters ; 
Their Lives and Works. Woodcuts. Post 8vo. 12s. 

CHANTREY (Srr Franois). Winged Words on Chantrey’s Wood- 
cocks. Edited by Jas.P.MuIRHEAD. Etchings. SquareS8vo. 10s. 6d- 

CHARMED ROE (Tux); or, The Story of the Little Brother and 
Sister. By Orro SPECKTER. Plates. 16mo. 6s. 

CLARENDON (Lorp CuHanortior); Lives of his Friends and 


Contemporaries, illustrative of Portraits in his Gallery. By Lady 
THeEResa LEwis. Portraits.. 8 Vols. 8vo. 42s. 


CLAUSEWITZ’S (Cant Von) Campaign of 1812, in Russia. 
Translated from the German by Lorp ELLESMERE. Map. 8vo. 10s. 6d. 


CLIVE’S (Lorn) Life. By Βεν. G. R. Guzre, M.A. Post 8vo. 6s. 


COLERIDGE (βάσει, Taytor). Specimens of his Table-Talk. 

Fourth Edition. Portrait. Feap. 8vo. 6s. 
(Henry Netsor) Introductions to the Study of 

the Greek Classic Poets. Third Edition. Feap. 8vo. 5e. θά. 

COLONIAL LIBRARY. [See Home and Colonial Library.] 

COOKERY (Domestic). Founded on Principles of Economy and 
Practical Knowledge, and adapted for Private Families. New Hdition. 
Woodcuts. Feap.8vo. 5s. 

CORNWALLIS (Tux) Papers and Correspondence during the 
American War,—Administrations in India,—Union with Ireland, and 
Peace of Amiens. From Family Papers, &c. Edited by CoaRies Ross. 
Second Edition. 8. Vols. 8vo. 638. , 


CRABBE’S (Rev. Gzorce) Life, Letters, and Journals, By his Son. 


Portrait. Feap. 8vo. 3s. 
and Poetical Works. Cabinet 
Edition. Plates. 8 Vols. Fceap.8vo. 24s. 
and Poetical Works. Popular 
Edition. Plates. One Volame. Royal 8vo. 10s. 6d. 
CRAIK’S (G. L.) Pursuit of Knowledge under Difficulties, 
New Edition. 2 Vols. Post 8vo. 129. 
CURZON’S (Hon. Roser) Visits to the Monasteries of the Levant, 
Fourth Edition. Woodcuts. Post 8vo. 168s. 


ARMENIA AND Ernzzroum. A Year on the Frontiers of 
Russia, Turkey, and Persia. Third Edition. Woodcuts. Post 8vo. 74. 6d. 


CUNNINGHAM’S (Attar) Life of Sir David Wilkie. With his 
ων» and Critical Remarks on Works of Art. Portrait. 8 Vols. 
0. , 
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CUNNINGHAM’S (Axzan) Poems and Songs. Now first col- 
lected and arranged, with Biographical Notice. 24mo,_ 2s. 6d. 
--— (Carr. J. D.) History of the Sikhs. From 


the Origin of the Nation to the Battle of the Sutlej. Second Edition. 
Maps. 8vo. 15s. 


(Petzr) London—Past and Present. A Hand- 
book to the Antiquities, Curiosities, Churches, Works of Art, Public 
Buildings, and Places connected with interesting and historical asso- 
ciations. Second Edition. Post 8vo. 16s. 


Modern London. A complete Guide for 
Visitors to the Metropolis. Map. 16mo. 5s. 

Westminster Abbey. Its Art, Architecture, 
and Associations. Woodcuts. Feap.8vo. 15. 


Works of Oliver Goldsmith. Edited with 
Notes. Vignettes. 4 vols. 8vo. 30s. (Murray's British Classics.) 


Lives of Eminent English Poets. By βάνει, 
JoHnsox, LL.D. Edited with Notes. 8. vols. Svo. 22s.6d. (Murray’s 
British Classics.) 
CROKER'S (J. W.) Progressive Geography for Children. 
Fifth Edition. 18mo. 18. 6d. 
Stories for Children, Selected from the History of 
England. Jifteenth Edition. Woodcuts. 16mo. 2s. 6d. 
Boswell’s Life of Johnson. Including the Tour to the 
Hebrides. Third Edition. Portraits. Royal 8vo. 15s. 


Lorp Hzrvey’s Memoirs of the Reign of George the 
Second, from his Accession to the death of Queen Caroline. Edited 
with Notes. Second Edition. Portrait. 2 Vols. 8vo. 21s. 


—- Essays on the Early Period of the French Revolution. 
Reprinted from the Quarterly Review. 8vo. 15s. 


-------—-- - Historical Essay on the Guillotine. Feap. 8vo. 19. 


CROMWELL (Ontver) and John Bunyan. By Roserr Souruey. 
Post 8vo. 22. θά. 


CROWE'S (J. A.) Notices of the Early Flemish Painters; their 
Lives and Works. Woodcuts. Post 8vo. 12s. 

CURETON (Βεν. W.) Remains of a very Ancient Recension of 
the Four Gospels in Syriac, hitherto unknown in Europe. Discovered, 
Edited, and Trauslated. 4to. 24s. 


DARWIN’S (Cuaruzs) Journal of Researches into the Natural 


History and Geology of the Countries visited during a Voyage round the 
World. Post 8vo. 8s. θά. 


DAVIS'S (Sir J. F.) China: A General Description of that Empire 


and its Inhabitants, down to 1857. New Kdition. Woodcuts. 2 Vols. 
Post 8vo. 14s. 


DAVY’S (Str Humpury) Consolations in Travel; or, Last Days 
of a Philosopher. Fifth Edition. Woodcuts. Feap.8vo. 6s. 
Salmonia; or, Days of Fly Fishing. With some Account 
of the Habits of Fishes belonging to the genus Salmo. Fourth Edition. 
Woodcuts. Feap.8vo. 6s. 
DENNIS’ (Groner) Cities and Cemeteries of Etruria, or, Sve 
extant Local Remains of Etruscan Art. Plates. ἀκ. Gro. Ma. 
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DOG-BREAKING; the Most Expeditious, Certain, and 
Method, whether great excellence or only mediocrity be required. By 
LIEUT. Cou. HutcuHinson. Third Hdition. Revised ani enlarged. 
Woodcuts. Post Svo. 9s. 

DOMESTIC MODERN COOKERY. Founded on Principles of 
Economy and Practical Knowledge, and adapted for Private Families. 
New Edition. Woodcuts. Fcap.8vo. 65s. 

DOUGLAS'S (Ganzrat Siz Howarn) Treatise on the Theory 
and Practice of Gunnery. Fourth Edition. Plates. Svo. 3215. 

Treatise on the Principle and Construction of Military 

Bridges, and the Passage of Rivers in Military Operations. Third 
Edition. Plates. 8vo. 212. 

---------- Naval Warfare with Steam. Woodcuts. 8vo. 8s. 6d. 

DRAKE'S (Sie Franois) Life, Voyages, and Exploits, by Sea and 
Land. By Jonny ΒΑΒΕΟΥ. Third Edition. PostS8vo. 2s. 6d. 

DRINKWATERS (Joun) History of the Siege of Gibraltar, 
1779-1783. With a Description and Account of that. Garrison from the 
Earliest Periods. Post 8vo. 2s. 6d. 

DRYDEN’S (Jonn) Works. A New Edition, based upon Sir 
Walter Scott’s Edition, entirely revised. 8vo. Jn Preparation. 


DUDLEY’S (Ear. or) Letters to the late Bishop of Llandaff. 
Second Edition. Portrait. 8vo. 10s. 6d. 


DUFFERIN’S (Lory) Letters from High Latitudes, being some 
Account of a Yacht Voyage to Iceland, &c., in 1856. Fourth Edition. 
Woodcuts. Post 8vo. 9s. 

DURHAM’S (Apmtrat Siz Parurp) Naval Life and Services. By 


Capt. ALEXANDER MURRAY. 8vo. 5s. 6d. 


DYER'S (Tuomas H.) Life and Letters of John Calvin. Compiled 
from authentic Sources. Portrait. 8vo. 16s. . 


History of Modern Europe. From the taking of 
Constantinople by the Turks to the Close of the War in the Crimea. 
4 Vols. 8vo. In Preparation. 


EASTLAKE (Siz Cuarizs) The Schools of Painting in Italy. 
From the Earliest times. From the German of KuGLer. Edited, with 
Notes. Third Edition. Illustrated from the Old Masters. 2 Vols. 
Post 8vo. 30s. 

EDWARDS’ (W. H.) Voyage up the River Amazon, including 8 
Visit to Para. Post 8vo. 2s. 6d. 

EGERTON’S (Hon. Capr. FRANCIS) Journal of a Winter’s Tour in 
India; with a Visitto Nepaul. Woodcuts. 2 Vols. Post 8vo. 18s. 


‘ELDON’S (Lorp Cuancettor) Public and Private Life, with Selec- 
tions from his Correspondence and Diaries. By HonacE Twiss. Thied 
Edition. Portrait. 2 Vols. Post 8vo. 2158. 

ELIOT'S (Hon. W. G. C.) Khans of the Crimea. Being a Nar- 
rative of an Embassy from Frederick the Great to the Court οὗ Krim 
Gerai. Translated from the German. Post 8vo. 


ELLIS (Mrs.) On the Education of Character, with Hints on Moral 
Training. Post8vo. 7s. θά. 

(Rev. W.) Three Visits to Madagascar. During 1853,-54, 

and -56, including a Journey to the Capital, with notices of Natural 

History, and Present Civilisation of the People. Fourth Thousand: Map 

aud Woodcuts. 8vo. 16s. 
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ELLESMERE’S (Lory) Two Sieges of Vienna by the Turks. 
Translated from the German. Post 8vo. 2s. 6d. 

—— Second Campaign of Radetzky in Piedmont. 
The Defence of Temeswar and the Camp of the Ban. From the German. 
Post 8vo. 6s. θά. 

Life and Character of the Duke of Wellington ; 
Feap.8vo. θά. 
Campaign of 1812 in Russia, from the German 
of General Carl Von Clausewitz. Map. ὅνο. 10s. 6d. 


Pilgrimage, and other Poems. Crown 4to. 248. 


Essays on History, Biography, Geography, and 
Engineering. 8vo. 12s. 

ELPHINSTONE'S. (Hon. Mouwrsrvart) History of India—the 
Hindoo and Mahomedan Periods. Fourth Hdition. With an Index. 
Map. 8vo. 18s 

ELWIN’S (Rev. W.) Lives of Eminent British Poets. From 
Chaucer to Wordsworth. 4 Vols. 8vo. Jn Preparation. 

ENGLAND (Hisrory or) from the Peace of Utrecht to the Peace 
of Versailles, 1718—88. By Lorp Manon. Library Edition, 7 Vols. 
Svo, 93s.; or, Popular Edition, 7 Vols. Post 8vo. 385s. 

From the First Invasion by the Romans, 
down to the 14th year of Queen Victoria’s Reign. By Mrs. MARKHAM. 
98th Edition. Woodcuts. 12mo 6s. 

As 11 18: Social, Political, and Industrial, in the 
19th Century. By W.JoHNSTON. 2 Vols, Post 8vo. 18s. 

and France under the House of Lancaster. With an 
Introductory View of the Early Reformation. Second Edition. 8vo. 15s. 

ENGLISHWOMAN IN AMERICA. Post 8vo. 10s. 6d. 

—_________—_—_——— RUSSIA: or, Impressions of Manners 
and Society during a Ten Years’ Residence in that Country. Ji/th 
Thousand. Woodcuts. Post 8vo. 10s. 6d. 

ERSKINE'S (Capt., R.N.) Journal of a Cruise among the Islands 
of the Western Pacific, including the Fejees, and others inhabited by 
the Polynesian Negro Races. Plates. 8vo. 16s. 

ESKIMAUX (Tax) and English Vocabulary, for the use of Travellers 
in the Arctic Regions. 16mo. 8s. 6d. 

ESSAYS FROM “THE TIMES.” Being a Selection from the 
LITERARY Papers which have appeared in that Journal. 7th Theueand. 
2 vols. Feap.8vo. 8s. 

EXETER’S (Bisuor or) Letters to the late Charles Butler, on the 
Theological parts of his Book of the Roman Catholic Church; with 
Remarks on certain Works of Dr. Milner and Dr. Lingard, and on some 
parts of the Evidence of Dr. Doyle. Second Edition. 8vo. 16s. 

FAIRY RING (Tux), A Collection of Tanzs and Srorres for Young 
Persons. From the German. By J. E. Tay ok. Illustrated by RichHagp 
Doyux. Second Edition. Fcap. 8vo. 

FALKNER'S (Frxp.) Muck Manual for the Use of Farmers. A 
Treatise on the Nature and Value of Manures. Second Edition, with a 
Glossary of Terms and an Index. Feap.8vo. 5s. 

FAMILY RECEIPT-BOOK. A Collection of a Thoursend NV tnsis 
and Useful Receipts. Feap.8vo. 6s. θὰ. 
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FANCOURT'’S (Cou.) History of Yucatan, from its Discovery 
to the Close of the 17th Century. With Map. S8vo. 10s. 6d. 


FEATHERSTONHAUGH’S (6. W.) Tour through the Slave States 


of North America, from the River Potomac, to Texas and the Frontiers 
ef Mexico. Plates. 2 Vols. Svo. 26s. 


FELLOWS’ (Siz Cartes) Travels and Researches in Asia Minor, 


more particularly in the Province of Lydia. New Edition. Plates. Post 
8vo. 9s. 


FERGUSSON’S (Jamxs) Palaces of Nineveh and Persepolis 
Restored: an Essay on Ancient Assyrian and Persian Architecture. 
With 45 Woodents. 8vo. 16s. 


Handbook of Architecture. Being a 
Concise and Popular Account of the Different Styles prevailing in all 
Ages and Countries in the World. With a Description of the most re- 
markable Buildings. Fourth Thousand. With 850 Illustrations. 8vo. 26s. 


FERRIER’S (T. P.) Caravan Journeys in Persia, Affghanistan, 
Herat, Turkistan, and Beloochistan, with Descriptions of Meshed, Balk, 


and Candahar, and Sketches of the Nomade Tribes of Central Asia. 
Second Edition. Map. 8vo. 21s. 


History of the Afghans. Map. 8vo. 21s. 


FEUERBACH’S Remarkable German Crimes and Trials. Trans- 
lated from the German by Lady Durr Gorpon. 8vo. 12s. 

FISHER’S (Rev. Gzorez) Elements of Geometry, for the Use of 
Schools. Fifth Edition. 18mo. 1s. 6d. 

First Principles of Algebra, for the Use of Schools. 

Fifth Edition. 18mo. 1s. 6d. 

FLOWER GARDEN (Tur). An Essay. By Rev. Toos. James, 
Reprinted from the “Quarterly Review.” Fcap.8vo. is. 


FORD'S (Ricnazrp) Handbook for Spain, Andalusia, Ronda, Valencia, 
Catalonia, Granada, Gallicia, Arragon, Navarre, &c. Third Edition. 
2Vols. Post 8vo. 30s. . 


—__—— Gatherings from Spain. Post 8vo. 6s. 
FORSTER’S (Jouy) Historical & Biographical Essays. Contents :— 


I. The Grand Remonstrance, 1641, IV. Daniel De Foe. 
II. The Plantagenets and the Tudors. V. Sir Richard Steele. 
III. The Civil Wars and Oliver Crom- VI. Charles Churchill. 
well, VII. Samuel Foote. 


a 


2 Vols. Post 8vo. 21s. 


FORSYTH’S (Wit1ram) Hortensius, or the Advocate: an Historical 
Essay on the Office and Duties of an Advocate. Post 8vo. 12s. 
History of Napoleon at St. Helena. From the 
Letters and Journals of Sm Hupson Lowe. Portrait and Maps. 3 Vols. 
Vo. 8. 
FORTUNE'S (Rozert) Narrative of Two Visits to China, between 
the years 1848-52, with full Descriptions of the Culture of the Tea 
Plant. Third Edition. Woodcuts. 2 Vols. Post 8vo. 18s. 
Residence among the Chinese: Inland, on the 
Coast, and at Sea, during 1853-56. Woodcuts. 8vo. 16s.’ 
FRANCE (History or). From the Conquest by the Gauls to the 


Death of Louis Philippe. By Mrs.MarkHam. 56th Thousand. Woed- 
cuts. 12mo, 68. 
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FRENCH (Tux) in Algiers; The Soldier of the Foreign Legion— 
and the Prisoners of Abd-el-Kadir. Translated by Lady Durr Gornon. 
Post 8vo. 2s. 6d. 

GALTON’S (Franots) Art of Travel; or, Hints on the Shifts and 


Contrivances available in Wild Countries. Second Edition. Wood- 
cuts. Post 8vo. 6s. 


GEOGRAPHICAL (Tue) Journal. Published by the Royal Geo- 
graphical Society of London. 8vo. . 


GERMANY (History or). From the Invasion by Marius, to the 
present time. On the plan of Mrs. Markuam., Ninth Thousand. Woodcuts. 
12mo. 6s. 

GIBBON’S (Epwarp) Decline and Fall of the Roman Empire. A 


New Edition. Preceded by his Autobiography. Edited with Notes 
by Dr. Wu. SmitH. Maps. 8 Vols. 8vo. 60s. 


The Student’s Gibbon; Being the History of the 
Decline and Fall, Abridged, incorporating the Researches of Recent 
Commentators. By Dr. Wa. Surrs. Sizth Thousand. Woodcuts. Post 
8vo. 748. 6d. 
GIFFARD’S (Epwarp) Deeds of Naval Daring; or, Anecdotes of 
the British Navy. 2 Vols. Fcap. 8vo. 


GISBORNE’S (Tuomas) Essays on Agriculture. Third Hdition. 
Post 8vo. 


QLADSTONE’S (W. E.) Prayers arranged from the Liturgy for 
Family Use. Second Edition. 12mo. 2s. 6d. 

GOLDSMITH’S (O1rver) Works. A New Edition. Printed from 
the last editions revised by the Author. Edited by Peter Connina- 
waM. Vignettes. 4 Vols.8vo. 30s. (Murray’s British Classics.) 


GLEIG’S (Rev. G. R.) Campaigns of the British Army at Washing- 
ton and New Orleans. Post 8vo. 2s. 6d. 


-- Story of the Battle of Waterloo. Compiled from Public 
and Authentic Sources. Post 8vo. ὅδ. 


Narrative of Sir Robert Sale’s Brigade in Afghanistan, 
with an Account of the Seizure and Defence of Jellalabad. Fost 8vo. 2s. 6d. 


—___—_——. Life of Robert Lord Clive. Post 8vo. 5s. 


Life and Letters of General Sir Thomas Munro. Post 
8vo. 5s. 


GORDON’S (Sir Arex. Durr) Sketches of German Life, and Scenes 
from the War of Liberation. From the German. Post 8vo. 6s. 


(Lapy Durr) Amber-Witch: the most interesting 
Trial for Witchcraft ever known. From the German. Post 8vo. 2s. 6d. 


French in Algiers. 1. The Soldier of the Foreign 


Legion. 2. The Prisoners of Abd-el-Kadir. From the French. 
Post 8vo. 2s. 6d. 


Remarkable German Crimes and Trials. From the 
German of Fuerbach. 8vo. 12s. 


GRANT'S (Asauet) 'Nestorians, or the Lost Tribes; containing 
Evidence of their Identity, their Manners, Customs, and Ceremonica > 
with Sketches of Travel in Ancient Assyria, Armenis. 2nd Meangatans.*, 
and Illustrations of Scripture Prophecy. Third Edition, Fung Gia. ὧν: 


14 LIST OF WORKS 


GRENVILLE (Taz) PAPERS. Being the Pablic and Private 
Correspondence of George Grenville, his Friends and Centemporaries, 
during a period of 30 years. — Including his Diary oF POo.irTican 
Events while First Lord of the Treasury. Edited, with Notes, by 
W.J. Smirg. 4 Vols. 8vo. 16s. each. 

GREEK GRAMMAR FOR SCHOOLS. Abridged from Matthie. 
By the ΒΙΒΗΟΡ or Lonpon. Ninth Edition, revised by Rev. J. Epwarps. 
12mo. 3s. 


GREY’S (Sir Gzorcz) Polynesian Mythology, and Ancient 
Traditional History of the New Zealand Race. Woedsuts. Post 


Svo. 10s. 6d. 
GROTE’S (Gxzorez) History of Greece. From the Earliest Times 
to the close ofthe generation contemporary with the death of Alexander 


the Great. Third sdition. Maps and Index. 12vols. 8vo. 16s. each. 


GROSVENOR'S (Lorp Roszgt) Leaves from my Journal during 
the Summer of 1851. Second Edition. Plates. Post 8vo. 86. 6d. 
GUSTAVUS VASA (History of), King of Sweden. With Extracts 

Correspondence. Portrait. Svo. 10s. 6d. 
HALLAMS 5 (Hawnr) Constitutional History of England, from the 
Accession of Henry the Seventh to the Death of George the Second. 
Seventh Edition. 3 Vols. ὅνο. 30s. 
History of Burope during the Middle Ages. 
Tenth Edition. 3 Vols. ὅνο. 80s. 
Introduction to the Literary History of Europe, during 
“the 16th, 17th, and 18th Centuries. Fourth Edition. 8 Vols. Svo. 36s. 
Literary Essays and Characters. Selected from the 
last work. Feap.8vo. 2s. 
Historical Works. Containing the History of Eng- 


und, — The Middle Ages of Europe,—and the Literary History of 
Complete Edition. 10 Vols. Post 8vo. 6s. each. 


pe. 

HAMILTON SJ AMES) Wanderings in Northern Africa, Benghazi, 

Cyrene, the Oasis of Siwah, &c. Second Edition. Woodcuts. Post 8vo. 12s. 
(WALTER) Hindostan, Geographically, Statistically, 
and Historically. Map. 2 Vols. to. 94s. 6d. 

HAMPDEN’S (Brspor) Essay on the Philosophical Evidence of 
Christianity, or the Credibility obtained to a Scripture Revelation 
from its Coincidence with the Facts of Nature. 8vo. 9s. 6d. 

HARCOURTS (Epwarp Vernon) Sketch of Madeira; with Map 
and Plates. Post 8vo. 8s. 6d. 

HART'S ARMY LIST. (Quarterly and Annually.) ὅτο. 

HAY’S (J. H. Drummonp) Western Barbary, its wild Tribes and 
savage Animals. Post 8vo. 2s. 6d. 

HEBER (Bisuor) Parish Sermons; on the Lessons, the Gospel, 
or the Epistle, for every Sunday in the Year, and for Week-day Festivals. 
Sixth Edition. 2 Vols. Post 8vo. 16s. 

Sermons Preached in England. Second Edition. 8vo. 98. 6d. 

Hymns written and adapted for the weekly Church 

Service of the Year. Twelfth Edition. 16mo, 2s. 

Poetical Works. ith Edition. Portrait. Feap. 8vo. 
7s. 6d. 
Journey through the Upper Provinces of India, From 

Calcutta to Bombay, with a Journey to Madras and the Southern Pro- 

vinces. 2 Vols. Post Svo. 128. 
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HAND-BOOK OF TRAVEL-TALK; or, Conversations in 


English, German, French, and Italian. i8mo. 84. 6d. 
NORTH GERMAN Y—Hostann, Benerum, and 
the Rhine to Switzerland. Map. Post @vo. 10s. 


SOUTH GERMANY—Bavaria, Austria, Salzberg, 
the Austrian and Bavarian Alps, the Tyrol, and the Danube, from Ulm 
te the Black Sea. Map. Post @vo. 10s. 


PAINTING —the German, Flemish, and Dutch 
Schools: From the German of Kucier. A New Eilition. Edited by 
Dr. WAAGEN. Woodcuts. Post 8vo. (Jn the Press.) 


SWITZERLAND—the Alps of Savoy, and Piedmont. 
Maps. Post 8vo. 9s. 


FRANCE—Normandy, Brittany, the French 
Alps, the Rivers Loire, Seine, Rhone, and Garonne, Dauphiné, Provence, 
and the Pyrenees. Maps. Post 8vo. 10s. 


SPAIN—Andalusia, Ronda, Granada, Valencia, 
Catalonia, Gallicia, Arragon, and Navarre. Maps. 2 Vols. Post 8vo. 30s. 

PORTUGAL, LISBON, &c. Map. Post 8vo. 9s. 

PAINTING—Spanisa anp ΒΈΒΝΟΝΗ Scuoors. By 
Sim ἘΝ Η ΒΑΡ, Bart. Woodcuts. Post 8vo. 129. 


NORTH ITALY—Florence, Sardinia, Genoa, the 
Riviera, Venice, Lombardy, and Tuscany. Map. Post 8vo. 2 Vols. 12s. 


CENTRAL ITALY—Soura Tuscany and the 
Paral States. Map. Post 8vo. 7s. 
ROME—AND ITS ENVIRONS. Map. Post 


8. 
SOUTH ITALY—Naples, Pompeii, Herculaneum, | 
Vesuvius, &c. Map. Post8vo. 10s. 
SICILY. Map. Post 8vo. (Jn the Press.) 


PAINTING—the Italian Schools. From the Ger- 
man of KuGLER. Edited by Sir Coartes Eastuaxke, R.A. Woodcuts. 
2 Vols. Post 8vo. 30s. 


ITALIAN PAINTERS: (A Sort Brocrarutoan 
DicTIONABY OF.) With a Chart. Post 8vo. 6s. 6d. 


-—- -- - QGREECE—the Ionian Islands, Albania, Thessaly, 


and Macedonia. Maps. Post 8vo. 15s. 
TURKEY—Matta, Astra Minor, Constanrinopie, 
Armenia, Mesopotamia, &c. Maps. Post 8vo. 

EGYPT—Thebes, the Nile, Alexandria, Cairo, 
the Pyramids, Mount Sinai, &c. Map. Post 8vo. 15s. 

SYRIA AND PALESTINE; the Peninsula of 
Sinai, Edom, and the Syrian Desert. Maps. 2 Vols. Post 8vo. 24s. 

INDIA.—Part 1. Bombay and Madras. Map. 
2 Vols. Post Βνο. 245. 
τος DENMARK—Norway and βσενηκ. Maps. Post 
vO. 3. 


BUSSIA—Taw Bartio anp Frintaxp. Mane. Part 
Svo. 12s, 
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HANDBOOK OF LONDON, Pasr axp Presznt. Alphabetically 
arranged. Second Edition. Post 8vo. 16s. 
- MODERN LONDON. A Guide to all objects 
of interest in the Metropolis. Map. 16mo. ὅδ. 
ENVIRONS OF LONDON. Including a Circle of 
80 Miles round St. Paul’s. Maps. Post 8vo. (Jn preparation.) 
DEVON AND CORNWALL. Maps. Post 8vo. 
WILTS, DORSET, AND SOMERSET. Map. Post 


KENT AND SUSSEX. Map. Post 8vo. 10s. 

SURREY, HANTS, and the Isle of Wight. 
Maps. Post 8vo. 7s. 6. 

WESTMINSTER ABBEY—its Art, Architecture, 
and Associations. Woodcuts. 16mo. 12. 

CATHEDRALS OF ENGLAND. Post 8vo. 75 
Preparation. 

PARIS. Post 8vo. (Jn Preparation.) 

FAMILIAR QUOTATIONS. Chiefly from English 
Authors, Third Edition. Fceap.8vo. 5s. 


ARCHITECTURE. Being a Concise and Popular 


Account of the Different Styles prevailing in all Ages and Countries. 
By James Ferravusson. SJourth Thousand. With 850 Illustrations. 


Svo. 26s. 
ARTS OF THE MIDDLE AGES AND RE- 
naissance. By M. Jules Labarte: With 200 Illustrations. 8vo. 18s. 
HEAD’S (Srr Franors) Rough Notes of some Rapid Journeys across 
᾿ the Pampas and over the Andes. Post 8vo. 2s. 6d. 
Descriptive Essays: contributed to the “ Quarterly 
Review.” 2 Vols. Post 8vo. 18s. 
Bubbles from the Brunnen of Nassau. By an Οἱ Max. 
Sizth Edition. 16mo. 5s. 
Emigrant. Sixth Edition. Feap. 8vo. 2s. 6d. 
Stokers and Pokers; or, the London and North-Western 
Railway. Post 8vo. 2s. 6d. 
Defenceless State of Great Britain. Post 8vo. 12s. 
Faggot of French Sticks; or, Sketches of Paris. 
New Edition. 2 Vols. Post8vo. 12s. 
Fortnight in Ireland. Second EHdttion. Map. 8vo. 12s. 


..—___— (Sm Georaz) Forest Scenes and Incidents in Canada, 
Second Edition. Post 8vo. 10s. 
Home Tour through the Manufacturing Districts of 
England, Scotland, and Ireland, including the Channel Islands, and the 
Isle of Man. Third Edition. 2 Vols. Post 8vo. 12s. 
(Sr Epmunxp) Handbook of Painting—the Spanish 
and French Schools. With Illustrations. Post 8vo. 
Shall and Will; or, Two Chapters on Future Auxiliary 
Verbs. Second Edition, Enlarged. Feap.8vo. 4s. 
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HEIRESS (Tue) in Her Minority; or, The Progress of Character. 
By the Author of “Bertrua’s JOURNAL.” 2 Vols. 12mo, 189. 


HERODOTUS. A New English Version. Edited with Notes, 
and Essays. By Rev. G. RAw.inson, assisted by Sir Henny 
ΕΣ Ὁ. and Siz J. 6. ὙΥΊΠΚΙΝΒΟΝ. Maps and Woodcuts. 4 Vols. 

Ὁ 


HERVEY’S (Lorp) Memoirs of the Reign of George the Second, 
from his Accession to the Death of Queen Caroline. Edited, with Notes 
by Mr. Croker. Second Edition. Portrait. 2 Vols. 8vo. 215. 


HICKMAN’S (Wu.) Treatise on the Law and Practice of Naval 
Courts Martial. Svo. 10s. 6d. 


HILLARD’S (G. 8S.) Six Months in Italy. 2 Vols. Post 8vo. 169. 


HISTORY OF ENGLAND AND FRANCE onpver tux Hovex 
oF Lancaster. With an Introductory View of the Early Reformation. 
Second Edition. 8vo. 15s. 


HOLLAND'S (Rav. W. B.) Psalms and Hymns, selected and 
adapted to the various Solemnities ofthe Church. Third Edition. 24mo. 
8. Φ ‘ 


HOLLWAY’S (J. G.) Month in Norway. Feap. 8vo. 29. 


HONEY BEE (Tse), <An Essay. By Rev. Tuomas James. 
Reprinted from the “ Quarterly Review.” Fcap.8vo. 1s. 


HOOK’S (Rav. Dr.) Church Dictionary. Highth Edition. 8vo. 16s. 


Discourses on the Religious Controversies of the Day. 
8vo. 92. 


(Txropork) Life. By J.G.Looxnart. Reprinted from the 
“‘ Quarterly Review.” Feap.8vo. 1s. 


HOOKER'S (Dr. J.D.) Himalayan Journals ; or, Notes ofan Oriental : 
Naturalist in Bengal, the Sikkim and Nepal Himala as, the Khasia 
Mountains, &c. Second Edition. Woodcats. 2vols. Post 8vo. 18s. 


HOOPER’S (Lizut.) Ten Months among the Tents of the Tuski; 
with Incidents of an Arctic Boat Expedition in Search of Sir John 
Franklin. Plates, 8vo. 14s. 


HORACE (Works of). Edited by Duan Mitman. With 300 
Woodcuts. Crown 8vo. 21s. 


———— (Life of). By Dzan Mrzmax. Woodcuts, and coloured 
Borders. 8vo. 98. 


HOSPITALS AND SISTERHOODS. By a Lapy. Feap. 8vo. 


HOUSTOUN'S (Mrs.) Yacht Voyage to Texas and the Gulf of 


Mexico. Plates. 2 Vols. Post8vo. 21s. © 
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HOME AND COLONIAL LIBRARY: Complete in 70 Parta 
Post 8vo, 2s. 62. each, or bound in 34 Volumes, cloth. 


CONTENTS OF THE SERIES. 


THE BIBLE IN SPAIN. By Grorce Borrow. 

JOURNALS IN INDIA. By BisHop HEBER. 

TRAVELS IN THE HOLY LAND. By Caprams Inpy and Manauzs. 
THE SIEGE OF GIBRALTAR. By Josy DeinxwareEn. 
MOROCCO AND THE MOORS. By J. Deummonp Hay. 
LETTERS FROM THE BALTIC. By a Lapy. 

THE AMBER-WITCH. By Lapy Durr Gorpox. 

OLIVER CROMWELL ἃ JOHN BUNYAN. By Rosgrt Soutuey. 
NEW SOUTH WALES. By Mrs. MEREDITH. 

LIFE OF SIR FRANCIS DRAKE. By Jouw Barkow, 

FATHER RIPA’S MEMOIRS OF THE COURT OF CHINA 

A RESIDENCE IN THE WEST INDIES. By M.G. Lewis. 
SKETCHES OF PERSIA. By Sm Joun MALooum. 

THE FRENCH IN ALGIERS. By Lavy Dorr Gorpon. 

VOYAGE OF A NATURALIST. By Cuartes DArwin. 

HISTORY OF THE FALL OF THE JESUITS. 

LIFE OF LOUIS PRINCE OF CONDE. By Lorp Manon. 
GIPSIES‘OF SPAIN. By GroraE Borrow. 

THE MARQUESAS. By Hermann MELVILLE. 

LIVONIAN TALES. By a Lapy. 

MISSIONARY LIFE IN CANADA. By Rev. J. Ansort. 

SALE’S BRIGADE IN AFFGHANISTAN. By Rev. G. R. GueEra. 
LETTERS FROM MADRAS. By a Lapy. 

HIGHLAND SPORTS. By Craszes Str. JOHnN. 

JOURNEYS ACROSS THE PAMPAS. By Sin F. B. Heap. 
GATHERINGS FROM SPAIN. By Ricwarp Forp. 

SIEGES OF VIENNA BY THE TURKS. By Losp ELLESMERE. 
SKETCHES OF GERMAN LIFE. By Srp A. Gorpon, 
ADVENTURES IN THE SOUTH SEAS. By Hermann MELVILLE. 
STORY OF BATTLE OF WATERLOO. By. Rey. G.R. Guera. 
A VOYAGE UP. THE RIVER AMAZON. By W.H. Epwarps. 
THE WAYSIDE CROSS. By Capt. Mitmay. 

MANNERS ἃ CUSTOMS OF INDIA. By Rev. C. Actanp. 
CAMPAIGNS AT WASHINGTON. By Rev. 6. R. Guria. 
ADVENTURES IN MEXICO. By G. F. Roxrown. 

PORTUGAL AND GALLICIA. By Lorp CaRnaBvon. 

LIFE OF LORD CLIVE. By Ruv. G. R. Gueie@. 

BUSH LIFE IN AUSTRALIA. By H. W. Hayaarras. 

THE AUTOBIOGRAPHY OF HENRY STEFFENS. 

SHORT LIVES OF THE POETS. By THomas CAMPBELL. 
HISTORICAL ESSAYS. By Lorp Manon. 

LONDON & NORTH-WESTERN RAILWAY. By Sm F. B. Heap. 
ADVENTURES. IN THE LIB¥AN DESERT. By Bayz 8:1. Jonx. 
A RESIDENCE AT SIERRA LEONE. By a Lapy. 

LIFE, OF GENERAL MUNRQ. By Rev. G. R. Gire. 

MEMOIRS OF SIR FOWELL BUXTON. By-his Son. 
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HUME (Tux Srovent’s). A History of England, from the. Ih- 
vasion of Julius Caesar. Based on ΗΕ History, and continued to 
1858. Woodeuts. Post ὅγο. 78. θά. (Uniform with The Student's Gibbon.) 


HUTCHINSON (Coroner) on Dog-Breaking; the most expe- 
ditious, certain, and easy Method, whether great Excellence or only 
Medios be required. Third Edition, Revised and enlarged. Weedouts. 

0 0. Se 


IRBY AND MANGLES’ Travels in Egypt, Nubia, Syria, and 
the Holy Land, including a Journey round the Dead Sea, and through 
the Country east of the Jordan. Post ve. 2s. 6d. 


JAMES’ (Rev. Tuomas) Fables of sop. A New Translation, with 
Historteal Preface. With 100 Woodceuts by TrnnreL and WoLys. 
Twenty-sixth Thousand. Post 8vo. 2s. θά. 


JAMESON’S (Mas.) Memoirs of the Early Italian Painters, and 
of the Progress of Italfan Painting in Taig. Tenth Edition. With 
70 Woodeuts. Feap. 8yo. 6s. 


JAPAN AND THE JAPANES#. Described from the Accounts 
of Recent Dutch Travellers, New Hdition. Post &vo. 6s. 


JARDINE’S (Davip) Narrative of the Gunpowder Plot. New 
Edition. Post 8vo. 7s. θά. 


JERVIS'S (Carr.) Manual of Γ Operations in the Field, for the Use of 
᾿ Officers. Post 8vo. 9s. 6d 
JESSE'S (Epwarp) Favorite Haunts and Rural Studies; or Visits 


to Spots of Interest in the Vicinity of Windsor and Eton. Woodcats. 
Post 8vo, 12s. 


——_——— Scenes and Occupations of Country Life. With Reecol- 
lections of Natural History. Third Bdition. Woodcuts. Feap. 8vo. 6s. 


——_——— Gleanings in Natural History. With Anecdotes of the 
Sagacity and Instinct of Animals. Zighth dition. Foap. 8vo. 63. 


JOHNSON’S (Dr. Samunt) Life: By James Boswell. Including 
the Tour to the Hebrides, with Notes by Sm W.Scorr. Edited by 
the late Mr. CROKER. Third Edition. Portraits. Royal8vo. 15s. 


Lives of the most eminent English Poets. A New 

Edition. Edited by ῬΕΤΕΒ Cunnincaam. 8. vols. 8vo. 228. 6d. 
(Murray’s British Classics.) 

JOHNSTON’S: (Wm.) England as it is: Social, Political, and 

Industrial, in the Middle of the 19th Century. 2 Vols. PostS8vo. 18s. 


JOURNAL OF A NATURALIST. Fourth Hdition. Woodcits. 
Post 8vo. 9s. 6d. 
JOWETT’S (Rev. B.) Commentary on St. Paul’s Epistles to the 


Thessalonians, Galatians, and Romans. With Notes and Dissertations. 
Second Edition. 2 Vols. 8vo. 


JONES’ (Rev. R.) Literary Remains. Consisting of his Lectures 
and Tracts on Political Economy. With a Prefatory Notice. By Rev. 

W. Wuewet., D.D. Portrait. Svo. 14s. 
KEN’S _(Brsxor) Life. By A Laxman. Second Edition. Portrait. 


2Vols. 8vo. 182. 
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KEN’S (Bisnor) Exposition of the Apostles’ Creed. Extracted 
from his “Practice of Divine Love.” New Editun. Feap. 1s. 6d. 

Approach to the Holy Altar. Extracted from his * Manual 
of Prayer" and “Practice of Divine Love.” New Edition. Foap. 8vo. 
4. θά. 

KING’S (μεν. 8S. W.) Italian Valleys of the Alps; 4 Tour 
through all the Romantic and less-frequented “Vals” of Northern 
Piedmont, from the Tarentaise to the Gries. With Illustrations. Crown 
8vo. 189. 

KING EDWARD VIrn’s Latin Grammar; or, an Introduction 
to the Latin Tongue, for the Use of Schools. 12th Edition. 12mo. 3s. 6d. 


First Latin Book; or, the Accidence, 
Syntax and Prosody, with an English Translation for the Use of Junior 
Classes. Third Maition. 12mo. 28. 
KNAPP’S (J. A.) English Roots and Ramifications; or, the 
Derivation and Meaning of Divers Words. Feap. 8vo. 4s. 


KUGLER’S (Dr, Franz) Handbook to the History of Painting 
(the Italian Schools). Translated from the German. Edited, with 
Notes, by Sin CHARLES EASTLAKE. Third Edition. Woodcuts. 2 Vols. 


Post 8vo. 30s. 
(the German, Dutch, and 


Flemish Schools). Translated from the German. A New dition, 
Edited, with Notes. By Dr. WaaGEen. Woodcuts. Post8vo. Nearly 


Ready, 

LABARTE’S (M. Juzzs) Handbook of the Arts of the Middle Ages 
and Renaissance. With 200 Woodcuts. 8vo. 184. 

LABORDE'S (Lxon Dx) Journey through Arabia Petraa, to Mount 
Sinai, and the Excavated City of Petrwa,—the Edom of the Prophecies. 
Second Edition. With Plates. 8vo. 18s. 

LANE'S (E. W.) Arabian Nights. Translated from the Arabic, 
with Explanatory Notes. A New Edition. Edited by E. Sraxiey 
PootE. With 600 Woodcuts. 3 Vols. Svo. 42s. 

LATIN GRAMMAR (Kine Epwarp ΤῊΣ Viru’s.) For the Use 
of Schools. Zwel/th Edition. 12mo. 3s. 6d. 


First Book (Kine Epwarp ὙΠ); or, the Accidence, 
Syntax, and Prosody, with English Translation for Junior Classes. 
Third Edition. 12mo. 2s. 

LAYARD’S (A. H.) Nineveh and its Remains. Being a Nar- 
rative of Researches and Discoveries amidst the Ruins of Assyria. 
With an Account of the Chaldean Christians of Kurdistan; the Yezedis, 
or Devil-worshippers; and an Enquiry into the Manners and Arts of 
the Ancient Assyrians. Sixth Edition. Plates and Woodcuts. 2 Vols. 

0. . 


Nineveh and Babylon; being the Result 
of a Second Expedition to Assyria. Fourteenth Thousand. Plates. 
Svo. 212. Or Fine Paper, 2 Vols. 8vo. 30s. 

Popular Account of Nineveh, 15th Edition. With 

Woodcuts. Post 8vo. 5s. 
LESLIE'S (C. R.) Handbook for Young Painters. With Mlustra- 

tions. Post 8vo. 10s. θά, 
Life of Sir Joshua Reynolds. With an Account 


sf his Works, and a Sketch of bis Cotemporaries. Feap. 4to. In the 
CSS. 
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LEAKE’S (Cou. W. Martin) Topography of Athens, with Remarks 
on its Antiquities; to which is added, the Demi of Attica. Second 
Edition, Plates. 2 Vols. vo. ovs. 


Travels in Northern Greece. Maja. 4 Vols. 8vo. 609. 


Disputed Questions of Ancient Geography. Map. 
Svo. 6s. 6d. 
—__—_— Numismata Hellenica. A Catalogue of Greek Coins. 
With Map and Appendix. 4to 68s. 
Peloponnesiaca: A Supplement to Travels in the Morea, 
Svo. 15s. 


————- Thoughts on, the Degradation of Science in England, 
8vo. 842. θά. 


LETTERS FROM THE SHORES OF THE BALTIC. By a 
Lapy. Post 8vo. 2s. 6d. 


Madras; or, First Impressions of Life and 
Manners in India. By sa Lapy. Post 8vo, 2s. 6d. 


Sierra Leone, written to Friends at Home. 
By a Lapy. Edited by Mrs. Norton. Post 8vo. 6s. 


___________. Head Quarters; or, The Realities of the War 
in the Crimea. By a StarF OFFICER. Popular Edition. Plans. 
Post 8vo. 68. 

LEXINGTON (Tue) PAPERS; or, Some Account of the Courts 

« of London and Vienna at the end of the 17th Century. Edited by Hon. 
H. Mamness Surron. 8vo. 14s. 


LEWIS’ (ie G. C.) Essay on the Government of Dependencies, 
8vo. 12s. 


Glossary of Provincial Words used in Herefordshire and 
some of the adjoining Counties. 12mo. 4s. θά, 

(Lavy Tuerzsa) Friends and Contemporaries of the 
Lord Chancellor Clarendon, illustrative of Portraits in his Gallery. 
With a Descriptive Account of the Pictures, and Origin of the Collec- 
tion. Portraits. 3 Vols.8vo. 42s. 

(M. G.) Journal of a Residence among the Negroes in the 
West Indies. Post 8vo. 2s. 6d. 


LIDDELL’S (Dean) History of Rome. From the Earliest Times 
to the Establishment of the Empire. With the History of Literature 
and Art. Library Edition. 2 Vols. 8vo. 28s. 

SCHOOL HISTORY OF ROME. Abridged from 
the Larger Work. Tenth Thousand. With 100 Woodcuts. Post 8vo. 
8. 6d. 


LINDSAY’S (Lorp) Lives of the Lindsays; or, a Memoir of the 
Houses of Crawford and Balcarres. With Extracts from Official Papers 
and Personal Narratives. Second Edition. 3 Vols. 8vo. 24s. 

Report of the Claim of James, Earl of Crawfurd and 
Belcarres, to the Original Dukedom of Montrose, created in 1488. 
olio. . ες 

LITTLE ARTHURS HISTORY OF ENGLAND. By Lapr 
GALLCOTT. Eighteenth Edition. With 20 Woodcuts. Ean. Gra. 
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LIVINGSTONE'S (Rev. Dz.) Missionary Travels and Researches 
in South Africa ; including a Sketch of Sixteen Years’ Residence in 
the Interior of Africa, and.a Journey from the Cape of Goed Hope to 
Loanda on the West Coast; thence across the Continent, down the 
River Zambesi, to the Eastern Ocean. Thirticth Thousand. Map, 


Plates, andIndex. 8vo. 218. 

LIVONIAN TALES.—The Disponent.—The Wolves.—The Jewess. 
By the Author of ‘‘ Letters from the Baltic.” Post 8vo. 2s. θά. 
LOCKHART’S (J. G.) Ancient Spanish Ballads. Historical and 
Romantic. Translated,with Notes. Illustrated Edition. 4to. 2ls. Or, 

Popular Edition. Post Svo. 32. 6d. 
Life of Robert Burns. Fifth Edition. Feap. 8vo. 3s. 


LOUDON’S (Mrs.) Instruetions in Gardening for Ladies. With 
Directions and Calendar of Operations for Every Month. Highth 
Edition. Woodcuts. Fcap. 8vo. ὅδ. 

Modern Botany; a Popular Introduction to the 
Natural System of Plants. Second Edition. Woodcuts. Fcap. 8vo. 6s. 


LOWE’S (Sin Hopson) Letters and Journals, during the Captivity 
of Napoleon at St. Helena. By Wittiam Forsyts. Portrait. 8 ols. 
Ὁ 


LUCKNOW: A Lady’s Diary of the Siege. .Written for Friends 
at Home. Fourth Thousand. Feap.8vo. 48. 6d. 

LYELL'S (81n Cwaruzs) Principles of Geology; er, the Modern 
Changes of the Earth and its Inhabitants considered as illustrative of 
Geology. Ninth Edition. Woodcuts. 8vo. 18s. 

Manual of Elementary Geology ; or, the Ancient Changes 
of the Earth and its Tnabitanteilustrated by its Geological Monuments. 
Fifth Edition. Woodcuts. 8vo. 14s. 

—_—Visits to the United States, 1841-46. Second Hdition. 
Plates. 4 Vols. Post 8vo. 24s. 

MAHON’S (080) History of England, from the Peace of Utrecht 
to the Peace of Versailles, 1713-88. Library Hdition. 7 Vols. ϑνο. 98s. 

Popular Edition. 7 Vols. Post 8vo. 385s. 

“ Forty-Five ;” a Narrative of the Rebellian in Scot- 

land. Post 8vo. 3s. 

History of British India from its Origin till the Peace 

of 1788. Post 8vo. 82. 6d. 

History of the War of the Succession in Spain. Second 

Edition. Map. S8vo. 15s. 

Spain under Charles the Second; or, Extracts from the 
Correspondence of the Hon, ALEXANDER STANHOPE, British Minister at 
Madrid from 1600 to 1700. Second Edition. Post 8vo. 6s. 6d. 

Life of Leuis Prince of Condé, surnamed the Great. 
Post 8vo. 6s. 

Life of Belisarius. Second Edttion. Post 8vo. 108. 6d. 

Historical and Critical Essays. Post 8vo. 62. 

Story of Joan of Arc. :Feap. 8vo. 19. 

Addresses Delivered at Manchester, Leeds, and Bir- 


mingham. Fcap. 8vo. 1s. 


M‘CULLOCH’S (J. R.) Collected Edition of Rroarpo’s Political 
Works. With Notesand Memoir. Second Edition. S8vo..16s. 


PUBLISHED BY MR. MURRAY. 235 


MALCOLM’S (81m Joux) Sketches of Persia. Third Edition. 
Post 6vo. 68. 
MANSEL’S (Rev. H. L.) The Limits of Religious Thought 


Examined. Being the Bampton Lectures for 1858. Third Edition. 
with a Preface. Svo. 12s. 


MANTELL’S (Gipzon A.) Thoughts on Animalcules; or, the 
Tnvisible World, as revealed by the Microscope. Second Edition. . Plates. 
0. 68, 
MANUAL OF SCIENTIFIC ENQUIRY, Prepared for the Use of 
Officers and Travellers. By various Writers. Third EHdition revised. 
Maps. Post 8vo. (Published by order of the Lords of the Admiralty.) 
MARKHAM’S (Mnzs.) History of England. From the First Inve 
sion by the Romans, down to the fourteenth year of Queen Victoria's 
Reign. 98th Edition. Woodcuts. 12mo. 6s. 
Historyof France. From the Conquest by the Gauls, 
to the Death of Louis Philippe. 58th Adition. Woodcuts. 12mo. 6s. 
History of Germany. From the Invasion by Marius, 
to the present time. θέ Hdition. Woodcuts. 12mo. 6s. 


School History of Greece. From the Earliest 
Times of the Roman Conquest. With'the History of Literature and 
Art. By Dr. Wm. ΒΜ ΤΉ. Sixteenth Thousand. Woodcuts. 12mo. 7s. θά. 
(Questions. 12mo. 2s.) 

School History of Rome, from the Earliest 
Times to the Establishment of the Empire. With the History of 


Literature and Art. By Dean LippELL. Highth Thousand. Woodcats. 
12mo. 7s. 6d. 


MARKLAND’S (J. H.) Reverence due to Holy Places, Third 
_ Edition. Feap.8vo, 2s. 

MARRYAT’S (JoszrH) History of Modern and Medieval Pottery 
and Porcelain. "With a Deseription of the Manufacture, a Glossary, 
and a List of Monograms. Second Edition. Plates and Woodcuts. 
8vo. 812. θά. 

MATTHIZ’S (Avaustus) Greek Grammar for Schools. Abridged 
from the LargerGrammar. By Blomfield. Ninth Edition. Revised by 
EDWARDS. 12mo. 86. 


MAUREL’S (Juuxs) Essay on the Character, Actions, and Writings 
of the Duke of Wellington. Second Edition. Feap.8vo. 16. 6d. 


MAWE'S (H. L.) Journal of a Passage from the Pacific to the 
Atlantic, crossing the Andes in the Northern Provinces of Peru, and 
descending the great River Maranon. 8vo. 12s. 

MAXIMS AND HINTS for an Angler, and the Miseries of 

_ Fishing. By RicHarp Penn. New Edition. Woodcuts. 12mo. 1s. 


MAYO’S (Da.) Pathology of the Human Mind. Feap. 8vo. ὅδ. 6d. 


MELVILLE'S (Hermwaxn) Typee and Omoo; or, Adventures 
amongst the Marquesas and South Sea Islands. 2 Vols. Post 8vo. 
MEN DELSSOHN'S (Fux1x Bartuonpy) Life. By Jutzs ΒΗΝΕΡΙΟΈ, 
Ὁ. 28. 6d. 


MEREDITH’S (Mrs. Cuaruzs) Notes and Sketches of New South 
Wales, during a Residence from 1889 to 1844. Post 8vo. 29. 6d. 
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MEREDITH’S (Mrs. Coanigs) Tasmania, during a Residence of 
Nine Years. With Illustrations. 2 Vols. Post 8vo. 18s. 


MERRIFIELD (Mrs.) on the Arts of Painting in Oil, Miniature, 
Mosaic, and Glass; Gilding, Dyeing, and the Preparation of Colours 
and Artificial Gems, described in several old Manuscripts. 2 Vols. 8vo. 
80s. 


MILLS (Arruour) India in 1858; A Summary of the Existing 
Administration—Political, Fiscal, and Judicial; with Laws and Public 
Documents, from the earliest to the present time. Second Edition. With 
Coloured Revenue Map. 8vo. 10s. 6d. 


MITCHELL'S (Tuomas) Plays of Aristophanes. With English 
Notes. 8vo.—1.CLOUDS,10s.—2. WASPS, 10s.—3. FROGS, 15s. 


MILMAN’S (Dzar) History of Christianity, from the Birth of 
Christ a the Extinction of Paganism in the Roman Empire. 8 Vols. 
8vo. ° . 


History of Latin Christianity; including that of the 
Popes to the Pontificate of Nicholas V. Second Edition. 6 Vols. 8vo. 72s. 
Character and Conduct of the Apostles considered as 
an Evidence of Christianity. 8vo. 10s. 6d. 
Life and Works of Horace. With 300 Woodcats. 
New Edition. 2 Vols. Crown Syo. 30s. 


--—- Poetical Works. Plates. 8 Vols. Feap. 8vo. 18s. 


Fall of Jerusalem. Fcap. 8vo. 1s. 


(Carr, E, A.) Wayside Cross; or, the Raid of Gomez. 
A Tale of the Carlist War. Post8vo. 2s. 6d. 
MODERN DOMESTIC COOKERY. Founded on Principles of 


Economy and Practical Knowledge, and adapted for Private Families. 
New Edition. Woodcuts. Feap. 8vo. 5s. 


MOLTKE'S (Bazon) Russian Campaigns on the Danube and the 
Passage of the Balkan, 1828—9. Plans. 8vo. 148, 


MONASTERY AND THE MOUNTAIN CHURCH. By Author 
of “ Sunlight through the Mist.”’ Woodcuts. 16mo. 4s. 
MOORE'S (Tuomas) Life and Letters of Lord Byron. Cabinet 
Edition. 6 Vols. Feap.8vo. 18s. - 
Life and Letters of Lord Byron. Popular Edition. 
With Portrait and Vignette. One Volume. Royal 8vo. 12s. 


MOZLEY’S (Rzv. J. B.) Treatise on the Augustinian Doctrine of 
Predestination. 8vo. 14s. 


Primitive Doctrine of Baptismal Regeneration. 8vo. 7s. 6d. 


MUCK MANUAL (The)for the Use of Farmers. A Practical Treatise 
on the Chemical Properties, Management, and Application of Manures. 
. By FREDERICK FALKNER. Second Edition. Fcap.8vo. ὅδ. 


MUNDY’S (Gzn.) Pen and Pencil Sketches during a Tour 
in India. Third Edition. Plates. Post 8vo. 7s. 6d. 


MUNRO’S (Genera Srr Tuomas) Life and Letters. By the Rev. 
G. R. Guria. Post 8vo. 6s. 
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MURCHISON’S (δῖα Ropzrrck) Russia in Europe and the Ural 
Mountains; Geologically Illustrated. With Coloured Maps, Plates, 
Sections, &c. 2 Vols, Royal 4to. 

Siluria ; or, a History of the Oldest Rocks con- 
taining Organic Remains. Third Edition. Map and Plates. Svo. 42s. 

MURRAY’S (Capt. A.) Naval Life and Services of Admiral Sir 
Philip Durham. 8vo. ὅδ. 6d. 

MURRAY’S RAILWAY READING. For all classes of Readers. 

[The following are published :] 


Wriiinerox. By Lonp ἘΣΙΞΈΜΕΕΥ. 6d.{ Manon’s Joan or Anc. 12. 
NimRop on THE CHasy, le. _ Heran’s Emreranrt, 2s. 


Essays reom “Tux Times.” 2 Vols. 88. Nimpop on tux Roan. ls. 

Music ann Drauss. le. WILKINSON’s ANCIEN? Eorrriane. 130. 
Laryary’s Account or NINEVEH. 52. CRoxgz ΟΝ ΤῊΝ GUILLOTINE. le. 
Mutman’s Far. oF JERUSALEM. le. Hounway’s Nosway. 2¢ 

Manon’s “Forry-Fivzg.” 38s. Mavurer’s WEe..ineron. le. 6d. 

Lirz or THzovone Hoox. Je. ΟΑΜΡΒΕΙ 5 ΠΙΥΕ or Bacon. 24. 6d. 
ὌΒΕΡΒΟΣ Nava, Daring. 2. Vols. ὅ4. Tux Frowzrn ΟΑΒΡΕΝ. le. 

Tas Honzyx Bex. le. Locxsarnr’s Sranise Bauuavs. 92. 6d. 
Jamuxs’ Reor’s Fasuzs. 28. 6d. Lucas on History. 

ΝΊΜΕΙΟ on THR Tury. 1a. 6d. Burautizs or Brxon. 886. 

OuirHaNn?r’s Neravu.. 2s. δώ, Tax.iorn’s Noves From Lirz. 22. 
Axr oy Dinine. 14. 6d. Resectzp ADDREssxs. 16. 

Barzam’s Literary Easars. 20. Pann’s Hints on ANGLING. Ie. 


MUSIC AND DRESS. Two Essays, by a Lady. Reprinted from 
the “ Quarterly Review.” Fcap.8vo. 1s. 

NAPIER’S (Siz Ws.) English Battles and Sieges of the Peninsular 
War. Third Edition. Portrait. Post 8vo. 10s. 6d. ° 

—_.- Life and Opinions of General Sir Charles Napier; 


chiefly derived from his -Journals, Letters, and Familiar Correspon- 
dence. Second Edition. Portraits. 4 Vols. Post 8vo. 482. 


NAUTICAL ALMANACK (The). Royal 8vo. 2s. θά. (Published 
by Authority.) 
NAVY LIST (The Quarterly). (Published by Authority.) 
Post 8vo. 2s. θά. 
NEWBOLD’S (Lievr.) Straits of Malacca, Penang, and Singapore. 
2 Vols. 8vo. 26s. 
NEWDEGATE’S (C. N.) Customs’ Tariffs of all Nations; collected 
and arranged up to the year 1855. 4to. 30s. ἿΝ 
NICHOLLS’ (Siz Georer) History of the British Poor: Being 
an Historical Account of the English, Scotch, and Irish Poor Law: in 
connection with the Condition of the People. 4 Vols. 8vo. 
The work may be had separately :— 
History of the English Poor. 2 Vols. 8vo. 28s. 
the Irish Poor. 8vo. 14s. 
the Scotch Poor. 8vo. 12s. 
(Rev. H. G.) Historical and Descriptive Account 
of the Forest of Dean, derived from Personal Observation and 


other Sources, Public, Private, Legendary, and Local. Woodcuts, &c. 
Post 8vo. 10s. θά. 


NICOLAS’ (Srz Harris) Historic Peerage of England. Exhi- 
biting, under Alphabetical Arrangement, the Origin, Descent, and 
Present State of every Title of Peerage which has existed in this 
Country since the Conquest. Being a New Edition of the “Synopsis of 
the Peerage.” Revised, Corrected, and Continued to the Present Tima. 
By WiLLiam Courtuops, Somerset Herald, Bvo. Ws. 
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NIMROD On the Chace—The Turf—and The Road. Reprinted 
from the “Quarterly Re ἢ Woodcuts. Feap. 8vo. 89. 6d. 


O’CONNOR'S (R.) Field Sports of France ; or, Hunting, Shooting, 
and Fishing on the Continent. Woodcuts. 12mo, 7s. θά. 


OLIPHANT’S (Lavrenor) Journey to Katmandu, with Visit to 
the Camp of the Nepaulese Ambassador. Feap.8vo. 2s. 6d. 


OWEN’S (Prorxssor) Manual of Fossil Mammals. Including the 
substance of the course of Lectures on Osteology and Paleontology of 
the class Mammalia, delivered at the Metropolitan School of Science, 
Jermyn Street. Illustrations. 8vo. 75 the Press. 


OXENHAWM’S (Rev. W.) English Notes for Latin Elegiacs ; designed 
for early Proficients in the Art of Latin Versification, with Prefatory 
Rules of Composition in Elegiac Metre. Third Edition. 12mo. ‘4s. 


PAGET'S (Joun) Hungary and Transylvania, With Remarks on 
their Condition, Social, Political, and Economical. Third Exdition. 
Woodcuts. 2 Vols. Svo. 18s. 


PARIS’ (Dr.) Philosophy in Sport made Science in Kar- 
nest; or, the First Principles of Natural Philosophy incnleated by. aid 
of the Toys and Sports of Youth. Zighth dition. W oodcuts. 
Post 8vo. 99. 


PARKYNS’ (Mansrretp) Personal Narrative of Three Years’ Resi- 
dence and. Adventures in Abyssinia. Woodcuts. 2 Vols. 8vo. 30s. 


PEEL’S (81x Rost.) MEMOIRS. Left in MSS. KEdited by 
Esru STANHOPE and the Right Hon. Epwarp CargpweEty. 2 Vols. 
Post 8vo. 7s. 6d. each. 


PEILE’S (Rev. Dz.) Agamemnon and Choephoree of Aschylus. 
A New Edition of the Text, with Notes. Second Edition. 2 Vols. 
8vo, 9s. each. 

PENN'S (Richarp) Maxims and Hints for an Angler, and the 


Miseries of Fishing. To which is added, Maxims and Hints for a 
Chess-player. New Edition. Woodcuts. Feap.8vo. 1s. 


PENROSE’S (Rev. Joun) Faith and Practice ; an Exposition of the 
Principles and Duties of Naturaland Revealed Religion. Post Svo. 85. θᾶ. 


--- -- --- (F. C.) Principles of Athenian Architecture, and the 
Optical Refinements exhibited in the Construction of the Ancient 
Buildings at Athens, from a Survey. With 40 Plates. Folio. δὲ. 5s. 
(Published under the dtrection of the Dilettanti Society.) 


PERRY’S (Sir Ersxrnz) Bird’s-Eye View of India. With Extracts 
from a Journal kept in the Provinees, Nepaul, ἄς. Feap. 8vo. ὅδ. 


PHILLIPS’ (Joux) Memoirs of William Smith, LL.D. (the Geo- 
logist). Portrait. Svo. 7s. 6d. 


Geology of Yorkshire, The Yorkshire Coast, and the 
Mountain-Limestone District. Plates 4to. Part I., 20s. —Part II., 30s. 


Rivers, Mountains, and Sea Coast of Yorkshire. 
With Essays on the Climate, Scenery, and Ancient Inhabitants of the 
Country. Second Edition, with 86 Plates. 8vo. 15s 
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PHILPOTT’S (BisHor) Letters to the late Charles Butler, on the 
Theological parts of his ‘‘ Book of the Roman Catholic Church;” with 
Remarks on certain Works of Dr. Milner and Dr. Lingard, sud on some 

parts of the Evidence of Dr. Doyle. Second Edition. Svo. 16s. 


PHIPPS’ (Hox. Epuunp) Memoir, Correspondenee, Literary and 

Unpublished Diaries of Robert Plumer Ward. Portrait. 2 Vols. 8vo. 28s. 

‘POPE'S (Atexannprr) WORKS. An entirely New Edition. Edited, 
. with Notes. 8vo. In the Press. 

PORTER'S (Rev. J. L.) Five Years in Damascus. With ‘Travels to 
Palmyra, Lebanon, and other Scripture Sites. Map and Woodcuts. 
2 vols, Post8vo. 21s. 

HANDBOOK FOR SYRIA AND PALESTINE: 
including an Account of the Geography, History, Antiquities, and 
Inhabitants of these Countries, the Peninsula of Sinai, Edom, and the 
Syrian Desert. Maps. 2 Vols. Post8vo. 249. 

(Mzs.) Rational Arithmetic for Schools and for 
Private Instruction. 12mo. 3s. 6d. 

PRAYER-BOOK (The Illustrated), with 1000 Illustrations of Bor- 
ders, Initials, Vignettes, &c. Medium 8vo. Cloth, 21s.; Calf, 31s. 6d.; 
Morocco, 42s. 

PRECEPTS FOR THE CONDUCT OF LIFE. Exhortations to 
a Virtuous Course and Dissuasions from a Vicious Career. Extracted 
from the Scriptures. Second Kdition. Feap. 8vo. 15. 

PRINSEP’S (Jas.) Essays on Indian Antiquities, Historic, 
Numismatic, and Palsographic, with Tables, illustrative of Indian 
History, Chronology, Modern Coinages, Weights, Measures, &c. 
Edited by Epwarp Tuomas. Illustrations. 2 Vols. ὅνο. 62¢. θά, 

PROGRESS OF RUSSIA IN THE EAST. An Historical Sum- 
mary, continued to the Present Time. With Map by ARRowsMITH. 
Third Edition. 8vo. 68. 6d. 


PUSS IN BOOTS. With 12 Illustrations; for Old and Young. 
By Otto Srecxrer. A New Edition. 16mo. 18.6d 


QUARTERLY REVIEW (Tux). 8vo. 6s. 


RANKE’S (Leopotp) Political and Ecclesiastical History of the 
Popes of Rome, during the Sixteenth and Seventeenth Centuries. Trans- 
lated from the German by Mrs. Avastin. Third Kdition. 2 Vols. 8vo. 24s. 


RAWLINSON’S (Rev. Groner) Herodotus. A New English 
Version. Edited with Notes and Essays. Assisted by Sin Henny 
Barninson and Sin J.G. Witkrnson. Mapsand Woodcuts. 4 Vols. 

Ὁ eac 


Historical Evidences of Revealed Religion. 

Being the Bampton Lectures for 1859. 8vo. Nearly ready. 
REJECTED ADDRESSES (Tux). By James axnp Horace Surru. 
With Biographies of the Authors, and additional Notes. New Edition, 


with the Author's latest Corrections. Fcap. 8vo.1s., or Fine Paper, with 
Portrait. Foap.8vo. 65s. 


RENNIE’S (James) Insect Architecture. To which are added 
Chapters on the Ravages, the Preservation, for Purposes of Study, and 
the Classification of Insects. New Edition. Woodcuts. Post 8vo. ὅδ. 


RICARDO’S (Davin) Political Works. With a Notice of hia 
Life and Writings. By J.R. M‘Curroce. New BéMAon. Bro. We. 
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RIPA’S (FatHer) Memoirs during Thirteen Years’ Residence at the 
Court of Peking, in the Service of the Emperor of China. Translated 
from the Italian. By ForTUNATO PRaNnpI. Post 8vo, 2s. 6d. 

ROBERTSON’S (Rev. J. C.) History of the Christian Church, From 


the Apostolic Age to the Pontificate of Gregory the Great, a.p. 590. 
Second and Revised Edition. Vol.1. 8vo. 16s. 


Second Period, from a.p. 590 to the Concordat of 
Worms. a.p.1123. Vol. 2. 8vo. 18s. 


ROBINSON’S (Rev. Dr.) Biblical Researches in the Holy Land. 
Being a Journalof Travels in 1838, and of Later Researches in 1852. 
With New Maps. 8 Vols. 8vo. 36s. 


*4* The ‘‘ Later Researches” may be had separately. 8vo. 15s. 


ROMILLY’S (Siz Samvet) Memoirs and Political Diary. By his 
Sous. Third Edition. Portrait. 2 Vols. Feap. 8vo. 129. 


ROSS’S (Sim Jamus) Voyage of Discovery and Research in the 
Southern and Antarctic Regions during the years 1839-48. Plates. 
2 Vols. 8vo. 36s. 

RUNDELL’S (Mrs.) Domestic Cookery, founded on Principles 


of Economy and Practice, and adapted for Private Families. New and 
Revised Edition. Woodcuts. Feap.8vo. 6s. 


RUSSIA; A Memoir of the Remarkable Events which attended 
the Accession of the Emperor Nicholas. By Baron M. Korrr, Secretary 
of State. 8vo. 109. 65. (Published by Imperial Command.) 


RUXTON’S (Ggorcz F.) Travels in Mexico; with Adventures 


among the Wild Tribes and Animals of the Prairies and Rocky Moun- 
tains. Post 8vo. 6s. 


SALE’S (Lavy) Journal of the Disasters in Affghanistan. Highth 
Edition. Post 8vo. 12s. 


———— (Sre Roserr) Brigade in Affghanistan. With an Account of 
the Seizure and Defence of Jellalabad. By Rzv.G.R.GLEIG. Post 8vo.28.6d. 
SANDWITH’S (Humpury) Narrative of the Siege of Kars 


and of the Six Months’ Resistance by the Turkish Garrison under 
General Williams. Seventh Thousand. Post 8vo. 8s. θά, 


SCOTT’S (G. Grinpert) Remarks on Secular and Domestic 


Arcbitecture, Present and Future. Second Edition. 8vo. 9s. 


SCROPE’S (τα Μὴ) Days of Deer-Stalking in the Forest of Atholl ; 
with some Account of the Nature and Habits of the Red Deer. Third 
Edition. Woodcuts. Crown 8vo. 20s. 


-----— -- Days and Nights of Salmon Fishing in the Tweed ; 


with a short Account of the Natural History and Habits of the Salmon. 
Second Edition. Woodcuts. RoyalSvo. 818. 6d. 


——_———- (G. P.) Memoir of Lord Sydenham, and his Administra- 
tion in Canada. Second Edition. Portrait. 8vo. 9s. θά. 


Geology and Extinct Volcanos of Central France. 
Second Edition, revised and enlarged. Illustrations. Medium 8vo. " 808. 


SHAW’S (Txos. B.) Outlines of English Literature, for the Use of 
Yeung Students. Post 8vo. 12s. 


SIERRA LEONE; Described in a Series of Letters to Friends at 
; Home. By A Lapy. Edited by Mrs. ΝΌΒΤΟΝ. Post 8vo. 6s. 


SMITH’S (Wu., LL.D.) Dictionary of Greek and Roman Anti- 
quities. Second Edition. With 500 Woodcuts. Svo. 42s. 
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SMITH’S (Ws., LL.D.) Smaller Dictionary of Greek and Roman 
Antiquities. Abridged from the above work. Fourth Edition. With 
200 Woodcuts. Crawn 8vo. 7s. 6d. 
Dictionary of Greek and Roman Biography and My- 
thology. With 500 Woudcuts. 3 Vols. Svo. δί. 15s. 6d. 


Dictionary of Greek and Roman Geography. With 
Woodcuts. 2 Vols. Svo. 90s. 


Atlas of Ancient Geography. 4to. [Jn preparation. 


Classical Dictionary for the Higher Forms in Schools. 
Compiled from the above two works. Fifth Edition. With 750 Wood- 
cuts. S8vo. 18s. 

Smaller Classical Dictionary. Abridged from the 
above work. Fifth Edition. With 200 Woodcuts. Crown 8vo. 7s. 6d. 
Latin - English Dictionary. Based upon the Works 

of Forcellini and Freund. Fifth Thousand. S8vo. 219. 

——_——-- Smaller Latin-English Dictionary. Abridged from the 
above work. TJwel/th Thousand. Square 12mo. 7s. 6d. 

English-Latin Dictionary. Assisted by Joun Rozson, 
B.A. S8vo. and 12mo. (In preparation. 

Mediseval Latin-English Dictionary. Selected from the 
great work of Ducanag. 8vo. [Uniform with Dr. Surrn’s “Latin. 
English Dictionary.”] 

Dictionary of Biblical Antiquities, Biography, Geo- 
graphy, and Natural History. Woodcuts. Vol.1. Svo. [Jn the Press. 

—————— Gibbon’s History of the Decline and Fall of the 
Roman Empire. Edited, with Notes. Portrait and Map. 8 Vols. 8vo. 
60s. (Murray’s British Classics.) 

-————— Student’s Gibbon; being the History of the Decline 
and Fall, Abridged. Incorporating the Researches of Recent Com- 
mentators. Sixth Thousand. Woodcuts. Post 8vo. 7s. 6d. 

History of Greece; from the Earliest Times to 
the Roman Conquest. With the History of Literature and Art. Sixteenth 
Thousand. Woodcuts. Crown 8vo. 74. θά, (Questions. 12mo, 22.) 

Student’s Hume. A History of England from the 
Invasion of Julius Cesar. Based on Hume, and continued to 1859. 
Eighth Thousand. Woodcuts. Post 8vo. 7s. 6d. 

History of Rome; from the Earliest Times to the 
Establishment of the Empire. With the History of Literature and 
Art. By H.G. Lippert, D.D. Tenth Thousand. Woodcuts. Crown 
8το. 74. θά. [Uniform with ΒΜΙΤῊ Ἐ “ History oF GREECE," 

(Wm. Jas.) Grenville Letters and Diaries, including 
Mr. GRENVILLE’s Drary oF PouiricaL Events, while First Lord of 
the Treasury. Edited, with Notes. 4 Vols. S8vo. 64s 

(James & Horace) Rejected Addresses. Twenty-third 
Edition, Fceap.8vo. 1s.,or Fine Paper, with Portrait. Feap. 8vo. ὅδ. 

SOMERVILLE’S (Mary) Physical Geography. Fourth Hdition. 
Portrait. Post 8vo. 92. 

Connexion of the Physical Sciences. Ninth 
Edition. Woodcats. Post 8vo. 9s. 

SOUTH’S (Joun F.) Household Surgery; or, Hints on Rmeryen- 

cies. Seventeenth Thousand. Woodenta. Fop.8vo. Aa. Sd. 


-- --- 
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SOUTHEY’S (Rosert) Book of the Charch ; with Notes contain: 
ing the Authorities, and an Index. Seventh Edition. Post 8vo. 7s. 6d. 

.  - LivesofJohn Bunyan & Oliver Cromwell. Post 8vo. 24.6(, 

SPECKTER’S (Orro) Puss in. Boots, suited to the Tastes of Old 
and Young. A New Edition. With 12 Woodcuts. Square 12mo. 1s. 6d. 


-_-.. Charmed Roe; or, the Story of the Little Brother 
and Sister. Illustrated. 16mo. 
STANLEY’S (Rev. A. P.) AppRessks anp Cuarces oF THE LatE 
BIsHOF SrantEy. With a Memoir of his Life. Second Kdition. 8vo. 
10s. 6d. . 
Sermons preached in Canterbury Cathedral, on the. 
Unity of Evangelical and Apostolical Teaching. Post 8vo. 7s. θά. 
Commentary on. St. Paul’s Epistles to the Corin- 


thians, οἶα Notes and Dissertations. Second, and revised Edition. 
8vo. 182. 


- — Historical Memorials of Canterbury. The Landing of 
Augustine—The Murder of Becket—The Black Prince—The Shrine of 
Becket. Third Edition. Woodeuts. Post8vo. 7s. θά. 


Sinai and Palestine, in Connexion with their History. 
Fifth Edition. Map. 8vo. 16s. 
ST. JOHN’S (Caanpes) Wild Sports and Natural History of the 
Highlands. Post 8vo. 6s. 
(Bartz) Adventures in the Libyan Desert and the 
Oasis of Jupiter Ammon. Woodcuts. Post 8vo. 2s. 6d. ; 
STEPHENSON’S (Georexz) Life. The Railway Engineer. By 
Samvuec Smuives. Fifth Edition. Portrait. 8vo. 16s. 
STOTHARD’S (Tuos., R. A.) Life. With Personal Reminiscences. 
By Mrs. Bray. With Portrait and 60 Woodcuts. 4to. 
STREET'S (G. E.) Brick and Marble Architecture of Italy, in the 
Middle Ages. Plates. Svo. 21s. 


STRIFE FOR THE MASTERY. Two Allegories. With Ilus- 
trations. Crown 8vo. 6s. 


SWIFT'S (Jonarnan) Lifé, Letters and Journals. By Jounx 
Forster. 8vo. Jn Preparation. 
Works. Edited, with Notes. By Joun Forsrer. 8vo. 
In Preparation. 
SYDENHAM’S (Lorp) Memoirs. With his Administration in 
Canada. By G.PouLet Scrorg, M.P. Second Edition. Portrait. Svo. 9s.6d, 
SYMH’S (Jas.) Principles of Surgery. Fourth Edition. 8vo. 14s. 
TAYLOR'S (Huawny) Notes from Life. Feap 8vo. 2s. 
—_—- (J. E.) Fairy Ring. A Collection of Stories for Young 


Persons. From the German. With Illustrations by RicHarp DoyLs, 
Second Edition. Woodouts. Feap. 8vo. 


TENNENT’ (Sra J. ΕΒ.) Christianity in Ceylon. Its Introduction 
and Progress under the Portuguese, Dutch, British,and American Mis- 
sions. With an Historical Sketch of the Brahmanical and Buddhist 
Superatitions. Woodeuts. 8vo. 14s. 

THREE-LEAVED MANUAL OF FAMILY PRAYER; arranged 

2 val (ο save the trouble of turning the Pages backwards and forwards. 
Ὁ vO. . 26, . 
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TICKNOR'’S (Gzorex) History of Spanish Literature. With Criti- 
cisms on particular Works, and Biographical Notices of Prominent 
Writers. Second Hdition. 3 Vols. ὅγο. 242. 


TOCQUEVILLE’S (M. pz) State of France before the Revolution, 
1780, and on the Causes of that Event. Translated by Heway.REEvez, 
Hsq. Svo. 14s. 
TREMENHEERE'S (H. 8.) Political Experienee of the Ancients, 
in its bearing on Modern Times. Feap.8vo. 2s. δά. 
Notes on Public Subjects, made during a 
Tour in the United States and Canada. Post S8vo. 10s. θά. 


Constitution of the United States compared 
. with ourown. Post 8vo. 9s. 6d. 
TWISS’ (Horaoz) Public and Private Life of Lord Chancellor Eldon, 
with Selections from his Correspondence. Portrait. Third Edition. 
2 Vols. Post 8vo. 218. 
TYNDALL'’S (Joun) Glaciers of the Alps. Being a Narrative of 
various Excursions among them, and an Account of Three Years’ 


Observations and Experiments-on their Motion, Structure, and General 
Phenomena. Post 8vo. In ‘Preparation. 


TYTLER (Patrick Fraser), A Memoir of. By his Friend, Rev. 
J. W. Burgor, M.A. 8vo. 95. 

UBICINI’S (M. A.) Letters on Turkey and its Inhabitants—the 
Moslems, Greeks, Armenians, &e. Translated by Lapy EAsTHoPE. 
2 Vols. Post 8vo. 21s. 

VAUGHAN’S (Rav. Dr.) Sermons preached in Harrow School. 
8vo. 10s. 6d. 

—_——_—_—-_-—— NewSermons. 12mo. ὅδ, 

VENABLES’ (Rev. BR. L.) Domestic Scenes in Russia during a 
Year's Residence, chiefly in the Interior. Second Edition. Post 8vo. 5s. 

VOYAGE to the Mauritius and back, touching at the Cape of Good 
Hope, and St. Helena. By Author of “Papprana.” Post 8vo. 95. 6d. 

WAAGEN’S (0 κ.) Treasures of Art in Great Britain. Being an 
Account of the Chief Collections of Paintings, Sculpture, Manuscripts, 


Miniatures, &c. &c., in this Country. Obtained from Personal Inspec- 
tion during. Visits to England. 3 Vols. 8vo. 36s 


Galleries and Cabinets of Art in England. Being 
an Account of more than Forty Collections, visited in 1854-56 and 
never before described. With Index. 8vo. 18s. 


WADDINGTON’S (Dan) Condition and Prospects of the 
Greek Church. New Edition. Feap.8vo. 39. 6d. 

WAKEFIELD’S (EB. J.) Adventures in New Zealand. With 
some Account of the Beginning of the British Colonisation of the 
Island. Map. 2 Vols. 8vo. 28s. 

WALKS AND TALKS. A Story-book for Young Children. By 
Auntipa. With Woodcuts. 16mo. 5s. 

WARD'S (Rosz®™ Piumzn) Memoir, Correspondence, Literary and 
Unpublished Diaries and Remains. By the Hox. Epmunp Puipps. 
Portrait. 2 Vols. ὅνο. 289. 


WATT’S (Jauzs) Life. Incorperating the most interesting pas- 
sages from his Private, and Public Correspondence. By James P. 
MUIRHEAD, M.A. Second Edition. Portreits ond τ λα. Gre. We. 
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WATT'’S (James) Origin and Progress of his Mechanical Inventions. 
Illustrated by his Correspondence with his Friends. Edited by J. P. 
MUIRHEAD. Plates. Svols. ὅνο. 45s.,or Large Paper. 3 Vols, 4to. 

WELLINGTON’S (Tux Duxs or) Despatches during his various 

- Campaigns. Compiled from Official and other Authentic Documents. By 
Cou..Gurwoop, C.B. New Enlarged Edition. 8 Vols. 8vo. 218. each. 
Supplementary Letters, Despatches, and other 
Papers relating to India. Edited by his Son. 4 Vols. 8vo. 20s. each. 
Selections from his Despatches and General 
Orders. By CoLONEL GuRWwoop. 8vo. 18s. 


Speeches in Parliament. 2 Vols. 8vo. 42s. 


WILKIE’S (Siz Davin) Life, Journals, Tours, and Critical Remarks 
on Works of Art, with a Selection from his Correspondence. By ALLaw 
CUNNINGHAM. Portrait. 8 Vols. 8vo. 42s. 

WILKINSON’S (Siz J. 6.) Popular Account of the Private Life, 
Manners, and Customs of the Ancient Egyptians. New Edition. 
Revised and Condensed. . With 500 Woodcuts. 2 Vols. Post 8vo. 12s. 

— Dalmatia and Montenegro; with a Journey to 

Mostar in Hertzegovina, and Remarks on the Slavonic Nations. Plates 

and Woodcuts. 2 Vols.8vo. 42s. 

Handbook for Egypt.—Thebes, the Nile, Alex- 
andria, Cairo, the Pyramids, Mount Sinai, &c. Map. Post8vo. 15s. 


On Colour, and on the Necessity for a General 
Diffusion of Taste among all Classes; with Remarks on laying cut 
Dressed or Geometrical Gardens. With Coloured Illustrations and 
Woodcuts. 8vo. 18s. 
—__——-—- ~(@.B.) Working Man’s Handbook to South Aus- 
tralia; with Advice to the Farmer, and Detatled Information for the 
several Classes of Labourers and Artisans. Map. 18mo. 1s. 6d. 


WOOD'S (Lrsuz.) Voyage up the Indus to the Source of the 
River Oxus, by Kabul and Badakhshan. Map. 8vo. 14s. 
WORDSWORTH’S (Rev. Dr.) Athens and Attica. Journal of a 
Tour. Third Edition. Plates. Post 8vo. 8s. 6d. 
Greece: Pictorial, Descriptive, and Historical, 
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